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Sesavali 

 

mocemuli sadisertacio naSromi eZRvneba nominalur sintagmaSi 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis semantikuri struqtu-

ris kvlevas. 

mecnierebas leqsikuri semantikis Sesaxeb ewodeba semasiologia. 

semasiologia rogorc mecnierebis dargi ikvlevs sityvebis, sityvis 

eqvivalentebis mniSvnelobas da leqsikaSi semantikur cvlilebebs. 

lingvistikaSi, iseve rogorc filosofiur literaturaSi, leqsikuri 

erTeulebis mniSvnelobebis Sesaxeb mecnierebas ewodeba “semantika”, 

magram es termini mravalmniSvneliania. erTis mxriv igi aRniSnavs 

zogadad enis mniSvnelobis mxares (leqsikuri da gramatikuli semantika), 

meores mxriv mecnierebas mniSvnelobis Sesaxeb. terminiT “semantika” Cven 

aRvniSnavT enobrivi erTeulebis Sinagan mxares – Sinaarsis mxares 

(Inhaltsseite). 

platonis, aristoteles naazrevidan da stoicistebis (sekst 

empirikosebis) ZiriTadi naSromebidan gamomdinare, romlebic xazs 

usvamdnen cnebis (rac aRiniSneba) da sityvis (rasac aRniSnaven) kavSirs 

obieqtTan, (cnobili “semantikuri samkuTxedis” winamorbedi), sityvis 

leqsikuri mniSvnelobis problema ganuxrelad muSavdeboda mniSvnelobis 

da azris zogadfilosofiur TeoriasTan uSualo kavSirSi. 

Sua saukuneebSi sityvis leqsikuri mniSvnelobis problema muSavde-

boda realistebis da nominalistebis diskusiis fonze. nominalizmis 

ideebi viTardeboda T. hobsis mier da safuZvlad daedo sityvis 

leqsikuri mniSvnelobis gagebas universaluri leqsikonebiT, romlebic 

miiCnevdnen, rom saxeli aRniSnavs “ideas”, romelic axdens erTi an 

ramdenime sagnis prezentacias. 

me-17-18 saukunis filosofosebi g. v. laibnici, b. spinoza, j. loki 

da sxvebi ganixilavdnen sakiTxs imis Sesaxeb, aris sityva saganze 

warmodgenis niSani, Tu is aris TviTon sagnis niSani. me-19 saukuneSi 

leqsikurma semantikam yuradReba gaamaxvila sityvis mniSvnelobis 

istoriul cvlilebebze. v. fon humboldtis, g. paulis, a. a. potebnias, m. 

brealis, m. m. pakrovskis, h. Sperberis, g. sternis, s. ulmanis da sxvaTa 

mier gansazRvruli iqna sityvis leqsikuri mniSvnelobis ZiriTadi 
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Tvisebebi da gamovlenili iqna sityvaTa mniSvnelobebis cvlilebebis 

zogadi semantikuri kanonebi. me-19 saukunis bolos logikis ganviTarebam 

kvlav gamoiwvia diskusia sityvis leqsikuri mniSvnelobis denotatur da 

konotaciur mxareebs Soris gansxvavebulobis Sesaxeb. g. frege 

ganasxvavebda azrs (miTiTeba dasaxelebul saganze) da mniSvnelobas 

(sagnis aRniSvnis xerxi). ukanaskneli metyvelebis doneze emTxveva 

Sinagani formis aRniSvnas. r. karnapi ganasxvavebs eqstensionals 

(mniSvnelobis moculoba) da intensionals (mniSvnelobis Sinaarsi). k. i. 

luisma gamohyo mniSvnelobis enobrivi gamoxatulebis Semdegi saxeebi: 

denotati (eqstensionali), konotacia (intensionali), cnebiTi Sinaarsi 

(signifikacia) (lingv. encik. leq. 1990:263).  

lingvisturi struqturalizmis rig mimarTulebebSi Cndeba antimen-

talisturi midgoma sityvis leqsikuri mniSvnelobisadmi: xdeba gada-

faseba an enobriv niSnebs Soris mimarTebebis - paradigmaturis f. de so-

siuris TeoriaSi “mniSvnelovnobaTa” Sesaxeb, da sintagmatikuris deskri-

ftivistebis TeoriaSi, an leqsikuri mniSvnelobis realizaciaSi mona-

wile pragmatuli faqtorebis. 

instrumentalistebi miiCneven, rom sityva niSnavs imas, rasac is 

aRniSnavs. informaciuli Teoriis mimdevrebi Tvlian: `rom sityvis 

leqsikuri mniSvneloba aris informaciaTa erToblioba, romelsac is 

atarebs. Tuki sityvis leqsikur mniSvnelobas SeuZlia gamoiwvios 

romelime reaqcia, gadmosces informacia, aRniSnos raime, mxolod imitom, 

rom mTqmelis cnobierebaSi is dakavSirebulia gansazRvrul cnebasTan, 

romliTac gamoixateba araenobrivi sinamdvilis mocemuli movlena~ 

(ling. encik. leq. 1990:263). 

enaTmecnierebaSi mniSvnelobas ikvleven, raTa aixsnas enobrivi da 

araenobrivi faqtebi, romlebic damokidebulni arian sityvebis 

komunikaciur efeqtze. 

sityvis leqsikuri mniSvnelobis arsis Sesaxeb gansxvavebuli 

Sexedulebebi emyareba sxvadasxva SemecnebiT safuZvlebs da sxvadasxva 

sakomunikacio modelebs. mniSvnelobis lingvisturi koncefciebis sami 

jgufi dominirebs ganmartebaTa nusxaSi. 
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1) enobrivi erTeulebis (sityvebis, winadadebebis) mniSvneloba Zevs 

enis gareT. is aris komunikaciuri CarCo, komunikaciis procesSi 

sakomunikacio partniorebs Soris gaRizianeba-reaqciis mimarTeba. (Reiz – 

Reaktion (Stimulus-Reaktion) –Βeziehung), (blumfildi).  

mniSvneloba aris niSnis miRebis dros komunikaciuri moqmedebebis 

Sedegi. blumfildis mixedviT enobrivi gamosaxulebis mniSvnelobisTvis 

relevanturia pirobebis erToblioba, romelSic metyveleba mimdinareobs. 

enobrivi niSnis mniSvneloba aixsneba am enobrivi niSniT marTuli 

moqmedebiT. amiT kvlevis sagani scildeba sakuTriv lingvistikis 

kompetencias. aqedan gamomdinare, am meqanisturi, bihevioristuli 

moZRvrebis warmomadgenlebi moiTxovdnen amgvarad gagebuli mniSvneloba 

gatanili yofiliyo enaTmecnierebis kvlevis sferodan. isini miiCnevdnen: 

mniSvnelobebi enis gareT mdebareoben. isini arian Sedegi gaRizianebis 

da reaqciis. mniSvnelobis aRwera ar SeiZleba lingvisturi meTodebiT 

da mniSvnelobaTa aRwerilobanic ar warmoadgenen enobrivi aRwerilo-

bebis meTodebs. miuxedavad am moZRvrebis kritikisa, es ar niSnavs 

blumfildis rolis dakninebas enaTmecnierebis ganviTarebaSi. 

2) mniSvneloba aris mimarTeba (relacia) da aqedan gamomdinare 

Tavisi arsis mixedviT aris dinamiuri. 

mniSvnelobis Sesaxeb mimarTeba axsnilia ogdenisa da riCardsis 

grafikul modelebze – cnobili semantikuri samkuTxedis modeli. 

ogdeni da riCardsi simbolos ganixilaven rogorc bgeraTa kontinuumiT 

dadgenil enobriv niSans. referenti aris is, ris mimarTac simbolo 

warmosdgeba rogorc empiriuli niSani. simbolosa da referents Soris 

arsebobs uSualo urTierTmimarTeba. warmoiSoba mimarTeba referentis 

moqmedebaze. 

mniSvnelobis cnebis interpretaciis dros Sterni aRniSnavs sam     

faqtors: sagniT gamowveuli STabeWdileba, misi miRebis saxe subieqtSi 

da sityvis rogorc fonemis moqmedeba. 

St. ulmani gamoxatavs im Tvalsazriss, rom mniSvneloba aris 

reciprokuli mimarTeba saxelisa azrTan (des Namens zum Sinn). St. ulmanma 

safuZveli Cauyara koncefcias, romelsac ewodeba “mniSvnelobis Sesaxeb 

relacionaluri Tvalsazrisi”. am koncefciis mixedviT mniSvneloba aris 
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“mimarTeba”, “relacia”. saxeli warmoSobs azrs cnobierebaSi. cnobie-

rebis suraTi Cven gvaiZulebs SevarCioT saxeli. “mniSvneloba aris 

saxelsa da azrs Soris urTierTmimarTeba, relacia, romelic Sesa-

Zlebels xdis maT ormxriv warmodgenas.” leqsikuri mniSvnelobis ulma-

niseuli ganmarteba Sedis mniSvnelobis Sesaxeb funqcionalur gansaz-

RvrebaSi. 

mniSvnelobis ornawilian (mniSvneloba da azri) gagebas moiTxovs 

l. vaisgerberic. mniSvneloba mocemulia sityvaSi, kerZod rogorc 

bgeriTi nawilis funqcia. mniSvneloba yovelTvis warmosdgeba 

“bgeriTidan”, “aRniSnulidan” da niSnavs “Sinaarsobriv” nawils. mniSvne-

loba dakavSirebulia “bgeriTze” rogorc Tavis niSanze. aqedan 

gamomdinare l. vaisgerberisTvis enis kvlevis mizani mdgomareobs 

enobrivi Sinaarsebis gaxsnaSi. im mkvlevarebis mniSvnelovani argumenti, 

romlebic mniSvnelobaSi relacias (mimarTebebs formativsa da 

gamoxatulebebs – cnebebs, warmodgenebs da a. S. Soris) xedaven, emyareba 

ganzraxvas lingvisturi da aralingvisturi mtkiced gaimijnos 

erTmaneTisgan. isini cnobierebis suraTebs ganixilaven rogorc 

araenobrivs da miaCniaT, rom enobrivi gamokvlevebis amocanas unda 

warmoadgendes bgeraTSemadgenlobasa da gamoxatulebebs Soris, 

romlebsac isini cnobierebaSi warmoqmnian, relaciaTa dadgena. xolo 

TviTon gamoxatulebebi erTis mxriv da bgeraTSemadgenloba meores 

mxriv arian araenobrivi. ena ganixileba rogorc relaciaTa bade, 

romelTa ganxilva saSualebas iZleva sistemis iseTi tipis 

funqcionirebaSi garkvevisa, rogoric aris “ena”. Semecnebis Teoriis, 

logikis, fsiqologiis amocanaa gamoikvlios kognitiuri gamoxatulebebi, 

romlebic formativTan erTad niSnis mTlianobas qmnian. mniSvnelobis 

Sesaxeb relacionaluri Tvalsazrisi rCeba Teoriul safuZvlad, radgan 

is enis analizis praqtikaSi ar aris moqmedi. man moitana Teoriuli 

Sedegebi. gamosaxulebebi ganixilebian rogorc “eqstralingvisturi 

korelati”, “lingvisturi korelati”, “formativi”. aqedan gamomdinare ena 

aRar aris bilateraluri niSnebis sistema, aramed igi warmoadgens 

relaciaTa struqturas. 
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3) mniSvneloba aris asaxva. am koncefciis mixedviT mniSvneloba ama-

ve dros niSnavs “aRniSnuls”. “aRniSnuli” sagani, movlena unda gavigoT 

rogorc enobrivi erTeulis mniSvneloba. amdenad mniSvneloba aris 

asaxva. mniSvneloba aris bgeriT niSans daqvemdebarebuli cnobierebis 

Sinaarsi, rogorc obieqturi realobis suraTi (gamosaxuleba) adamianis 

cnobierebaSi.  

am koncefciis warmomadgenlebi v. Smiti, a. i. smirnicki miiCneven, 

rom “aRniSnuli” da mniSvneloba erTi da igivea, Tumca aqac arsebobs 

azrTa sxvadasxvaoba imis Sesaxeb, Tu ra aris “aRniSnuli”. magram am 

jgufis yvela warmomadgeneli erTsulovania imaSi, rom mniSvneloba ar 

aris nagulisxmevi da arc mimarTeba nagulisxmevze. 

tradiciul semasiologiaSi batonoben definiciebi, romlebic 

mniSvnelobas ganixilaven rogorc “fsiqikur fenomens”, “individualur 

warmodgenas”, “enobriv cnebas”. 

hexti: mniSvnelobebi arian warmodgenebi. 

velanderi: sityvis mniSvneloba aris warmodgena, romelsac 

individi am sityvasTan akavSirebs. 

haase: mniSvneloba aris cneba, ramdenadac is sityvasTan erTad erT 

niSans qmnis. 

amrigad, tradiciul semasiologiaSi cnebebs da warmodgenebs 

umetesad gansazRvraven rogorc sityvis mniSvnelobebs. tradiciul 

enaTmecnierebaSi cneba ganixileba rogorc erT gansazRvrul niSnis 

formasTan – zogad saxelTan dakavSirebuli kategoria. tradiciul 

enaTmecnierebaSi ganixileba problema _ dakavSirebulia cneba sityvis 

ZirTan (fuZesTan), Tu sityvis rogorc metyvelebis nawilis srul 

formasTan. ( mag: “TeT”- Tan, Tu “si-TeT-re”, ,,ga-TeT-reba-sTan”). 

mocemul naSromSi Cvens mizans warmoadgens nominalur sintagmaSi 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis semantikuri struq-

turis gamokvleva sityvis leqsikuri mniSvnelobis da cnebis logikuri 

kategoriis urTierTmimarTebis safuZvelze. 

gankerZoeba enaTmecnierebis erT-erT aqtualur da rTul movlenas 

warmoadgens. zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoebuli 

gansazRvreba naklebad aris Seswavlili. umetesad mas ikvleven sxva 
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tipis gansazRvrebebTan mimarTebaSi, an Semoifarglebian misi mxolod 

formaluri aRweriT. amave dros zedsarTavi saxeli miekuTvneba 

germanuli enis leqsikis ZiriTad birTvs, romlis Seswavlis 

mniSvnelobac sxvadasxva doneze eWvs ar iwvevs. nominalur sintagmaSi 

zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoebuli gansazRvrebis kvleva 

mniSvnelovania Teoriul da praqtikul planSi. is mniSvnelovania 

rogorc sityvis semantikuri struqturis, aseve winadadebis da enis 

mTliani semantikuri wyobis swori gagebisa da analizisaTvis. amave dros 

mniSvnelovnad migvaCnia misi kvleva sxvadasxva doneze: semantikur, 

sintaqsur, komunikaciur doneze.  

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis semantikuri 

aspeqtebi dakavSirebulia misi Sinagani formis, sityvis morfemis 

Semadgeneli semantikuri da struqturuli niSnis, romelic warmoadgens 

nominaciis safuZvels,  Tema-rematuli mimarTebebis, valenturi da 

distribuciuli SesaZleblobebis, informaciuli da komunikaciuri 

Rirebulebis gansazRvrasa da dadgenasTan. aqedan gamomdinare mocemul 

naSromSi daisva Semdegi amocanebi, gamogvekvlia: 

1) postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis funqciona-

luri da struqturuli Taviseburebebi nominalur sintagmaSi. 

2) sityvis leqsikuri mniSvnelobis da cnebis logikuri kategoriis 

niSan-Tvisebebi da struqturuli Taviseburebebi. 

3) zedsarTavi saxelis leqsikur mniSvnelobasa da misi Sesabamisi 

cnebis logikur kategorias Soris urTierTmimarTebebi. 

4) postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis semantikuri 

struqtura nominalur sintagmaSi. 

5) nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis mniSvnelobas, valentobas da komunikaciur Rirebulebas Soris 

urTierTmimarTebebi.  

Temis mizanma da amocanebma gansazRvra kvlevis meTodebis arCevani. 

naSromSi gamoyenebulia: 

1) konceftualuri meTodi – konceftualuri velis, mocemuli 

cnebiTi sferos, urTierTdakavSirebul cnebaTa mocemuli erTobliobis 

analizisTvis. enis konceftualuri analizi. 
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2) valenturi, logikur-semantikuri meTodi – sityvaTa unaris 

gansazRvrisaTvis iqonios kavSirebi sxva elementebTan. enis xarisxobrivi 

da raodenobrivi analizi. 

3) sintagmatikurad orientirebuli distribuciuli meTodi – 

sityvaTa SeTavsebis gansazRvrisaTvis. enis konteqstualuri analizi.  

paradigmaturad orientirebuli substituciis da eliminaciis 

meTodi – sityvaTaA Canacvlebis gansazRvrisaTvis. enis komponenturi 

analizi. 

naSromi Sedgeba Sesavalis, sami Tavis, daskvnis da bibliogra-

fiisagan. 

I Tavi. postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis struqtu-

ruli da funqcionaluri Taviseburebebi nominalur sintagmaSi. 

II Tavi. postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis seman-

tikuri struqtura nominalur sintagmaSi. 

III Tavi. postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis mniSv-

neloba, valentoba, komunikaciuri Rirebuleba nominalur sintagmaSi. 

daskvnebSi ganzogadoebulia kvlevis Sedegebi. bibliografia 

moicavs samecniero da mxatvruli literaturis CamonaTvals. 
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I Tavi 

 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis struqturuli  

da funqcionaluri Taviseburebebi nominalur sintagmaSi 

 

sadisertacio naSromis pirvel TavSi ganvixilavT nominalur 

frazaSi zogadad zedsarTavi saxelis struqturirebis da funqcionire-

bis specifikur aspeqtebs, nominaluri frazis struqturas da semantikur 

funqciebs, zedsarTavi saxelis Sesaxeb sxvadasxva Teoriul debulebebsa 

da koncefciebs da postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis 

struqturul da funqcionalur Taviseburebebs nominalur sintagmaSi.    

laTinuri sityva `nomen~ da germanuli sityva `Name~ aramarto 

istoriulad arian monaTesave, maT dRes erTi da igive mniSvnelobebi 

gaaCniaT. isini am samyaros sagnebs, `sidideebs~ TavianT saxelebs aZleven. 

amiTYisini samsaxurs uweven winadadebis mawarmoebel zmnebs. 

nominaluri (saxels mikuTvnebuli (pauli 2002:709) elementebi 

asaxeleben yvela sagans, romlebic zmniT arian SekavSirebulni, amiT 

isini sinamdvilidan gamoiyofian da amgvarad faqtis, viTarebis 

aRwerilobebs adgenen. magram nominaluri elementebi arian aramxolod 

saxelebi, aramed agreTve sityvebic, romlebsac saxelebi warmoadgenen, 

egreT wodebuli pronomina. SemdgomSi nominalur elementebs miekuTvneba 

arsebiTi saxelebis da nacvalsaxelebis yvela sateliti, upirveles 

yovlisa determinantebi da zedsarTavi saxelebi.  

TiToeul nominalur elements SeuZlia iyos frazis birTvi, aqedan 

gamomdinare TiToeuli sityvaTa klasisTvis mniSvnelovani iqneba frazis 

mawarmoebeli SesaZleblobebis da formebis dadgena.  

udidesia nabiji saxelidan, anu sityvidan, romelic sidides 

aRniSnavs, frazamde, romelmac sityvidan saxelwodeba miiRo. gansxvaveba 
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saxelsa da nominalur frazas Soris fundamenturia. saxels mxolod 

dasaxelebis funqcia gaaCnia (Benennungsfunktion): `mag, WurWeli warweriT 

`Knoblauch~ aRniSnavs WurWlis funqcias da ar aqvs mniSvneloba, masSi 

raime aris Tu ara. magram, roca vinme kiTxulobs: `Hast du den Knoblauch 

vergessen?~, maSin es sanelebeli aRiniSneba nominaluri fraziT, `den 

Knoblauch~ da amiT sityva `Knoblaoch~ miiCneva sinamdvilis nawilad _ 

virtualuri sinamdvilis nawilad.  

`nominalur frazas aqvs pretenzia sinamdvilis nawilis asaxvisa. 

TviTon sinamdvilis dokumentalurad asaxva ki mxolod zmnas SeuZlia~ 

(engeli 2004:287).  

arsebobs erTaderTi garegnulad umniSvnelo elementi, romelic 

saxelidan nominalur frazaSi gadasvlis markirebas axdens. nominaluri 

frazis es `markanti~ determinantia (laT. determinans), `ganmsazRvreli 

faqtori (bestimmender Faktor)~ (dudeni 2007:394), `ganmsazRvreli sityva 

(Bestimmungswort)~ (metcleri 2000:147). 

amrigad, determinanti warmoadgens erT-erT umniSvnelovanes ele-

ments nominalur frazaSi, Tumca bunebrivia saxeli ufro mniSvnelovania, 

radgan igi mTlian frazas gansazRvravs.  

`nominaluri fraza ganisazRvreba rogorc saxelisa da masze 

damokidebuli wevrebisagan Semdgari winadadebis nawili~ (varigi 2002:926).  

arsebiTi saxelis SesaZlo satelitebis gaTvaliswinebiT TvalsaCino 

xdeba nominaluri frazis mdidari struqtura. determinantis gverdiT 

maT warmoadgenen: zedsarTavi saxelebi, naTesaobiTi brunvis nominaluri 

frazebi, windebuliani frazebi, mimReobebi, damokidebuli winadadebebi, 

infinitiuri jgufebi. determinanti dgas yvela am satelitidan 

ukiduresad marcxniv, is xsnis nominalur frazas. yvela danarCeni 

sateliti Tavsdeba marjvniv. maT, Tavis mxriv, SeuZliaT usasrulod 

ganivrcon, maSin rodesac determinantis gavrcobis SesaZleblobebi 

SezRudulia.  
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arsebiT saxels, zmnis msgavsad, aqvs valentoba, romelic mocemuli 

arsebiTi saxelis aqtantebs adgens. arsebiTi saxelis aqtantebi gamo-

naklisis garda fakultaturia.  

moviyvanT nominaluri frazis zogierT struqturul magaliTs:  

eine alte Frau mit einem großen braunen Paket (bioli 2003:5) 

 

Nom  

Frau 

 

Det n    Prp <d> 

eine    mit  

 

Adj n   Nom d 

alte   Paket 

 

   Det d 

   einem  

 

   Adj d 

   großen  

 

   Adj d 

   braunen 

 

Nom _ arsebiTi saxeli 

Det n_ determinanti saxelobiT brunvaSi  

Adj n _ zedsarTavi saxeli saxelobiT brunvaSi  

Prp <d> _ windebuli micemiT brunvaSi  

Nom d  _ arsebiTi saxeli micemiT brunvaSi  

Det d  _ determinanti micemiT brunvaSi  

Adj d _ zedsarTavi saxeli micemiT brunvaSi.  

die Spitze ihrer Zunge zwischen den zusammengepreßten Lippen (bioli 2003:41) 
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Nom n  

Spitze 

 

Det n   Nom g  Prp<d> 

die  Zunge  zwischen 

    

Det g   Nomd 

ihrer  Lippen 

 

  Detd 

  den 

 

  Adj d 

 zusammengepreßten  

 

Nom n _ arsebiTi saxeli saxelobiT brunvaSi  

Det n _ determinanti saxelobiT brunvaSi  

Nom g _ arsebiTi saxeli naTesaobiT brunvaSi  

Det g _ determinanti naTesaobiT brunvaSi  

Prp<d> _ windebuli micemiT brunvaSi  

Nom d _ arsebiTi saxeli micemiT brunvaSi  

Det d _ determinanti micemiT brunvaSi  

Adj d _ zedsarTavi saxeli micemiT brunvaSi. 

gansakuTrebiT mdidari gavrcobis saSualebebi aqvs gansazRvrebis 

funqciaSi warmodgenil mimReobebs (Erweitertes Attribut).  

...eine muskulöse, im Dämmer des kleinen Flures  

verschwimmende Männergestalt (bioli 2003:8).  

arseboben Sesityvebebi, romlebic hgvanan nominalur frazebs, magram 

TviTon saxelad birTvs ar Seicaven: Aufs Äußerste.  

Aufs Ganze gesehen jedenfalls fehlte es weder an Geld  

noch an Nahrungsmitteln (bioli 2003:152).  
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am SemTxvevaSi warmoiSoba nominaluri fraza gamqrali saxeliT, 

romelic xSirad moipoveba teqstTan damokidebulebebSi da frazeolo-

gizmebSi.  

nominaluri frazis wrfivi struqtura ordinaluri da myaria. u. 

engeli Semdeggvarad ganixilavs nominaluri frazis struqturas: 

arsebiT saxels nominalur frazaSi aqvs Sua pozicia (Mittelstellung), misgan 

warmoiSoba marcxena da marjvena veli (linkes Feld, rechtes Feld). aqve unda 

aRiniSnos, rom mraval gramatikosTan analogiuri mniSvnelobiT gvxvdeba 

terminebi: wina veli, Sua veli, bolo veli (Vorfeld, Nachfeld, Mittelfeld) 

(dudeni, zomerfeldti, Sraiberi, Starke). `marcxena velSi ganTavsdeba 

determinanti da zedsarTavi saxelebi, aseve mcire raodenobiT zogierTi 

sxva sateliti, marjvena velSi, rogorc irkveva, yvela sxva danarCeni 

(engeli 2004:289). yvela sateliti nominalur frazaSi ganlagdeba obli-

gatorulad regulirebadi TanmimdevrobiT. es martivi sqema SeiZleba 

imiT garTuldes, rom naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebis nawili, 

romlebic ZiriTadad marjvena velis dasawyisSi ganlagdeba, gansa-

kuTrebul SemTxvevaSi marcxena velSic Cndeba da ramdenadac mTliani 

marcxena veli axlidan formirdeba, iq determinanti aRar daiSveba.  

Über die Grenze Copotas  herüber erklang Geknalle, wildes Geschrei (bioli 2003:190). 

die Grenze Copotas.  Copotas Grenze.  

am SemTxvevaSi realizdeba e.w. `prepoziciuri naTesaobiTi~ (sächsischer 

Genitiv), romelic zogadad mxolod sakuTar saxelebTan aris 

SesaZlebeli. garda amisa, arsebobs mcire raodenobiT gansazRvrebebi, 

romlebic scildeba nominalur birTvs (mag. disiunqtebi).  

rogorc aRvniSneT, marcxena velSi obligatorulad Tavsdeba deter-

minanti da zedsarTavi saxeli. aqve fakultaturad ganlagdeba naTe-

saobiTi brunvis gansazRvrebebi (kuTvnilebiTi, subieqturi, obieqturi 

damokidebulebiT), arsebiTi saxeli invariansi, arsebiTi saxeli variansi 

da okazionalurad disiunqtebic, romlebic SesaZloa moscildnen saxe-

lad birTvs.   

determinanti da zedsarTavi saxeli, iqidan gamomdinare, rom yvela 

arsebiTi saxelis Tanxmlebi elementebia, Tavisufal wevrebs warmo-

adgenen (Nomenangaben; Nom A); arsebiTi saxeli invariansi da arsebiTi 
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saxeli variansi subspecifikuri elementebia, amdenad arsebiTi saxelis 

aqtantebs warmoadgenen (Nomenärgenzungen; Nom E). naTesaobiTi brunvis 

gansazRvrebebi (Genitivattribute) arian nawilobriv aqtantebi, nawilobriv 

Tavisufali wevrebi. disiunqtebi gamonaklisis gareSe Tavisufali 

wevrebia.  

`determinantebi arian sityvebi, romlebic arsebiTi saxelis sate-

litebs warmoadgenen da SeuTavsebadi arian `prepoziciur naTesaobiT 

brunvasTan~ (sächsischer Genitiv)~ (engeli 2004: 312).  

Ich erkannte .., dass er im Sinne mancher Aussprüche Nietzsches,  

in sich eine geniale .. Leidensfähigkeit herangebildet habe  (hese 2005:10). 

manche Aussprüche Nietzsches. 

 Nietzsches Aussprüche.  

SeiZleba iTqvas, rom determinanti `prepoziciurma naTesaobiTma~ 

gamodevna nominaluri frazidan. Tu am erTeul SemTxvevebs gamovricxavT, 

determinanti arsebiTi saxelis mudmivad Tanmxlebi elementia. igi 

obligatorulia aRwerilobiT, amxsnel (ilustrirebul) teqstebSi, 

magram fakultaturia etiketuri saxis mokle teqstebSi.  

aseT teqstebSi determinants aqvs funqcia, arsebiTi saxeli, Sesa-

bamisad arsebiTi saxelis jgufi nominalur frazad gardaqmnas da amiT 

sidides sinamdvileze pretenziulobis moTxovna aRumaRlos. calkeul 

determinantebs nominalur frazaSi SemoaqvT specifikuri mniSvnelobis 

niSnebi. es ar xdeba imis gamo, rom isini (zedsarTavi saxelebis msgavsad) 

arsebiT saxels Tvisobrivad an raodenobrivad gansazRvraven, aramed 

imitom, rom isini sxva sidideebTan mimarTebebs qmnian.  

mag. determinanti mein nominalur frazaSi: Mein Onkel Fred (bioli 2003:120). 

arafers ambobs am biZis Tvisebebebis Sesaxeb, aramed igi miuTiTebs 

mTqmelis mimarT me-2 Taobis sisxliT naTesavis warmomadgenelze dedis 

an mamis mxridan. Tuki Seicvleba mein determinantiT dieser, warmoiSoba 

mimarTeba teqstis sxva monakveTTan, Tu maT magivrad realizdeba ein, 

maSin gaurkveveli rCeba saerTod arsebul biZaTagan teqstSi romeli 

piri igulisxmeba. igive SeiZleba iTqvas mimarTebis aRmniSvnel zed-

sarTav saxelebze: hiesig, obengenannt, kommunal.   
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xSirad determinantebs nacvalsaxelebs miakuTvneben. u. engelis 

ganmartebiT es SeuZlebelia, radgan: `determinantebi arsebiTi saxelis 

mimarT gamoiyeneba yovelTvis rogorc gansazRvrebebi (maSinac ki, 

rodesac maT avtonomiurad SeuZliaT funqcionireba). nacvalsaxelebi 

gamonaklisis gareSe, SeiZleba gamoyenebul iqnan nominaluri frazebis 

nacvlad~ (engeli 2004:312).  

aqedan gamomdinare, nacvalsaxelebi mein, jemand, nichts ver iqnebian 

determinantebi, da radgan isini nacvalsaxelebs warmoadgenen, araferi 

aqvT saerTo `determinantad~ wodebul sityvebTan. zedapirulma unisonma 

SecdomaSi ar unda Segviyvanos, radgan kein (saxelobiTi brunvis mxo-

lobiTi ricxvis mamrobiTi da saSualo sqesisaTvis) determinantia:  

Kurz gesagt, .. außerdem bin ich kein Redner (bioli 2003:134)  

.. war ich entsetzt .. und tat etwas, was bisher noch  

kein schwarzes Schaf  getan hat (bioli 2003:135). 

magram keiner (saxelobiTi brunvis mxolobiTi ricxvis mamrobiTi 

sqesisTvis) nacvalsaxelia:  

Es war auch ganz still, keiner, der hinauf - oder hinunterging (kaSnici 2004:47).  

- ich selber bin aber keiner - , und eigentlich hätte ich  

gar nicht hingehen sollen (hese 2005:57).    

u. engelis klasifikaciiT, `determinantebi iyofa 6 qveklasad:  

artikli 

kuTvnilebiTi  

CvenebiTi  

ganusazRvreli 

uaryofiTi  

kiTxviTi~ (engeli 2004: 313).  

aqve Semodis zedsarTavi saxeli beide, romelsac, rogorc zogierT 

determinants definitur-identifikaturi funqcia gaaCnia:  

Beide Möglichkeiten veranlaßten ihn, sich wütend über das Geschlecht  

unserer Großeltern auszulassen (bioli 2003:121).  

`dieser~ ki winadadebaSi:  

Dieser konnte aus dem Dunkeln auf ihn Schießen (kaSnici 2004:64).  

SeiZleba aRweril iqnas rogorc nominaluri fraza:  
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Dieser Mann konnte aus dem Dunkeln auf ihn schießen, 

romelSic birTvi gamotovebulia.  

determinantebi (nulovani artiklis CaTvliT), gamonaklisis gareSe, 

arsebiT saxelTan kombinirebadia:  

von einer Treppe  

die Abfahrt des Zuges 

blondes Mädchen.  

determinanti nominalur birTvTan erTad icvleba sqesis, brunvisa 

da ricxvis mixedviT. determinanti emsaxureba nominaluri fraziT aR-

niSnul sidedeTa identifikacias.  

determinantis subklasebi marTaven zedsarTavi saxelis fleqsias:  

das schöne Mädchen: ein schönes Mädchen  

die schönen Mädchen: schöne Mädchen  

aqedan gamomdinare: `zedsarTavi saxeli determinantis dependensia~ 

(engeli 2004:290). sqematurad es Semdegnairad gamoisaxeba:  

 
  Nom 

  Mädchen 

 

Det 

das 

 

Adj 

schön  

 
determinantebi marcxena velis yvela satelitTan kombinirebadia. 

gamonakliss warmoadgens `prepoziciuri naTesaobiTi~.  

Das Gesicht der Mutter Gottes war grob (bioli 2003:109). 

* das Mutter Gesicht  

* nominaluri fraza aragramatikulia.  

marcxena velis farTod gavrcelebul satelits warmoadgenen 

zedsarTavi saxelebi.  

Tanamedrove gramatikebsa da leqsikonebSi arsebobs zedsarTav 

saxelTa sxvadasxva ganmartebebi.  
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`zedsarTavi saxeli~ (Zv. laT. adiectivum _ gansazRvrebad, Tanmxlebad 

funqcionirebadi saxeli) aris sityva, romelic cocxal arsebas an 

sagans, movlenas, Tvisebas an situacias romelime gansazRvruli niSniT, 

gansazRvruli TvisebiT gamoarCevs. sityvis sinonimia: Eigenschaftswort“ 

(dudeni 2007:109).  

`zedsarTavi saxeli~ (laT. adiectio ̀ danamati~) aris sityva, romelic 

arsebiT saxels an zmnas gansazRvravs da bruneba SeuZlia. sityvis 

sinonimebia: Beiwort, Eigenschaftswort” (varigi 2002:145).  

 `zedsarTavi saxelebi arian sityvebi konstanturi sqesis gareSe, 

romlebic yovelTvis determinantsa da arsebiT saxels Soris dganan~ 

(engeli 2004:335).         

zedsarTavi saxelis mocemuli definicia (engeli) ewinaaRmdegeba 

gramatikebsa da saxelmZRvaneloebSi farTod gavrcelebul definicias. 

es aris upirveles yovlisa zedsarTavi saxelis ori definicia: 

semantikuri da fleqsiuri definiciebi.  

semantikuri definicia gansazRvravs zedsarTav saxelebs, rogorc 

sityvebs, romlebic Tvisebebs aRniSnaven da amiT sidideebs axasiaTeben. 

magram, rogorc u. engeli aRniSnavs, erTis mxriv arseboben sityvebi da 

Sesityvebebi, romlebic aseve Tvisebebs aRniSnaven: so Schönheit, Alter, erster 

Klasse. meores mxriv, zedsarTav saxelad miCneuli sityvebis didi 

umravlesoba ar aRniSnavs Tvisebebs: hiesig, ehemalig  da ricxviTi saxelebi.  

Zurück ließ er nichts als sein Manuskript,  

das er während seines hiesigen Aufenthaltes geschrieben hatte (hese 2005:18).  

..während das schöne kalte Gesicht meines ehemaligen Liebhabers  

in der Menge verschwunden ist  (kaSnici 2004:71).  

zedsarTav saxelTa meore gavrcelebuli definicia _ fleqsiuri 

definicia axdens zedsarTav saxelTa klasifikacias maTi xarisxis 

warmoebis unaris mixedviT, rac u. engelisTvis aseve miuRebelia, radgan 

zedsarTav saxelad miCneuli sityvebis mxolod wamieri gadaxedvac ki 

sakmarisi iqneboda dagvedgina, rom zedsarTavi saxelebi: trächtig, kommunal, 

cholesterinfrei da usazRvro raodenoba ricxviTi saxelebis moklebulni 
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arian xarisxis warmoebis unars. u. engeli miiCnevs, `rom ar aris 

sakmarisi aviRoT zedsarTavi saxelebis erTi rigi da maTi niSnebiT 

mTliani klasi davaxasiaToT. `definicia~ niSnavs SemosazRvras, romlis 

drosac saqme jgufs exeba, niSnebis dadgenas, romlebic am jgufis yvela 

elements da mxolod maT axasiaTebs~ (engeli 2004:335).  

Tumca mecniers miaCnia, rom SesaZlebelia zedsarTavi saxelebis 

subklasifikacia maTi cvlilebebis Sesabamisad, radgan TiTqmis yvela 

zedsarTavi saxeli cvalebadia da atributuli gamoyenebisas ibrunvis.  

seltsame Spannungen. 

mangelhafter Arbeitseinsatz. 

gutes Kind. 

leise Schritte. 

letzter Sonnenstrahlen. 

faule Resignation.  

bruneba ar gaaCnia zedsarTavi saxelebis Zalian mcire jgufs: lila, 

prima, rosa, klasse. maTi bruneba mxolod salaparako enaSia SesaZlebeli.  

Schrankpapier muß ich auch kaufen, das  

hübsche, rosa (kaSnici 2004:114).  

ar ibrunvis warmomavlobis aRmniSvneli saxelebi, rogoricaa: 

Stuttgarter da umetesoba raodenobiTi ricxviTi saxelebisa. `ganz da halb ar 

ibrunvis geografiul saxelebTan, Tu maT win nulovani artiklia: ganz 

Würtemberg, halb Deutschland, magram das ganze Würtemberg, das halbe Deutschland~ 

(engeli 2004:335).  

teqstSi gamoyenebis SesaZleblobebis mixedviT yvela zedsarTavi 

saxeli gamoyenebadia gansazRvrebis funqciaSi (amas moiTxovs maTi 

definicia). aqedan gamomdinare, u. engeli aRniSnavs, rom ar arsebobs 

mxolod `predikativis funqciaSi~ gamoyenebuli zedsarTavi saxelebi. 

xolo sityvebi, rogoricaa quitt, leid, schade, ar warmoadgenen zedsarTav 

saxelebs da maT `kopulatur nawilakebs~ miakuTvnebs.   

amave dros mravali zedsarTavi saxeli monawileobs predikatul 

damatebebSi, romlebSic zedsarTavi saxeli principulad ucvleli rCeba:  
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Ich bin ermächtigt (kaSnici 2004:30). 

Und nun werden die Frauen lebendig (kaSnici 2004:30).  

Es war so still hier (bioli 2003:97). 

zedsarTavi saxelebi gamoiyeneba xSirad rogorc disiunqtebi:  

Zörnig ging ich nach Hause (hese 2005:49).  

Wütend lief ich durch die graue Stadt (hese 2005:48).  

... wie er regungslos dalag, die Hände zum Greifen 

gespreizt (bioli 2003:80).   

zedsarTavi saxelebi SesaZloa funqcionirebdnen winadadebis ro-

gorc obligatoruli gamavrcoblebi (aqtantebi) an winadadebis Tavi-

sufali wevrebi:  

Auch für die Deutschen ist die Sache klar (toma 2003:9).  

Um halb sechs sind alle da und jeder scheint ganz zufrieden (toma 2003:11).  

Obwohl ich mich bei meiner Ceschichte bemühen will, nur das zu beschreiben,  

was ich wirklich sah, so sei doch die bescheidene Andeutung gestattet (bioli 2003:40).  

Sie sind auch nicht der einzige, der wahrscheinlich lange leben wird (bioli 2003:34).  

Diese Kombination wurde allmählich zur fixen Idee (bioli 2003:40).  

winadadebebSi zedsarTavi saxelebi `klar~ da `zufrieden~ winadadebis 

obligatorul aqtantebs warmoadgenen. zedsarTavi saxelebi: wirklich, 

wahrscheinlich, allmählich winadadebis Tavisufali wevrebia.  

mxolod gansazRvrebis funqciaSi gamoiyeneba zedsarTavi saxelebis 

mcire jgufi, romlebic adgilis an drois monacems gamoxataven: 

bischöflich, dortig, heutig, andere: 

Manchmal grübelte ich den ganzen Weg.. darüber nach, an welchen Nachmittagen  

und Vormittagen wohl die anderen Fenster geputzt würden (bioli 2003:41).  

Ein Mensch des Mittelalters würde den ganzen Stil unseres heutigen Lebens  

noch ganz anders als grausam, entsetzlich und barbarisch verabscheuen! (hese 2005:19).  

Eine Natur wie Nietzsche hat das heutige Elend um mehr  

als eine Generation voraus erleiden müssen (hese 2005:19).   

zedsarTavi saxelis definiciisa da gamoyenebis Sesaxeb nawilobriv 

msgavs mosazrebebia gamoTqmuli i.b. metcleris leqsikonSi: `zedsarTavi 
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saxeli (laT. adiectivum, Targmani berZnulidan επιϑετου  (epitheton) _ 

`danamati~, sinonimuri sityvebia: Antwort, Beiwort, Eigenschaftswort, Wiewort) aris 

metyvelebis nawili, romlis warmomadgenlebi mTliani leqsikis erT 

meoTxeds qmnis da morfologiurad brunebiT da xarisxis warmoebiT 

xasiaTdeba, sintaqsurad funqcionirebs rogorc gansazRvrebebi, 

predikativi an garemoebebi da emsaxureba adamianebi, sagnebi, movlenebi, 

Tvisebebi an mimarTebebi specifikurad aRniSnos da Sesabamisad 

daaxasiaTos~ (metcleri 2000:11).  

germanul enaSi zedsarTavi saxeli prenominalur poziciaSi 

SeTanxmebadia mmarTvel arsebiT saxelTan sqesSi, ricxvSi, brunvaSi, ris 

Sedegadac ganarCeven Zlier (pronominalur an determinirebul), sust 

(nominalur) da Sereul brunebas (ein, kein, mein Semdeg). iSviaT 

SemTxvevebSi zedsarTavi saxeli postnominaluria da funqcionirebs 

daboloebis gareSe: Whysky pur, Sport total. 

zedsarTavi saxelebi, romlebic Tavisi mniSvnelobis safuZvelze ar 

uSveben Sedarebas da gradacias, iTvleba arakomparatulad: rießengroß, 

unverkäuflich, kinderlos, taubstumm. 

aRsaniSnavia, rom yvela zedsarTav saxels ar SeuZlia yvela sintaq-

suri funqciis realizeba:   

1. arian zedsarTavi saxelebi, romlebic funqcionireben samive _ 

gansazRvrebis, predikativis, garemoebis funqciaSi. 

gansazRvreba: Die Wände mit grüner Ölfarbe gestrichen (bioli 2003:50). 

Die grün gestrichene Wände. 

predikativi: Die Wände sind grün. 

garemoeba: Die Wände sind grün gestrichen. 

garemoebis funqciaSi zedsarTavma saxelma SeiZleba daaxasiaTos 

subieqti, damateba an Semasmeneli.  

2. mxolod atributulad gamoiyeneba: ober, heutig, mittler, ander. 

Er hatte sich auf die oberste Treppenstufe gesetzt und rückte beiseite (hese 2005:13).  

Dann kam ein anderes Stück, eine kleine Symphonie von Friedemann Bach (hese 2005:16).  

“Sagte ich und deutete auf das Wort “Natale”, das auf dem obersten Zettel  

stand (kaSnici 2004:100).  
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3. mxolod predikatulad gamoiyeneba: mir ist angst, er ist schuld, wir sind quitt.  

Mir war bang (hese 2004:102). 

4. mxolod atributulad da garemoebis funqciaSi gamoiyeneba 

zedsarTavi saxelebi: wöchentlich, täglich.  

Er war von seiner Vereinsamung, seiner Entwurzelung so bewußt  

überzeugt, dass tatsächlich und ohne jeden Hohn zuweilen der Anblick  

einer alltäglichen bürgerlichen Handlung, ihn begeistern konnte (hese 2005:15). 

p. aizenbergi gamohyofs zedsarTavi saxelis gamoyenebis or SemTx-

vevas: funqcionirebs ra zedsarTavi saxeli brunebadi formiT 

artiklTan da arsebiT saxelTan erTad, is warmoadgens gansazRvrebas, 

xolo predikativis funqciaSi zedsarTavi saxeli rogorc garemoeba 

ufleqsio, mokle formiT gamoixateba. mokle forma dgas yovelTvis 

fleqsiuri paradigmis gareT da aris ucvleli:  

Sie war kalt, sie war aber auch still (hese 2005:27).  

Ihr Blick war gespannt und wach und unheimlich lebendig (bioli 2003:10). 

p. aizenbergi zedsarTav saxelTa fleqsiurobis mixedviT, or 

ZiriTad Taviseburebaze miuTiTebs: `zedsarTavi saxelebi ara mxolod 

ibrunvis, aramed maT xarisxic gaaCnia, romelic fleqsiis saxes 

warmoadgens da mxolod zedsarTav saxelebs axasiaTebs. meore 

Tavisebureba ki isaa, rom zedsarTavi saxelebi ara mxolod erT, aramed 

ramdenime fleqsiur nimuSs eqvemdebareba, romelTa drosac nimuSis 

arCevans sintaqsuri garemocva gansazRvravs. Sesabamisad zedsarTav 

saxelTan, sul mcire werilobiT standartul enaSi, sistematurad 

ganasxvaveben Zlier, sust da Sereul brunebas (ganusazRvreli artiklis 

Semdeg)~ (aizenbergi 2006a:177). 

gramatikosebis umetesoba ganasxvavebs sam fleqsiur tips (erbeni, 

helbigi/buSa, engeli, dudeni).  

sxva koncefciebi ganasxvaveben mxolod Zlier da sust fleqsias da 

gamotovebul formaTa gansxvavebulobas individualurad xsnian 

(vurceli, iungi, vainrixi).  

mravali enaTmecnieris _ engelis (engeli 2004), metcleris leqsikonis 

(metcleri 2000), aizenbergis (aizenbergi 2006a) ganmartebebi zedsarTavi saxelis 

definiciis da gamoyenebis Sesaxeb emTxveva im punqtSi, rom yvela maTgani 
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mizanSewonilad miiCnevs zedsarTav saxelTa klasifikaciis SesaZleb-

lobas maTi fleqsiis Sesabamisad, radgan TiTqmis yvela zedsarTavi 

saxeli cvalebadia da atributis funqciaSi gamoyenebisas ibrunvis.  

g. helbigi da i. buSa zedsarTavi saxelebis distribuciis saSua-

lebiT, sintaqsuri aRwerilobis CarCoebSi gvaZleven maT semantikur da 

morfosintaqsur diferenciacias.  

`semantikuri saxis aris gansxvavebuloba, zedsarTavi saxelebi 

predikativis funqciaSi romel zmnasTan arian dakavSirebuli sein-Tan Tu 

werden-Tan. Sein-Tan erTad zedsarTavi saxelebi qmnian statiur pre-

dikatebs, xolo werden-Tan procesualur predikatebs~ (helbigi... 2005:280).  

statiuri predikatebis warmoeba nebismieri zedsarTavi saxelis mier 

aris SesaZlebeli, xolo procesualuri predikatebis warmoebisas 

zedsarTavi saxelebi amJRavneben garkveul SezRudvebs. am TvalsazrisiT 

ganarCeven zedsarTav saxelTa or jgufs: 

1. zedsarTavi saxelebi, romlebic orive kopulatur zmnasTan 

gamoiyeneba:  

Er war/wurde, wie ich nicht anders sagen kann, höflich, ja freundlich (hese 2005:6). 

Das Kind war/wurde sofort ruhig (bioli 2003:128).  

Das kleine grüne Zimmer war/wurde jetzt hell und freundlich (bioli 2003:105). 

2. zedsarTavi saxelebi, romlebic mxolod sein-Tan arian dakavSi-

rebuli:  

Die kleine Schranz war/*wird tot (bioli 2003:79).  

* winadadeba werden-iT aragramatikulia.  

zogierTi zedsarTavi saxeli, romelic mxolod predikativis 

funqciaSi gamoiyeneba, funqcionirebs mxolod zmnasTan werden. es kavSiri 

idiomaturi saxiaTisaa.  

semantikuri gansxvavebuloba igulisxmeba semantikur modelebSi 

calkeul zedsarTav saxelTa klasifikaciaSi, SesaZlo semantikuri 

brunvis safuZvelze (Semantischer Kasus). umetesoba zedsarTav saxels 

mxolod erTi semantikuri brunva gaaCnia (ZiriTadad mdgomareobis 

gamomxatveli _ Zustandsträger, ZT). mxolod mcire raodenobis zedsarTav 

saxels gaaCnia ori an meti brunva:  
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..eine Wohnung voll von strahlendem Mahagoni und  

ein Leben voll Anstand und Gesundheit (hese 2005:22).  

.. dann sieht er immer ein wenig einem Tier ähnlich (hese 2005:22) 

... da dieser des Glücks teilhaftig werden wird (bioli 2003:88).  

... war ich fast froh, offenbar keines Lohnes würdig zu sein (bioli 2003:98).  

Ich fand keine Sünde, die des Beachtens wert gewesen wäre (bioli 2003:107). 

Der Mensch ist des Denkens nicht in hohem Maße fähig (hese 2005:19). 

g. helbigi da i. buSa, leqsikur-semantikuri TvalsazrisiT axdenen 

zedsarTav saxelTa diferenciacias, kvalitatur (Tvisobriv) da rela-

ciur (mimarTebiT) zedsarTav saxelebad.   

`kvalitaturi zedsarTavi saxelebi gamoxataven obieqtebis niSan-

Tvisebebs uSualod sakuTari mniSvnelobebiT~ (helbigi... 2001:281).   

Das alte Stadtviertel nahm mich auf, erloschen und unwirklich  

stand im Grauen die kleine Kirche (hese 2005:28).  

Zwei schöne Mädchen zogen meine Blicke an, beide  

gute Tänzerinnen (hese 2005:70).  

Der junge Arzt zückte automatisch sein Hörrohr (bioli 2003:65).  

`mimarTebiTi zedsarTavi saxelebi aRniSnaven sinamdvilis obieqtebis 

niSnebs sxva obieqtebTan, Sesabamisad sinamdvilis faqtorebTan 

mimarTebaSi, rogoricaa sivrce, dro da a.S.~ (helbigi... 2001:281).  

..der Anblick einer alltäglichen bürgerlichen Handlung →  (hese 2005:15).  

→ Handlungen, die den Burgern gehören. 

Es handete von einem englischen Dichter → (bioli 2003:236). 

→ (der Dichter aus England).  

“Adieu”. sagte der belgische Posten → (bioli 2003: 268).  

→ (der Posten aus Belgien). 

zedsarTav saxels, semantikuri niSnebis garda, gaaCnia morfo-

sintaqsuri niSnebis mTeli rigi. g. helbigi da i. buSa gamohyofen zed-

sarTav saxelTa Semdeg morfo-sintaqsur niSnebs:  

`1. zedsarTavi saxelebi gamoiyeneba gansazRvrebis da/an predikativis 

funqciaSi.  

2. zedsarTavi saxeli atributuli gamoyenebisas umetesad ibrunvis.  
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3. mraval zedsarTav saxels aqvs xarisxi.  

4. zedsarTavi saxeli SeiZleba iyos valentobis meoradi mtarebeli~ 

(helbigi... 2001:281).  

zedsarTavi saxeli, rogorc arsebiTi saxelis Tavisufali wevri, 

marcxena velSi Tavsdeba realizebul determinantsa da arsebiT saxels 

Soris, an prepoziciur naTesaobiTsa da arsebiT saxels Soris:  

Mein teures Bein (bioli 2003:33).  

Eugens teures Bein. 

Tuki ar aris realizebuli prepoziciuri naTesaobiTi da 

determinanti zedsarTavi saxeli dgas pirvel adgilze: teures Bein. 

prepoziciur zedsarTav saxelebs, Zveli gamoyenebis Sesabamisad, 

Semdeg SemTxvevebSi ar gaaCnia fleqsia:  

`1. asoebis da ricxvis ganmsazRvrel aRniSvnebSi groß A, arabisch 3. 

2. zedsarTav saxelebs daboloebiT -isch gansazRvrul aRniSvnebSi: 

Kölnisch Wasser, Russisch Leder. 

3. zedsarTav saxelebs ganz da halb gansazRvrul geografiul 

aRniSvnebTan, realizebuli determinantis gareSe:   

ganz Dresden, halb Wüttemberg. 

4. mraval gamonaTqvamSi:  

auf gut Glück, ein gut Teil, ruhig Blut, gut Freund, fließend Wasser da sxva.  

5. xSirad sakuTar saxelebTan, realizebuli determinantis gareSe, 

rodesac arsebiTi saxelebi intimizirebulad (piradulad) gamoiyeneba:  

Jung Siegfried (aseve Jung-Siegfried), Klein Erna, schön Rotraut, arm Frieder. 

6. poetur enaSi, upirveles yovlisa, saSualo sqesis saxelobiT da 

braldebiT brunvaSi.  

Wie ein blutig Essen (buxneri) 

ein gar gefährlich Mann (klaudiusi).  

ein griechisch Trauenspiel (goeTe).  

meiner Mutter einzig Kind (morike).  

atributul zedsarTav saxelebs, arian isini erTmaneTis mimarT 

koordinirebuli Tu subordinirebuli, aqvT identuri bruneba:  

Es handelte von einem jungen englischen Dichter (bioli 2003:236) (subordinacia).  
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Es war ein leiser, stetiger und kühler Regen draußen  (bioli 2003:21) (koordinacia).  

rodesac atributuli zedsarTavi saxelebi Tavis mxriv frazebs 

qmnis, anu sakuTari satelitebi gaaCnia, isini Cveulebriv maTgan marcxniv 

Tavsdeba: cnobilia rom mimReobebi gansakuTrebiT didi moculobis 

frazebs qmnis:  

Ein sattes, fast blau bleiernes Sediment aus diesen unsagbar  

feinen Schmutzkörnchen (bioli 2003:108).  

Du bist für diese einfache, bequeme, mit so wenigem zufriedene Welt  

von heute viel zu anspruchsvoll und hungrig (hese 2005:81).  

Er war kerngesund und sein Schlaf gliech dem eines  

gesunden Säuglings (bioli 2003:131).  

Ich sah den mir bekannten Harry, nur mit einem ungewöhnlich  

gut gelaunten, hellen, lachenden Gesicht  (hese 2005:96). 

nominaluri frazis marcxena velis satelitia prepoziciuri naTe-

saobiTi brunvis gansazRvrebebi, romelTa saxeebia: kuTvnilebiTi, 

subieqturi da obieqturi naTesaobiTi (Genitivus possessivus, subiectivus, 

obiectivus): `pirveli warmodgens Tavisufal wevrs, bolo ori aqtants~ 

(engeli 2004:292).  

Volkersens Werk (bioli 2003:196).  

Bruslers Theorie (bioli 2003:196).  

Papas Witze (hese 2004:136). 

Onkel Ottos Zimmer (bioli 2003:133). 

 

Sophiens Reise (hese 2005:49). 

Onkel Freds Ankunft (bioli 2003:132). 

 

Onkel Ottos Liebenswürdigkeit (bioli 2003:134).    obieqturi naTesaobiTi 

 
`gansazRvreba warmoadgens naTesaobiTi brunvis sferos. yvela 

arsebiT saxels aqvs unari, iqonios TavisTan gansazRvreba naTesaobiT 

brunvaSi. `arsebiTi saxelebis sintaqsur Tvisebas warmoadgens 

naTesaobiTi brunvis marTvis unari (kategorialuri marTva, kategoriale 

kuTvnilebiTi 
 
 
naTesaobiTi 

subieqturi 
 
naTesaobiTi 
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Rektion). aqedan gamomdinare, gansazRvreba konstituentur (`enobrivi 

erTeuli, romelic ufro didi kompleqsuri erTeulis nawilia~ (dudeni 

2007:993)) struqturaSi mmarTvel arsebiT saxelTan, atributuli konst-

ruqciis birTvTan Tanwyobilia~ (aizenbergi 2006b:246).  

naTesaobiTi brunvis gansazRvreba mimarTulia mis bolos mdgar 

Tanwyobil arsebiT saxelze: `is birTv-arsebiTi saxelis mosazRvre, 

momijnave wevria. amitom arasdros aris gaugebari, romeli arsebiTi 

saxeli warmoadgens birTvs naTesaobiTi brunvis gansazRvrebisaTvis. es 

faqti da isic, rom naTesaobiTi brunvis gansazRvreba birTv-arsebiT 

saxels standartul brunvaSi mohyveba da nominalur frazaSi 

gamoCenisTanave birTvzea orientirebuli, aris safuZveli imisa, rom 

germanul enaSi atributuli konstruqcia maRali kompleqsurobiT 

gvxvdeba, Tumca, rogorc aRvniSneT, gagebis TvalsazrisiT isini 

sirTuleebs ar qmnian.  

poziciurad win mdgom naTesaobiTs gaaCnia, gansazRvruli artiklis 

msgavsad `cnobadobis~ semantikuri niSani, amitom mis gverdiT 

SeuZlebelia determinantis, rogorc frazis nominaluri birTvis 

satelitis arseboba.  

Kurz gesagt, ich hatte weder Onkel Ottos Liebenswürdigkeit noch  

seine relativ große Ausdauer (bioli 2003:134).  

* Die Onkel Ottos Liebenswürdigkeit.  

* winadadeba aragramatikulia.  

prepoziciuri kuTvnilebiTi naTesaobiTis funqcias warmoadgens 

cnobili piris an instituciis mxolod aRniSvna.  

Als er hinausgehen wollte, rief ihn abermals Murkes Stimme zurück (bioli 2003:219). 

.. weil Onkel Freds Name mit schwarzer Tusche geschrieben war (bioli 2003:124).  

nominalur frazaSi marcxena velis satelitia arsebiTi saxeli 

invariansi. arsebiTi saxeli invariansi aqtants warmoadgens da 

funqcionirebs nominalur birTvTan, romelic adamianebs maTi gvarebiT 

aRniSnavs.  

arsebiTi saxeli invariansi ar icvleba, xolo birTvi ibrunvis. 

arsebiTi saxeli invariansi funqcionirebs rogorc saxeli, tituli, 

profesiis aRmniSvneli, an ubralod rogorc saxeli mimarTva, zogjer 
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rogorc naTesaobis aRmniSvneli, qvemoT moyvanil magaliTebSi brunebadi 

saxeli aris frazis birTvi, mis win Tavsdeba saxeli invariansi.  

Walter Benjamin (s) (bioli 2003:246). 

Professor Benjamin (s) 

Philosoph Benjamin (s) 

Herr Benjamin (s)  

Vetter Benjamin (s)  

Lukas Heller (s) (hese 2004:42).  

Herr Ohngelt (s) (hese 2000:102). 

Harry Haller (s) (hese 2005:48). 

Frau Großmann (s) (bioli 2003:75).  

frazis rogorc marcxena velis sateliti arsebiTi saxeli inva-

riansi mxolod mxolobiT ricxvSi gvxvdeba. `mravali gramatikosis mier 

is `mWidro danarTad iwodeba~ („engere Apposition”) (engeli 2004:292).  

nominaluri frazis marcxena velis satelits warmoadgens arsebiTi 

saxeli variansi, romelic nominalur frazaSi funqcionirebs rogorc 

aqtanti da arsebiTi saxelis invariansis savsebiT msgavs movlenas 

warmoadgens mxolod erTi gamonaklisiT: arsebiTi saxeli variansi 

fleqsiis dros Tavis birTvTan erTad icvleba. am funqciaSi gvxvdeba 

mxolod mimarTva arsebiTi saxelebi: Herr, Genosse, Kollege. 

..sie stimmt weder dem Herrn von Kleist noch  

dem Herrn Beethoven zu (hese 2005:60). 

rogorc marcxena velis sateliti, saxeli variansic mxolod mxolo-

biT ricxvSi gvxvdeba: `da arsebiTi saxeli invariansis msgavsad `viwro 

danarTad~ iwodeba~ (engeli 2004:292).  

nominalur frazaSi marjvena velis satelitebi gacilebiT meti 

mravalferovnebiT gamoirCeva, vidre marcxena velis satelitebi.  

marjvena velSi obligatorulad Tavsdeba:  

windebuliani gansazRvrebebi 

direqtiuli gansazRvrebebi 

eqspansiuri gansazRvrebebi  

nominaluri gansazRvrebebi  

verbatuli gansazRvrebebi  
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kvalitaturi wevrebi  

situaciuri wevrebi  

komitaturi wevrebi 

mimarTebiTi gansazRvrebebiTi damokidebuli winadadebebi 

danarTi.  

aqve fakultaturad Tavsdeba:  

naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi  

arsebiTi saxeli variansi 

arsebiTi saxeli invariansi.  

CamonaTvalSi pirveli xuTi gansazRvreba aqtantia. gansazRvrebiTi 

damokidebuli winadadebebi da naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi 

funqcionireben rogorc aqtantebi da Tavisufali wevrebi. danarCeni 

gansazRvrebebi Tavisufal wevrebs warmoadgenen.  

zemoT moyvanili gansazRvrebebis garda arseboben elementebi, 

romlebic mxolod gamonaklisis saxiT gvxvdeba marjvena velSi. 

upirveles yovlisa, eseni arian tipurad prepoziciuri determinantebi da 

zedsarTavi saxelebi.  

dRes ukve TiTqmis gamonaklisis gareSe prepoziciuri determinantebi 

enis ganviTarebis adreul safexurebze, arsebiTi saxelis Semdegac 

Tavsdeboda. `dRes isini kidev mxolod poetur da Zlier tradiciul 

teqstebSi moipoveba.  

Kindlein mein (xalxuri simRera) 

Vater unser (axali aRqma) 

postpoziciuri determinanti yovelTvis mxolobiT ricxvSi dgas, 

maSinac ki, roca birTvi mravlobiT ricxvSia~ (engeli 2004:293).  

igive iTqmis marjvena velis satelit-zedsarTav saxelze, rac iTqva 

determinantze. Zvel germanul enaSi zedsarTavi saxelebi SeuzRudavad 

Tavsdeba mmarTveli wevris Semdeg: `aseT gamoyenebas umetesad vxvdebiT 

xalxur simRerebSi, poetur teqstebSi. igi me-19 saukunis xalxuri 

poeziis wyalobiT kvlav aRsdga.  

ein Magdelein fein.  

Kaiserkron und Päonien rot (Eichendorf)“ (engeli 1996:612).  

„Bruderlein fein (sufruli simRera).  
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Kinderlein zart (xalxuri simRera)~ (engeli 2004: 293).  

magram Tanamedrove germanul enaSic arsebobs miRebuli wesebi 

zedsarTavi saxelebis postpoziciuri gamoyenebisaTvis. gamovyofT Semdeg 

SesaZleblobebs:  

1) zedsarTavi saxelis (ufleqsio) postpozicia Sedarebis gamomxat-

vel elementebSi.  

...diese so liebenswürdige, so maßlos intelligente  

Stimme peinigte ihn (bioli 2003:19). 

am konstruqciis gverdiT dasaSvebia:  

..diese Stimme, so liebenswürdig, so maßlos intelligent, peinigte ihn.  

meore formulireba emsaxureba zedsarTavi saxelebis gamoyofas.  

2) zedsarTavi saxelis (ufleqsio) postpozicia gankerZoebul gan-

sazRvrebaSi:  

Das Bild von Togo, bunt und groß,  

flach, wie ein alter Stich, ein prachtvoller Druck (bioli 2003:52).  

3. zedsarTavi saxelis (ufleqsio) postpozicia kompleqsur mimarTe-

bebSi, romlebic nawilobriv ucxo enebidan aris nasesxebi:  

Campari bitter,  

Henkel trocken.  

Rache rauchzart (engeli 1996:612).  

4. zedsarTavi saxelis (ufleqsio) postpozicia sabazro samomxma-

reblo sagnebis aRniSvnebSi:  

Cola light  

Damone mild  

Dornfelder trocken (engeli 2004:294).  

5. zedsarTavi saxelis postpozicia tipuria reklamasa da gancxa-

debebSi.  

Damen - Hosenanzung, hochmodisch, sportlich, pflegeleicht (Sendelsi 1982:332).  

6. zedsarTavi saxeli artiklTan erTad gankerZovdeba poeziaSi, sa-

laparako enaSi, gasakicx sityvebSi.  

Der Kerl, der verrückte! (Sendelsi 1982:332).  

rogorc gramatikosebi aRniSnaven, dasaxelebis es meTodi, romelic 

ar aris axali, dResdReobiT Zalian popularulia. Svabi diasaxlisebi 
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me-20 saukunis pirvel naxevarSi yidulobdnen: `Siedfleisch überzwerch“, an 

„österreichischer Kaffee verkehrt“ (am dros ukve me-19 saukuneSi Seqmnili iyo da 

arsebobda sarecepto wignebi), rac moZvelebulad gveCveneba, imdenad, rom 

dRes Tu `Hackfleisch gemischt~ moviTxovT an `Spargel überbacken~ vukveTavT, im 

sapativiscemo tradiciebSi vtrialebT. rogorc u. engeli miiCnevs, 

`eWvgareSea, meTodi Semdgom sivrces moipovebs da radgan is aramarto 

axalgazrdebSi, aramed inteleqtualebSic Zalian popularulia, 

SesaZloa is nominaluri sferos struqturirebis wina safexurs 

warmoadgendes, romlis bolos zedsarTavi saxeli postnominalur 

adgils ikavebs~ (engeli 2004:294).  

bunebrivia, aRniSnuli faqti kidev ufro aZlierebs Cvens interess am 

enobrivi erTeulis struqturisa da semantikis mimarT.  

nominalur frazaSi marjvena velis gavrcelebul satelits warmoad-

genen naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi. isini prototipurad (Tuki ar 

funqcionireben rogorc prepoziciuri naTesaobiTi), nominaluri 

birTvisagan marjvniv Tavsdeba. eqsplikatoruli naTesaobiTi ki 

gamonaklisis gareSe postpoziciuria, anu arasdros funqcionirebs ro-

gorc prepoziciuri gansazRvreba. semantikurad naTesaobiTi brunvis 

gansazRvrebebi iyofa:  

1) kuTvnilebiTi naTesaobiTi (Genitivus Possessivus) (igi Tavisufal 

wevrs warmoadgens) partituri naTesaobiTis CaTvliT.  

2) subieqturi naTesaobiTi (Genitivus subiectivus);  

3) obieqturi naTesaobiTi (Genitivus obiectivus).  

4) eqsplikatoruli naTesaobiTi (Genitivus explicativus).  

kuTvnilebiTi naTesaobiTi gadmoscems kuTvnilebiT mimarTebebs.  

Iohannes trat schnell in die Firma meines Onkels ein (bioli 2003:151). 

..aber immer sah ich vor mir das hoffnungslose Porzelangesicht des Zwerges (bioli 2003:113).  

..denn sie hatten die andere Hälfte des Bildes mit einem Zettel überklebt (bioli 2003:52). 

..sie haben etwa die Länge einer halben Elle (bioli 2003:92).  

..wie eins jener untbeschreiblichen Lichter, die düsteren Bilder Rembrandts  

erhellen (bioli 2003:8).  

Ein Mensch der Antike, der im Mittelalter hätte leben mussen (hese 2005:19).  
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radgan pirvel or nominalur frazaSi ar gvaqvs partituri 

mimarTeba, es naTesaobiTi brunva saSualebas iZleva Seicvalos kuTvni-

lebiTi determinantiT:  

seine Firma  

sein Gesicht.  

magram partituri mimarTebis arsebobis gamo dauSvebelia:  

* seine Hälfte.  

* sein Mensch. 

partituri relaciis dros kuTvnilebiTi determinantiT Canacvleba 

mxolod nawilobrivaa SesaZlebeli.   

schwache Stellen des Programms → (bioli 2003:142). 

→ seine schwachen Stellen. 

Tu ar arsebobs cxadi fleqsiuri niSnebi kuTvnilebiTi naTesaobiTi 

Canacvlebadia von-windebuliani fraziT.  

ein Wort Hallers → (hese 2005:19). 

→ ein Wort von Haller. 

Heimat Hallers → (hese 2005:11). 

→ Heimat von Haller.  

marjvena velis kuTvnilebiTi naTesaobiTi kombinirebadia marjvena 

velis sxva gansazRvrebebTan da gansazRvrebiT damokidebul winada-

debasTan.     

...und klemmpte es an die Tür des Hilfs-  

regisseurs der Hörspielabteilung (bioli 2003:221).  

Das Lachen Afrikas, weißes, rotes, gelbes Lachen (bioli 2003:142). 

Sie sehen das rührende Profil eines römischen Jünglings,  

der von der Liebe überwältigt wurde (bioli 2003:197). 

Ein Mensch der Antike, der im Mittelalter  

hätte leben müssen (hese 2005:19). 

subieqturi naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi, rogorc misi 

saxelwodebac aRniSnavs mimarTulia winadadebis subieqtze: 

Die Spannung der Zuschauer ← (bioli 2003:27).  

← Die Zuschauer spannen.  
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Das Schießen der Luxemburger  ← (bioli 2003:76). 

← Die Luxemburger schießen. 

Ohne Wissen des Chefs ← (bioli 2003:137).  

←  Der Chef weiß es nicht.  

Das unheimliche, wimmelnde Geräusch des gespannten Publikums (bioli 2003:26).  

← Das gespannte Publikum rauscht. 

subieqturi naTesaobiTi teqstTan mimarTebiT (ukve moxseniebulis) 

kuTvnilebiTi determinantiT Secvlis saSualebas iZleva:  

Die Spannung der Zuschauer → ihre Spannung.  

Das Schießen der Luxemburger →  ihr Schießen.  

Ohne Wissen des Chefs - Ohne sein Wissen.  

Tu ar arsebobs cxadi fleqsiuri niSnebi, subieqturi naTesaobiTi 

icvleba windebuliani fraziT:  

subieqturi naTesaobiTi kombinirebadia marjvena velis sxva gan-

sazRvrebebTan.  

Die Meinung der Menschen über gewisse Dinge (bioli 2003:114).  

Ich zog mir den Zorn des Bezirkschefs des  

Reichsjagdgebrauchshundverbands zu (bioli 2003:41).  

obieqturi naTesaobiTi mimarTulia `winadadebis `obieqtze~ _ kerZod 

braldebiTi brunvis damatebaze.  

Die Gründung einer politischen Partei ← (bioli 2003:129).  

← Man hat die politische Partei gegründet. 

Befragen aller Bevölkerungsschichten ←  (bioli 2003:114).  

← Man hat alle Bevölkerungsschichten befragt. 

eine kurze Schilderung des Milieus ←  (bioli 2003:116).  

←   Man hat das Milieu geschildert. 

Die Entwicklung seines Geschäfts ←  (bioli 2003:126).  

←   Er hat sein Geschäft entwickelt. 

obieqturi naTesaobiTi brunvis gansazRvreba teqstTan mimarTebaSi 

(ukve moxseniebulis) kuTvnilebiTi determinantiT Secvlis saSualebas 

iZleva:  

Die Gründung der Partei →  (bioli 2003:129).  
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→  ihre Gründung  

Die Anschaffung dieses wertvollen Möbelstückes → (bioli 2003:121).  

→  seine Anschaffung.  

Verkennung der ökonomischen Fakten →  (bioli 2003:202).  

→ ihre Verkennung. 

gamokveTili fleqsiuri niSnebis ararsebobis SemTxvevaSi obieqturi 

naTesaobiTi brunvis gansazRvreba SeiZleba Seicvalos von-windebuliani 

fraziT. obieqturi naTesaobiTi kombinirebadia marjvena velis sxva 

gansazRvrebebTan, Tumca subieqtur naTesaobiTTan Tanxvedra 

gamoricxulia.  

Die Herstellung eines riesigen Postens Kerzen (bioli 2003:92).  

Seine Pläne schwankten zwischen ..und der Gründung einer politischen Partei,  

die Europa vor dem Untergang bewahren würde (bioli 2003:129).  

eqsplikatoruli (ganmartebiTi) naTesaobiTi brunvis gansazRvreba 

gvxvdeba saxelebTan, romlebic aramaterialurs aRniSnaven. gamohyofs ra 

maT ZiriTad Sinaarss, igi ganmartavs aramaterialur sidideebs.  

Friseuren, Buchhaltern .. neide ich die Einfachheit ihrer Bekenntnisse (bioli 2003:141).  

Onkel Freds Ankunft weckte in uns allen die Erwartung starker  

männlicher Hilfe (bioli 2003:128).  

..die Leute, wenn sie die Angst des Untergangs ergriffen hat, die merkwürdigsten  

Dinge zu retten versuchten (bioli 2003:18).  

..und ich kam hin und wieder in den Verdacht der Unehrlichkeit (bioli 2003:122).  

eqsplikatoruli naTesaobiTi brunvis gansazRrebis Secvla kuTvni-

lebiTi determinantiT iSviaTadaa SesaZlebeli, magram rogorc wesi, 

SesaZlebelia determinantebiT dieser an ein solcher. 

diese Einfachheit 

eine solche Einfachheit 

diese Erwartung 

eine solche Erwartung. 

eqsplikatoruli naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi kombinirebadia 

marjvena velis sxva gansazRvrebebTan, magram arakombinirebadia 

naTesaobiTi brunvis sxva gansazRvrebebTan.  

marjvena velis satelits warmoadgenen windebuliani gansazRvrebebi.  
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windebuliani gansazRvrebebi aqtantebs warmoadgenen da aramo-

nacvleobiTi formiT gvxvdeba mxolod arsebiT saxelebTan, romlebic 

aramaterialur sidideebs aRniSnaven, kerZod moqmedebas an mdgomareobas.  

`mniSvnelovan arsebiT saxelebs fakultaturi windebuliani aqtan-

tebiT warmoadgens:  

Ähnlichkeit mit 

Angebot an  

Angriff gegen  

Angst vor  

Auswahl unter/zwischen  

Bedarf an  

Bitte um  

Dank an, für 

Drohung mit 

Forderung nach 

Furcht vor 

Lust auf 

Gruß an 

Interesse an für 

Liebe zu 

Lob für, wegen 

Mahnung an, wegen 

Meldung an  

Meinung über/zu 

Misstrauen gegenüber 

Preis für 

Rat an, für 

Schande für  

Schauder vor 

Spaß an 

Stellungnahme zu 

Stolz auf 

Streben nach 

Treu zu  

Trost für 

Übergabe an 

Verdacht auf/gegen 

Urteil gegen/über/zu 

Wunsch nach 

Zerwürfnis mit 

Zustimmung zu 

Zutrauen zu da mravali sxva1~   

(engeli 2004:297). 

Ahnlichkeit mit jenem Foto eines hübschen liebevollen Mädchens (bioli 2003:10).  

Franz also war es, der sich von der Teilnahme an gewissen  

Feiern ausschloß (bioli 2003:146).  

Wenn auch in unserer Familie im allgemeinen kein Mangel  

an Barmitteln herrscht (bioli 2003:169).  

..und auf der Suche nach der Hausnummer blieb ich vor einem  

                                                 
1 or windebuls Soris mZime niSnavs, rom SesaZlebelia ori gansazRvreba mocemuli 
windebulebiT. windebulebs Soris xazi miuTiTebs, SesaZlebelia mxolod erTi 
gansazRvreba TiToeuli mocemuli windebuliT.  
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Kolonialwarenladen stehen (bioli 2003:116).  

..ungewöhnliche tägliche Erregung auf die kindlichen Gemüter (bioli 2003:182).  

Ein scharfer Appetit auf sauere Gurken befiel mich ganz plötzlich (bioli 2003:183).  

Der Verbrauch an Kerzen, Spekulatius, Marzipan (bioli 2003:170).  

Denn ist natürlich der Verschleiß an Zwergen, Ambossen und  

Hämmern enorm (bioli 2003:169).  

..und nicht einmal der Vorrat an Bürsten und Stopfwolle  

war mehr verheblich (bioli 2003:202). 

...eine Jahreszeit, in der meinen Verwandten die Teilnahme an diesem Spiel  

am schwersten fällt (bioli 2003:176).  

Nie hat ein Mensch ein tieferes Bedürfnis nach Unabhängigkeit gehabt,  

als er (hese 2005:32).  

Die Meinung der Menschen über gewisse Dinge zu erforschen (bioli 2003:114).  

..aber letzten Endes siegte Angst vor den Schulaufgaben (bioli 2003:191). 

..alte Käuferinnen…, die ihren Bedarf an Band und Litzen  

in Ellen verlangen (hese 2000:77).  

Die Sehnsucht nach einem frisch duftenden Kaffee,  

nach Taback, Brot (bioli 2003:200).  

Mit ihm wuchs meine Glaube an die Genesung meines Kameraden (hese 2004:77).  

Ich hatte Angst vor der Schrägerei (bioli 2003:254).  

Die Ähnlichkeit der anwesenden Mimen mit den Verwandten (bioli 2003:181).  

Onkel Franz, der als ein Muster an Vitalität galt (bioli 2003:147).  

Der Bedarf an Kerzen ist heute gering (bioli 2003:92). 

yvela windebulian gansazRvrebaSi nominaluri birTviT gamoxatuli 

formebis gverdiT SesaZlebelia formebi nacvalsaxeluri birTviT da 

windebuliani nacvalsaxelebiT:  

Die Meinung über gewisse Dinge (bioli 2003:114) _ Die Meinung darüber. 

Die Ähnlichkeit mit den Verwandten (bioli 2003:181) _ die Ähnlichkeit mit ihnen. 

mravali windebuliani gansazRvreba monacvleobs damokidebul wina-

dadebasTan an infinitiur konstruqciasTan:  

Mit ihm wuchs meine Glaube an die Genesung meines Kameraden → (hese 2004:77). 

→ Mit ihm wuchs meine Glaube, daß mein Kamerad geniest.  
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Ich hatte Angst vor der Schlägerei →  (bioli 2003:254).  

→ Ich hatte Angst zu schlagen. 

windebuliani gansazRvrebebi principulad kombinirebadia arsebiTi 

saxelis yvela sxva gansazRvrebasTan.  

isini marjvena velSi Tavsdeba xSirad naTesaobiTi brunvis gan-

sazRvrebidan marjvniv.  

Die Meinung der Menschen über gewisse Dinge (bioli 2003:114).  

bevri maTgani SesaZloa moscildes nominalur birTvs da wina-

dadebaSi winavelSi moTavsdes.  

Der Bedarf an Kerzen ist heute gering (bioli 2003:92).  

→ An Kerzen ist heute der Bedarf gering. 

Jeder wird begreifen, daß ich wenig Neigung zum Lachen verspüre (bioli 2003:143).  

→ Jeder wird begreifen, daß ich zum Lachen wenig Neigung verspüre. 

nominalur frazaSi marjvena velis gavrcelebul satelits 

warmoadgens arsebiTi saxeli invariansi. igi aqtantia da Tavis mosaxele 

prenominalur gansazRvrebasTan mxolod erTi saerTo aqvs. igi saxeladi 

birTvis brunebis dros ucvleli rCeba. sxva mxriv mas, marcxena velis 

saxel invariansTan SedarebiT, sxva Sinaarsi aqvs.  

arsebiTi saxeli invariansi gamoxatavs Semdeg Sinaarsebs:  

adamianTa saxelebi da metsaxelebi 

geografiuli saxelebi  

droiTi erTeulebis saxelebi 

masala _ tipis aRniSvnebi~ (engeli 2004:198).  

nominaluri birTvi ki aRniSnavs tituls, funqcias, naTesaobiT 

kavSirebs, mimarTva arsebiT saxelebs, sivrcis da drois cnebebs, gvars, 

saxeobebs, sidides, zomas. yvela es nominaluri birTvi prenominaluri 

arsebiTi saxelisagan gansxvavebiT artiklTan erTad funqcionirebs.  

Mein Onkel Franz (bioli 2003:166) _ Meines Onkels Franz.  

Der Name Meixner (bioli 2003:119) _ des Namens Meixner.  

Die Firma Soderdum (bioli 2003:166) _ Der Firma Soderdum. 

Sein Schwager Karl (bioli 2003:172) _ Seines Schwagers Karl. 

Das Stück Seife (bioli 2003:273) _ Des Stückes Seife. 
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Ein Glas Gurken (bioli 2003:172) _ Eines Glases Gurken. 

Ein Stück Seife (bioli 2003:268) _ Eines Stückes Seife. 

Eine Menge Orden (bioli 2003:189) _ Einer Menge Orden. 

Ein Stück Brot (bioli 2003:253) _ Eines Stückes Brot.  

Die Dosis Luminal (bioli 2003:155) _ Der Dosis Luminal.  

Ein hables Pfund Margarine (bioli 2003:196) _ Eines hablen Pfundes Margarine.  

Einige Zentner Seife (bioli 2003:201) _ Einiger Zentner Seife.  

Eine Tasse Tee (bioli 2003:240) _ Einer Tasse Tee.  

Eine Menge Wasser (bioli 2003:56) _ Einer Menge Wasser.  

Ein Glas Wein (bioli 2003:104) _. Eines Glases Wein. 

Die Frau Hösslin (kaSnici 2004:32) _  Der Frau Hösslin. 

Meine Tante Milla (bioli 2003:153) _ Meiner Tante Milla.  

Mein Vetter Johanes (bioli 2003:161) _ Meines Vetters Johanes.  

Der Herr Frohwein (kaSnici 2004:32) _ Des Herrn Frohwein.  

Ein Kürbel Wasser (bioli 2003:108) _ Eines Kürbels Wasser. 

Eine Menge Leute (kaSnici 2004:102) _ Einer Menge Leute.  

Ein ganzes Faß Wein (bioli 2003:130) _ Eines ganzen Faßes Wein.  

Ein Stück Blech (bioli 2003:246) _ Eines Stückes Blech. 

Der Ministerpräsident Pelzer (bioli 2003:187) _ Des Ministerpräsidenten Pelzer.  

Eine Becher Elsässer (hese 2005:26) _ Eines Bechers Elsässer.  

Diese Frau Kaschnitz (kaSnici 2004:29) _ Dieser Frau Kaschnitz.  

Der Staatsphilosoph Dr. Bleigoeth (bioli 2003:87) _ Des Staatsphilosophen Bleigoeth.  

Der Herr Rektor (bioli 2003:78) _ Des Herrn Rektor.  

Die Schule „Friedrich der Große“ (bioli 2003:57) _ Der Schule „Friedrich der Große“. 

mimarTebebi marjvena da marcxena velSi gviCveneben, rom orive velSi 

ucvleli elementi arsebiTi saxeli invariansia, cvladi elementi 

frazis birTvi: mxolod poziciaa gansxvavebuli. marcxena velSi birTvi 

dgas meore adgilze, marjvena velSi pirvel adgilze (engeli 2004:298).  

arsebiTi saxeli variansi marjvena velSi aqtants warmoadgens da 

icvleba nominalur birTvTan erTad. arsebiTi saxeli variansi 

warmoadgens mmarTveli pirebis danamatebs, raodenobisa da zomis 

aRmniSvnel saxelebSi ki masalaze miniSnebebs gamoxataven.  
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- und ich hatte nur fünf Wörte .. entgegengesetzt Wilhelm der Zweite (iwereba  

xSirad Wilhelm II.) (bioli 2003:251).  

und Anna von Cleve, eine der Frauen Heinrichs des Achten (bioli 2003:247).  

Ein Becher Elsässer und ein Stück gutes Brot, das ist die beste  

aller Mahlzeiten (hese 2005:26).  

fleqsiuroba gansakuTrebiT TvalsaCinoa, rodesac arsebiT saxel 

varianss Tavis mxriv gansazRvreba axlavs Tan:  

Ich versuchte sie zu einer Flasche guten Wein einzuladen (hese 2005:70). 

nominalur birTvsa da arsebiT saxel varianss Soris, romelic 

mmarTvel pirTa saxelebTan gamoiyeneba, brunvis SeTanxmebebi gansakuT-

rebiT mkacrad daculia. raodenobis da zomis aRmniSvneli saxelebis 

Semdeg gansazRvreba SesaZlebelia ucvleli darCes.  

zu einer Flasche guter Wein einzuladen.  

nominalur frazaSi marjvena velis satelits warmoadgens direq-

tiuli gansazRvrebebi. isini aqtantebs warmoadgenen da funqcionireben 

arsebiT saxelebTan, romlebic gzas, gadaadgilebis saSualebebs, 

mizanmimarTul moqmedebas aRniSnaven.  

Die Straßen waren leer, der Weg zum Revier nicht weit (bioli 2003:84).  

„Personenzug nach Köln fünfundneunzig Minuten Verspätung“ (bioli 2003:12).  

- es war .. eine breite viergleisige Brücke über den Rhein (bioli 2003:37).  

Morgens ging ich .. zum Bahnhof und fuhr mit dem Achtuhrzug  

nach Gründerheim (bioli 2003:37).  

Ich stieg in den Zug nach Düsseldorf (bioli 2003:113).  

`direqtiuli gansazRvrebebi asaxeleben mizans, warmomavlobas an 

mimarTulebas~ (engeli 2004:299).  

umetes SemTxvevaSi, rogorc magaliTebidan Cans, maT aqvT windebu-

liani frazis saxe. SeZlebisdagvarad gvxvdeba zmnizedebic an windebu-

liani anafora.  

- ein Stück weit ließen wir uns vom Strom der Menge mittragen (bioli 2003:21).  

Als es mir endlich gelungen war, eine Weile in „Sophiens Reise von Memel  

nach Sachsen“ zu lesen (hese 2005:49).  

direqtiuli gansazRvrebebi nawilobriv enacvleba gansazRvrebiT 

damokidebul winadadebebs:   



 40 

Personenzug nach Köln _ Personenzug, der nach Köln fährt.  

Eine Brücke über den Rhein _ Eine Brücke, die über den Rhein führt. 

marjvena velis satelitia eqspansiuri gansazRvrebebic. isini aqtan-

tebs warmoadgenen da funqcionireben mxolod im arsebiT saxelebTan, 

romlebic gavrcobas, moZraobas an kvantitatur cvlilebebs aRniSnaven. 

eqspansiuri gansazRvrebebi, gamonaklisis gareSe, raodenobis aRmniSv-

nelebi arian da rogorc wesi, iwarmoebian von an um windebulebiT:  

..alles war ein absoluter Trümmerhaufen von Zirka acht Meter Höhe (bioli 2003:124).  

Die Tür, zu der eine Freitreppe von drei Stufen emporführte (bioli 2003:38).  

marjvena velis satelits warmoadgens nominaluri gansazRvrebebi. 

isini funqcionireben iseT arsebiT saxelebTan, romlebic moqmedebas an 

saqmianobas gamoxataven da iwarmoebian als-Tan mimarTebaSi. nominaluri 

gansazRvrebebi ganmartaven arsebiT saxelebs realizebuli agensis an 

subkategoriis saSualebiT:  

Franz also war es, ..das Ganze als Getue und Unfug bezeichnete (bioli 2003:146).  

Philosophie als ein Zeichen beginnender Liberalisierung (bioli 2003:87). 

nominaluri frazis marjvena velSi Tavsdeba verbatuli gansaz-

Rvrebebi, romlebic aqtantebs warmoadgenen da funqcionireben zogierT 

deverbatul saxelTan. verbatuli gansazRvrebebi arseboben mxolod 

winadadebis formiT _ ZiriTadad rogorc damokidebuli winadadebebi an 

infinitiuri konstruqciebi. isini marjvena velSi sruliad marjvniv 

Tavsdeba:  

Ich hatte auch damals Angst, über die Brücke zu fahren  (bioli 2003:38).  

.. ich hatte Angst und doch die volle Gewißheit, nicht zu stürzen (bioli 2003:28).  

kvalitaturi gansazRvrebebi Tavisufal wevrebs warmoadgens da 

marjvena velSi Tavsdeba ZiriTadad windebulebis: mit, aus, in, von 

TanxlebiT:  

Draußen stand ein Mann mit einer Glatze (bioli 2003:24).  

Wanderburn war ein großer Dichter mit dunklem Haar, einem sympathischen Gesicht 

(bioli 2003:235) →  

Ein kleines Haus aus roten Backsteinen (bioli 2003:112).  
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Wanderburn war ein großer Dichter mit dunklem Haar, einem sympathischen Gesicht 

(bioli 2003:235) →  

Ein kleines Haus aus roten Backsteinen (bioli 2003:112).  

Straßenseite war nur mit einer hohen Mauer aus Quadern bebaut (bioli 2003:105).  

Ein kleines Mädchen im Nachthemd stürzte sich auf die Fensterbank (bioli 2003:119).  

Hinter ihm sah ich ein hutloses Mädchen in einem bräunlichen Mantel (bioli 2003:100).  

Und jedesmal saß auf dieser Freitreppe ein kleines Mädchen von neun  

oder zehn Jahren (bioli 2003:38).  

Der Steppenwölf war ein Mann von annährend fünfzig Jahren (hese 2005:4).  

Ich bin eine alte Frau, ein Mütterchen von siebenundziebzig Jahren (bioli 2003:228).  

kvalitaturi gansazRvrebebi naTesaobiT brunvaSi iSviaTad gvxvdeba 

da Zveli gamoyenebis nimuSs warmoadgens.  

..wir sanken erschöpft in ein Schlafwagenabteil zweiter Klasse (bioli 2003:190).  

...habe ich mich im Eifer des fünfundvierziger Jahres hinreißen lassen (bioli 2003:233).  

nominalur frazaSi marjvena velis satelitia situaciuri gansaz-

Rvrebebi, romlebic Tavisufal wevrs warmoadgens da gvxvdeba zmnizedis 

an windebuliani frazis formiT:  

Immer noch kniete das junge Mädchen da mit bedecktem Gesicht (bioli 2003:107).  

..und der Mann oben ging mit dem Terborch wieder zurück (bioli 2003:264).   

Die große schwarze Tafel dort verriet lediglich die Abfahrt eines Zuges (bioli 2003:96).  

Selbst diese billigen Drucke an den Wänden, diese süßlichen Bilder,  

waren wie ausgehängte Anklagen (bioli 2003:9).  

...ich erkannte sofort das kleine Mädchen von damals (bioli 2003:45). 

Im Licht ...versuchte ich zu lesen, sein rotes  

Plakat an der Stange (hese 2005:29). 

komitaturi gansazRvrebebi funqcionireben marjvena velSi, rogorc 

Tavisufali wevrebi umetesad windebuliani frazebis formiT: gamoiyeneba 

windebulebi mit an ohne.    

Der Arzt mit einem studentischen Kragen (bioli 2003:65).  

Das Kriegerdenkmal mit dem großen, goldenen Eisernen Kreuz (bioli 2003:51).  

..und der Mann mit der roten Mütze schrie (bioli 2003:12).   

Menschen ohne Persönlichkeit, ohne starke Prägung, ohne Schicksal (hese 2005:33).  
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Tage ohne besondere Schmerzen, ohne besondere Sorgen,  

ohne eigentlichen Kummer, ohne Verzweiflung (hese 2005:20).  

mimarTebiTi damokidebuli winadadebebi winadadebis formis gansazR-

vrebebia da funqcionireben nebismier arsebiT saxelTan. rodesac ramde-

nime gansazRvreba iyris Tavs, isini marjvena velSi ukiduresad marjvniv 

mdebareoben.  

Das dreizehnte große Messer stak wie ein tödlicher Pfeil dort,  

wo das Herz des Mannes hätte sein müssen (bioli 2003:19).  

Anblick der schwebenden Vögel, die vergebens aufschossen  

und niederstürzten (bioli 2003:81).  

Ein grauverhangener Horizont über  

öden Äckern, die niemand bestellt (bioli 2003:5).  

damokidebuli winadadebebis es saxeoba umetes SemTxvevaSi `mimarTe-

biTi nacvalsaxeliT~ iwyeba, romelsac ormagi funqcia gaaCnia: `damoki-

debuli winadadeba aris subiunqti mTavari winadadebis arsebiT 

saxelTan da amave dros damokidebul winadadebaSi gaaCnia gansazRvruli 

sintaqsuri funqcia~ (engeli 2004:156). tenierma ki, raTa aexsna 

mimarTebiTi nacvalsaxelebis ormagi buneba, gahyo isini `transfermad~ 

(romlis funqcia subiunqtia) da `anaforulad~ (romelic funqcionirebs 

damokidebul winadadebaSi, rogorc sintaqsuri wevri. transfermi 

zedapirze ar Cans, maSin rodesac anafora nacvalsaxelia, kerZod 

CvenebiTi nacvalsaxeli. rogorc u. engeli aRniSnavs, damokidebuli 

winadadebebi warmoiSva Tavdapirveli damoukidebeli mTavari 

winadadebebisagan da gvTavazobs maTi warmoSobis saintereso sqemas. 

gamonaTqvami  

Der Mann, der diese Stube bewohnte (hese 2005:11).  

upirveles yovlisa Sedgeba nominaluri frazisagan der Mann da 

mTavari winadadebisgan Er bewohnt diese Stube. 

pirvel nabijs warmoadgenda es orive konstruqcia transfermis 

saSualebiT axal konstruqciad SekavSirebuliyo.  

Der Mann +         + Er bewohnt diese Stube.       

`wre swored transfermisTvis aris gankuTvnili. Semdgom nabijs 

warmoadgens er anaforis transfermTan Serwyma, romelic iRebs CvenebiTi 

nacvalsaxelis _ der formas. es axali `mimarTebiTi nacvalsaxeli~ 
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damokidebulia arsebiT saxelze _ Mann da amave dros rogorc subiunq-

turi elementi aregulirebs winadadebas _ Er bewohnt diese Stube, romelic 

amis Sedegad damokidebul winadadebad gardaiqmneba~ (engeli 2004:157).  

rogorc irkveva, damokidebul winadadebaSi mimarTebiT nacvalsa-

xelSi gadasuli elementi (mocemul SemTxvevaSi subieqti) aRar funqcio-

nirebs damoukideblad.  

mimarTebiTi nacvalsaxeli ganapirobebs rogorc yvela subiunqturi 

elementi uRlebadi zmnis `bolo pozicias, amgvarad warmoiSoba 

saboloo konstruqcia  

Der Mann, der diese Stube bewohnte. 

zogierT SemTxvevaSi mimarTebiTi nacvalsaxeli SeiZleba Seicvalos 

determinantiT welch, xandaxan nacvalsaxeliT was. es Secvla xSirad 

emsaxureba, xelisSemSleli erTxmovaneba iyos Tavidan acilebuli.   

Dieses Buch enthält die uns gebliebenen Aufzeichnungen jenes Mannes,  

welchen wir mit einem Ausdruck den “Steppenwolf” nannten (hese 2005:4).  

Das Entsetzlichste, was er im Traum erleben konnte, war  

die Gefangenschaft in einer Kaserne (hese 2005:32). 

mocemul winadadebebSi mimarTebiTi nacvalsaxelebis Canacvlebis 

gziT miiRweva erTerovani Jreradobis darRveva:  

Aufzeichnungen jenes Mannes, den wir den “Steppenwolf” nannten. 

Das Entsetzlichste, das er erleben konnte.  

rac mTel winadadebas sasiamovno Jreradobas aniWebs.  

semantikuri funqciis mixedviT gamoiyofa mimarTebiTi damokidebuli 

winadadebis gamoyenebis ori SesaZlebloba:  

`1. restriqtuli mimarTebiTi damokidebuli winadadebebi, romlebic 

asaxeleben yovelTvis saWiro aucilebel winapirobas mTliani wina-

dadebis namdvilobisa da obieqturobisaTvis.  

2. ararestriqtuli mimarTebiTi damokidebuli winadadebebi, rodesac 

winadadeba nebismieri pirobebis arsebobisas namdvilia. is mTavar wevrs 

umatebs SemTxveviT, umetesad umniSvnelo niSans~ (engeli 2004:158). orive 

gamoyenebis forma ufro TvalsaCinod ganirCeva gansazRvruli krite-

riumebis mixedviT:   
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restriqtuli mimarTebiTi damokidebuli winadadebebi, rogorc wesi, 

obligatoruli arian, ZiriTadi sityvis determinantze SesaZlebelia 

element _ `jenig~ darTva.  

Der Mann, der den Zug abfahren läßt, verschwindet unter  

einem großen Schild (bioli 2003:5).  

Derjenige Mann, der den Zug abfahren läßt, verschwindet unter einem großen Schild. 

ararestriqtuli mimarTebiTi damokidebuli winadadeba yovelTvis 

fakultaturia, masSi SeiZleba CairTos eqsistimatoruli gamonaTqvamebi: 

übrigens, ja, wie man weiß, bekanntlich. 

Der Mann, der übrigens den Zug abfahren läßt, verwchwindet unter einem großen Schild. 

ararestriqtul mimarTebiT damokidebul winadadebebSi mTavari 

sityvis determinantTan gamoricxulia elementi jenig. 

mimarTebiTi damokidebuli winadadebebi monacvleoben adnominalur 

naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebTan da zedsarTav saxelebTan.  

Lohengrins Burg oben zwischen herbstlichen Bäumen (bioli 2003:248).  

→ Die Burg, die Lohengrin gehört, oben zwischen herbstlichen Bäumen. 

Da gab ein Unbekannter mir ein kleines bedrucktes Büchlein (hese 2005:67).  

→ Da gab ein Unbekannter mir ein Büchlein, das klein und bedruckt war. 

elementebis restriqtuli da ararestriqtuli gamoyeneba mniSvne-

lovani semantikuri niSania da martiv elementebSic unda iyos miTiTeba 

maT Soris gansxvavebaze.  

sintaqsuri funqciis mixedviT mimarTebiTi damokidebuli winada-

debebi aRiwereba im martiv elementebTan mimarTebaSi, romlebsac isini 

cvlian.  

mimarTebiTi damokidebuli winadadebebi, rogorc aqtantebi, funqcio-

nireben ZiriTadad rogorc subieqturi naTesaobiTi.  

Die Erwartung und die Stimmung des Publikums (hese 2005:9)  

= Die Erwartung und die Stimmung, die das Publikum äußerte. 

die rätselhafte Fremdheit Hallers = (hese 2005:9).  

= die rätselhafte Fremdheit, die Haller verspürte.  

mimarTebiTi damokidebuli winadadebebi, rogorc Tavisufali 

wevrebi, nebismier arsebiT saxels SesaZloa daerTos.  
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Das niedrige Dach, dessen Traufe ich mit der Hand erreichen konnte,  

war mit rostigen Blechplatten geflickt (bioli 2003:7).    

Es war eines jener mit vielen Taschen benähten Stoffetuis, in denen  

unsere Mütter ihr Aussteuerbesteck aufzubewahren pflegten (bioli 2003:17).  

Aber ich brauche oben einen Widerstand, wo das Ding gegenschlägt  

und seinen Schwung verliert (bioli 2003:14).  

Links stand ein kleines, wie plattgedrücktes Haus, wie es sich  

Arbeiter nach Feierabend bauen (bioli 2003:6).  

..wir bogen in die dunkle Quergasse, wo die grelle Lichtreklame  

der “Sieben Mühlen“ sich im glitzenden Asphalt spiegelte (bioli 2003:21).  

marjvena velis gavrcelebuli satelitia danarTi. is Tavisufal 

wevrs warmoadgens da Tavsdeba marjvena velSi ukiduresad marjvniv. 

danarTi am poziciaze konkurencias uwevs mimarTebiT gansazRvrebiT 

damokidebul winadadebebs. danarTis gamoxatvis formebia: arsebiTi 

saxeli/nominaluri fraza, zedsarTavi saxeli/zedsarTauli frazebi, 

zmnizeda/zmnizeduri frazebi, mimReoba/mimReobiTi frazebi. 

...besaß ich nichts - bis seines Tages eine vornehme alte Dame,  

Bekannte meiner Mutter, mich ausfindig gemacht hatte (bioli 2003:18).  

Eine bescheidene Stellung, so eine Art Aktenschlepper (bioli 2003:37).  

Gerade sah man, wie ein alter Mann, ein Goldschmied wahrscheinlich,  

an einer Kette mit Edelsteinen arbeitete (holeri 2000:279).  

Unterer Flur, grün gestrichen, Treppe rauf, gelb gestrichen (bioli 2003:54).  

Die Nonne rollte es auf der Brust des Jungen zusammen,  

oben unter dem Kinn (bioli 2003:68).  

In der zugigen Wartehalle stand ein älteres Paar, frößtend  

in eine Ecke gedrückt (bioli 2003:11).  

im SemTxvevaSi, Tu danarTi da mimarTebiTi damokidebuli winadadeba 

erTdroulad funqcionirebs, maTi Tanmimdevroba nebismieria:  

Unser Chef, dieses rastlose Rindvieh, der nie Zeit hat und nichts tut (bioli 2003:136).  

→ Unser Chef, der nie Zeit hat und nichts tut, dieses rastlose Rindvieh.  

tradiciuli da Tanamedrove gramatika afarToebs danarTis cnebas. 

isini prepoziciur gansazRvrebebs Semdeg frazebSi:  

Karl Kraus (bioli 2003:246). 
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der König Heinrich (bioli 2003:247). 

Der Steppenwolf Harry (hese 2005:41).  

ganixilaven `viwro~ danarTad (`engere Apposition~), xolo gansaz-

Rvrebebs zemoT moyvanil magaliTebSi `Tavisufal danarTad~ miiCneven 

(`weitere Apposition~).    

rogorc u. engeli miiCnevs: es cnebebis aRrevaa, radgan `viwro~ da 

`Tavisufali~ danarTi gansxvavdeba erTmaneTisagan ZiriTad niSnebSi 

(pozicia, intonacia, punqtuacia, sametyvelo pauza). aqedan gamomdinare, 

igi `viwro danarTs~ ganixilavs gansazRvrebebis sakuTar kategoriad da 

uwodebs mas saxel invarianss an saxel varianss (Sesabamisad marcxena 

velSi).  

Cvens mier ganxiluli satelitebidan variabuli poziciiT (SesaZloa 

moTavsdes marcxena da marjvena velSi) gamoirCeva determinanti da 

zedsarTavi saxeli, romlebic mtkiced ikavebs adgils marcxena velSi, 

Tumca garkveul SemTxvevaSi marjvena velSic Tavsdeba.  

windebuliani da direqtiuli aqtantebi, romlebic principulad 

marjvena velSi Tavsdeba, gamonaklisis saxiT, poetur teqstebSi da 

salaparako enaSi marcxena velSic ganTavsdeba. variabuli pozicia aqvs 

mimarTebiT gansazRvrebiT damokidebul winadadebebs, Tumca marcxena 

velSi isini mxolod amaRlebul enaSi moipoveba.  

naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi, Tu isini adamians aRniSnavs, 

funqcionirebs rogorc marcxena, ise marjvena velSi.  

Nur einmal, .. begegnete uns ein älterer Mann, an dem ich flüchtig  

die Abzeichen des Schulmeisters erkannte (bioli 2003:86).  

(des) Schulmeisters Abzeichen. 

naTesaobiTi brunvis gansazRvrebaTa umravlesoba, romlebsac sxva 

mniSvnelobebi gaaCnia, mxolod poetur enaSi ganTavsdeba marcxena velSi 

pirvel adgilze. 

arsebiTi saxeli invariansi da arsebiTi saxeli variansic orive 

velSi Tavsdeba. magram am SemTxvevaSi isini semantikurad da sintaqsurad 

imdenad gansxvavebulni arian, rom saWiro xdeba or sruliad gansxva-
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vebul sferoze saubari da maSin mizanSewonilic aRar aris am ori 

klasis variabul poziciaze saubari.   

marcxena veli  

arsebiTi saxeli invariansi:  

Kurt Tucholsky (s) (bioli 2003:246). 

Publizist Tucholsky (s). 

Satiriker Tucholsky (s) 

Vetter Johannes’ (bioli 2003:161).  

arsebiTi saxeli variansi  

Herr (n) Murke (s) (bioli 2003:226).  

Genosse (n) Murke (s). 

marjvena veli.  

arsebiTi saxeli invariansi.  

Mein Onkel Franz (bioli 2003:166). 

die Firma “Söderbaum” (bioli 2003:166).  

die Frau Hösslin (kaSnici 2004:32).  

arsebiTi saxeli variansi. 

Wilhelm der Zweite (bioli 2003:251).  

Heinrich der Achte (bioli 2003:247).  

Richard der Zweite (kaSnici 2004:6).  

variabuli poziciiT gamoirCeva dislocirebadi, macalkevebeli ele-

mentebi, romlebic SesaZloa moscildes nominalur birTvs da 

winadadebaSi sxva adgili daikavos. radgan es dislocireba 

fakultaturia, maT SeuZlia uSualod nominaluri birTvis gverdiT 

(misgan marcxniv an marjvniv) moTavsdes. dislocirebadi arian: kvanto-

rebi da zedsarTavi saxelebi, windebuliani gansazRvrebebi, disiunqtebi.  

kvantorebs warmoadgenen determinantebi all-, einig-, kein- da ricxviTi 

zedsarTavi saxelebi beid-, viel-, wenig-. maT SeuZliaT Tavisi adgili 

nominaluri birTvis win datovon da winadadebaSi ufro marjvniv 

gadainacvlon.    
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am SemTxvevaSi determinanti Sesabamis nacvalsaxelad gardaiqmneba, 

amave dros nominaluri birTvi marcxniv gadadis da Tematurad 

gamoiyofa, xolo kvantori remas emTxveva.  

als er alle Messer geborgen hatte, wandte er sich zum Publikum → (bioli 2003:26).  

→ als er Messer alle geborgen hatte, wandte er sich zum Publikum. 

Kein Schiff war zu sehen → (bioli 2003:81).  

→ Schiff war keines zu sehen. 

Dazu hatte er keine Gabe → (hese 2004:43).  

→ Gabe hatte er dazu keine. 

..und dann kamen viele Schrebergärten → (bioli 2003:38).  

→ und Schrebergärten kamen dann viele. 

Der zweite von links zeigte den beiden Buben ein Kunststückchen → (holeri 2000:283).  

→ Buben zeigte er  den beiden ein Kunststückchen. 

ramdenadac gansazRvrebebi Tavis TavSi atareben `cnobadobis~ niSans, 

permutaciis Semdeg arsebiTi saxelis win saWiroa am niSnis mqone 

determinantis moTavseba.  

Das Kind spürte wohl keine Schmerzen mehr → (bioli 2003:68).  

→ Die Schmerzen spürte das Kind wohl keine mehr. 

..beide Tänzerinnen fröhlich und sicher dahintanzten → (hese 2005:70) 

→ Die Tänzerinnen tanzten beiden fröhlich und sicher dahin.  

salaparako enaSi, analogiuri xerxiT dislocirebadi arian xarisxis 

mqone zedsarTavi saxelebi:  

Das Haus hatte einen rötlichen Bewurf → (bioli 2003:38).  

→ Bewurf hatte das Haus einen rötlichen. 

Diese Stationen bargen wenig Interessantes → (bioli 2003:39).  

→ Interessantes bargen diese Stationen weniges. 

dislocirebadia windebuliani arsebiTi saxeli _ aqtantebis nawili. 

amave dros, rogorc wesi, marcxena konstruqciis nawili Tematurad 

gamoiyofa an agreTve rematizirebuli xdeba.  

Aber letzten Endes siegte Angst vor den Schulaufgaben → (bioli 2003:191).  

→ Vor den Schulaufgaben siegte aber letzten Endes Angst. 

Angst siegte aber letzten Endes vor den  Schulaufgaben. 
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magram bevr SemTxvevaSi, romlebic jer sakmarisad ar aris 

gamokvleuli, msgavsi dislocireba blokirebulia.  

`disiunqtebs (laT. disiunctum _ urTierTsapirispiro) ar aqvT saerTo 

elementi. komplementuri (gamavrcobeli) cnebebi an kontravalenturi 

(kontravalentoba) gamonaTqvamebi xSirad disiunqtebad iwodeba~ (metc-

leri 2000:161).  

disiunqtebs (macalkevebel dislocirebad) elementebs warmoadgens 

nawilobriv zedsarTavi saxelebi (aseve dasabamieri mimReobebi), nawi-

lobriv als-iani nominaluri frazebi, nawilobriv zmnizedebi, rogoricaa 

allein, blindlings, selbst da sxva.  

Wir zogen fröstelnd in uns selbst zurück → (bioli 2003:21).  

Fröstelnd zogen wir in uns selbst zurück. 

Jupp zeigte lachend auf ein Foto in den Aushängenkästen (bioli 2003:22).  

Lachend  zeigte Jupp auf ein Foto in den Aushängenkästen. 

Ich sollte als Regiments-kommandeur das Urteil unterschreiben (bioli 2003:189).  

Als Regiments-kommandeur sollte ich das Urteil unterschreiben. 

Ich fragte mich selbst, wann ich zum letzten Mal gebeichtet hatte (bioli 2003:107).  

Selbst fragte ich mich, wann ich zum letzten Mal gebeichtet hatte. 

disiunqtebi, gamonaklisis gareSe, Tavisufal wevrebs warmoadgens. 

umravles SemTxvevaSi disiunqtebi Tavisi nominaluri birTvisgan 

mocilebulia. iq, sadac isini martomdgomi arian, regulirdebian Tema-

rematuli dayofiT.  

is, rom disiunqtebi arsebiTi saxelebisTvis gansazRvrebebs warmoad-

gens uwinac da dResac kamaTis safuZvels qmnis. arian gramatikosebi, 

romlebic disiunqtebs zmnebis `modalur Tavisufal wevrebad~, an marti-

vad `zmnizedebad~, `viTarebis garemoebad~ miiCneven: `amgvari mtkicebis 

safuZvels warmoadgens azri, rom disiunqtebi zmniT aRniSnul 

moqmedebas gansazRvraven da ara sidideebs~ (engeli 2004:203).   

am mtkicebulebis Tanaxmad, pirvel winadadebaSi `Zurückziehen~ (`ukan 

dabruneba~) yofila `fröstelndes~ (`gamyinavi~). aseve winadadebaSi Ich fragte 
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mich selbst _ `Fragen~ modificirebulia zmnizediT „selbst:. sinamdvileSi ki 

wir fröstelten (Cven gaviyineT da ara romelime moqmedeba).   

aseve momdevno winadadebaSi elementi `selbst~ sruliad naTlad 

axdens Cems _ `ich~ identificirebas da ara moqmedebisa `Fragen~. aqedan 

gamomdinare, yvela es elementi warmoadgens arsebiTi saxelis an 

nacvalsaxelis ganmsazRvrels, Sesabamisad aRniSnavs yovelTvis sidides 

da amiT mocemuli saxelebis gansazRvreba xdeba.  

zmnizeda `selbst~ SesaZloa uSualod nominaluri birTvis gverdiT 

ganTavsdes:  

Der Oberstatistiker selbst hat sich drüben  

auf die andere Seite gestellt (bioli 2003:32).  

Dieses Ereignis selbst war so geringfügig,  

daß uns das Ausmaß der Folgen nun erschreckt (bioli 2003:145).  

Selbst die Familienmitglieder waren nur mit äußerster Strenge 

zu veranlassen, pünktlich zu erscheinen (bioli 2003:163).  

rogorc enobrivi masalis analiziT gairkva, nominaluri fraza 

rTul semantikur-sintaqsur konstruqcias warmoadgens. mis marcxena 

velSi obligatorulad Tavsdeba determinanti da zedsarTavi saxeli. 

iqve fakultaturad ganTavsdeba naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi 

(kuTvnilebiTi, subieqturi, obieqturi naTesaobiTi), arsebiTi saxeli 

invariansi, arsebiTi saxeli variansi.  

determinanti da zedsarTavi saxeli, ramdenadac isini yvela 

saxelTan funqcionirebadia, Tavisufal wevrebs warmoadgens. arsebiTi 

saxeli invariansi da arsebiTi saxeli variansi qveklasebad _ speci-

fikuria, amdenad aqtantebs warmoadgens. naTesaobiTi brunvis gansazRvre-

bebis nawili aqtantia (subieqturi naTesaobiTi, obieqturi naTesaobiTi), 

nawili Tavisufali wevri (kuTvnilebiTi naTesaobiTi).  

gansakuTrebuli mravalferovnebiT gamoirCeva nominaluri frazis 

marjvena veli, sadac obligatorulad Tavsdeba:  

windebuliani gansazRvrebebi 

direqtiuli gansazRvrebebi 

eqspansiuri gansazRvrebebi 
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nominaluri gansazRvrebebi 

verbatuli gansazRvrebebi 

kvalitaturi wevrebi 

situaciuri wevrebi  

komitaturi wevrebi 

mimarTebiTi gansazRvrebebi damokidebuli winadadeba 

danarTi.  

marjvena velSi fakultaturad Tavsdeba:  

naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi 

arsebiTi saxeli variansi  

arsebiTi saxeli invariansi.   

CamoTvlilTagan pirveli xuTi gansazRvreba aqtantia. mimarTebiTi 

gansazRvrebiTi damokidebuli winadadebebi da naTesaobiTi brunvis 

gansazRvrebebi (kuTvnilebiTi, subieqturi, obieqturi, eqsplikatoruli 

naTesaobiTi) _ arian aqtantebic da Tavisufali wevrebic. eqsplikato-

ruli naTesaobiTi, gamonaklisis gareSe, marjvena velis satelitia da is 

arasodes Tavsdeba marcxena velSi.  

danarCeni gansazRvrebebi Tavisufal wevrebs warmoadgens. marjvena 

velSi gamonaklisis saxiT Tavsdeba tipurad prepoziciuri determi-

nantebi da zedsarTavi saxelebi.  

ganxiluli gansazRvrebebidan variabuli poziciiT (ganTavsdeba 

rogorc marcxena, ise marjvena velSi) gamoirCeva:  

determinantebi da zedsarTavi saxelebi, romlebic gamonaklisis 

saxiT Tavsdeba marjvena velSi. windebuliani da direqtiuli aqtantebi, 

romlebic principulad marjvena velis satelitebia, gamonaklisis saxiT 

marcxena velSic Cndeba. igive iTqmis mimarTebiT gansazRvrebiT 

damokidebul winadadebaze, romlis prepoziciac amaRlebul enaSia 

dasaSvebi.  

naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi, Tu isini adamians aRniSnaven, 

Tavsdeba rogorc marcxena, ise marjvena velSi.  

naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi sxva mniSvnelobiT mxolod 

poetur enaSi ganTavsdeba marcxena velSi pirvel adgilze.  
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arsebiTi saxeli invariansi da arsebiTi saxeli variansi, aseve orive 

velSi Tavsdeba, magram am SemTxvevaSi isini semantikurad da sintaqsurad 

imdenad gansxvavdebian erTmaneTisagan, rom mizanSewonilic aRar aris 

gansazRvrebaTa am ori klasis variabul poziciaze saubari.  

variabuli poziciiT gamoirCeva dislocirebuli elementebic: 

kvantorebi da zedsarTavi saxelebi, windebuliani gansazRvrebebi da 

disiunqtebi, romlebsac SeuZliaT moscilden nominalur frazas da 

winadadebaSi sxva adgili daikavon. amave dros maTi dislocireba 

fakultaturia da SesaZloa isini uSualod nominaluri birTvis gverdiT 

ganTavsdes (misgan marjvniv an marcxniv).  

rogorc enobrivi masalis kvlevam gviCvena, zedsarTavi saxelebi, 

naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi, arsebiTi saxeli invariansi, 

arsebiTi saxeli variansi da mimarTebiTi gansazRvrebiTi damokidebuli 

winadadebebi, romlebic variabuli poziciiT xasiaTdeba da marcxena da 

marjvena velSi ganTavsdeba, ar warmoadgens sinonimur konstruqciebs. 

sxvadasxva poziciaSi maT sruliad gansxvavebuli semantikuri da 

sintaqsuri damokidebulebebi gaaCnia da aqedan gamomdinare, arseboben 

imisaTvis, rom gamoxaton obieqturi sinamdvilis sxvadasxva 

kanonzomierebani.  

saintereso sakiTxia nominaluri frazis mniSvnelobaTa struqtura. 

yvela arsebiTi saxeli marTavs Tavisufal wevrebs. arsebiTi saxelebis 

nawili marTavs aqtantebsac. maSasadame, maT aqvT valentoba: `arsebiTi 

saxelis yvela satelits wvlili aqvs nominaluri frazis mniSvne-

lobebSi: aqtantebs, ramdenadac isini relatoris saSualebiT arsebiT 

saxelTan mWidro semantikur kompleqss qmnian da Tavisufal wevrebs, 

ramdenadac isini am mWidro semantikur kompleqss (an mxolod arsebiT 

saxels) azusteben~ (engeli 2004:308).  

arsebiTi saxeli, rogorc nominaluri frazis birTvi, iseve rogorc 

zmna, rogorc winadadebis birTvi adgens or moments: kategorialuri 

mniSvnelobiT karnaxobs aqtantebs aucilebel minimalur semantikur 

niSnebs da relatorebis saSualebiT gamoxatavs semantikur mimarTebas 

saxelad birTvsa da aqtants Soris. kategorialuri mniSvnelobebi 
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bunebrivia nawilobriv sxvagvarad ganisazRvreba, vidre zmnebis aqtan-

tebis.  

`kategorialuri mniSvneloba warmoadgens ganzogadoebul abstraq-

tul mniSvnelobas, romelSic erTiandeba: klasi, gvari; igi aRniSnavs 

klass mikuTvnebuls~ (dudeni 2007:937). metyvelebis nawilTa kategoria-

luri mniSvnelobebia; sagnobrioba arsebiT saxelebTan, precesualoba 

zmnebTan, niSnis mniSvneloba zedsarTav saxelebTan.  

`irkveva, rom Semdegi niSnebiT SesaZlebelia arsebiTi saxelis 

aqtantebis udidesi nawilis gaazreba:  

fam _ gvari  

hum _ adamianuri sidideebi 

mas _ grZnobiTi aRqma, araTvladi 

obj _ grZnobiTi aRqma, Tvladi 

nge _ geografiuli saxelebi  

njz _ wlebis ricxvi  

nos _ raodenobrivi monacemi 

nmt _ Tvis saxelwodebebi 

vor _ saxelebi  

vws _ naTesaobis aRniSvnebi 

zoo _ cocxali arsebebi, ara adamianebi 

mat _ materialuri  

imm _ aramaterialuri~ (engeli 2004:308).  

relaciuri mniSvnelobebi: winadadebis sferodan cnobili rela-

torebis garda: AGT, AFF, KLS da LOC nominalur frazaSi funqcionirebs 

agreTve VOC (`mimarTvis~) da FKT (`funqciis~). amdenad warmoiSoba Semdegi 

rigi: 

`AGT agentivi: mizezi, kauzativi  

AFF afeqturi 

KLS klasifikatoruli, subsuminirebuli 

LOC lokatiuri. aq mxolod aqtanti _  direqtiva realizdeba.  

VOC ̀ vokatiuri~ (mimarTva arsebiTi saxelebi).  
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FKT `funqcia~ (arsebiTi saxeli asaxelebs funqcias)~ (engeli 

2004:309).  

Die Meinung der Menschen über gewisse Dinge (bioli 2003:114).  

mocemul winadadebebSi `der Menschen~ subieqturi naTesaobiTi 

relatoriT AGT (kauzativi), `über Dinge~ _ windebuliani aqtanti rela-

toriT AFF (afeqturi) birTvs ukavSirdeba, rac formulis saxiT 

Semdegnairad gamoisaxeba:  

,Nom’ (AGT:, Gensub’, AFF: , Eprp). 

sadac  

Nom _ arsebiTi saxelia  

AGT relatorebi 

AFF  

Gensub _ subieqturi naTesaobiTi  

Eprp _ windebuliani aqtanti. 

xolo leqsikurad igi Semdegnairad gamoisaxeba:  

,Meinung’ (AGT:, der Mensch’, AFF:, über gewisse Dinge).     

mniSvnelovania Tavisufali wevrebis wvlili nominalur frazaSi. 

isini gansxvavebul distanciur damokidebulebaSi imyofebian birTvTan.  

am specifikuri distanciis mixedviT ganasxvaveben Tavisufali 

wevrebis 3 subklass:  

1) damazustebeli (präzisierende) Tavisufali wevrebi. aq Semodis arse-

biTi saxelis Tavisufali wevrebis udidesi nawili, upirveles yovlisa, 

zedsarTavi saxelebi, situaciuri da komitatiuri Tavisufali wevrebi, 

aseve mimarTebiTi gansazRvrebiTi damokidebuli winadadebebis umetesi 

nawili. `isini Tavis mxriv zRudaven, SemosazRvraven nominaluri birTvis 

mniSvnelobas, miaweren ra mis mniSvnelobas erT niSans da amiT mocemuli 

sidideebis raodenobas amcireben (engeli 2004:310).  

.. und bleich blickte ihr kluges Gesicht aus dem Stehkragen (hese 2005:88).  

.. der höfliche Mann hinter der Schranke hielt schon die Hand nach  

meiner Nummer ausgestreckt (hese 2005:87).  

nominaluri fraza `kluges Gesicht~ grafikulad Semdegnairad gamoisaxeba.    

,NomP’, Atrpr’ (Nom’). 



 55 

sadac NomP deskriptoria, xolo mTliani formula ikiTxeba: `saxe-

ladi fraza, romelSic damazustebeli gansazRvreba Atrpr gansazRvravs 

saxels (Nom), rogorc birTvs.  

am xerxiT SesaZlebelia nebismieri Sesityvebis logikuri aRwera.  

formula rTuldeba, rodesac ramdenime damazustebeli gansaz-

Rvrebaa nominalur frazaSi.  

Krume, schwarze, altmodische Kleiderhaken waren  

in die Wände eingelassen (bioli 2003:50).  

..da war das schöne, große, bunte Bild (bioli 2003:51).  

aseT SemTxvevaSi saxelad birTvTan wrfivi siaxlove gansazRvravs 

saxelad birTvTan semantikur siaxlovesac. saxeladi birTvisagan 

daSorebuli (ukiduresad marcxniv mdgomi) elementebi gansazRvraven 

misgan marjvniv mdgomi gansazRvrebisa da nominaluri birTvis jgufs. 

grafikulad es SeiZleba warmovadginoT:    

,NomP’, Atrpr1’ (,Atrpr2’ (,Atrpr3’ (,Nom’))) . 

xolo leqsikurad  

,krume’ (schwarze’ (altmodische’ (Kleiderhaken’))).  

`Tu damazustebeli gansazRvrebebi erTdrouladaa mocemuli marc-

xena da marjvena velSi, marjvena velSi moTavsebuli gansazRvrebebi 

`zmnisgan daSorebulad~ (verbferner) iwodebian~ (engeli 2004:310).  

..und ich sah dicke Flasche mit Kirschgeist  (hese 2005:12).  

..nirgends ein Spitzbogen, nur dunkle, stille Mauer ohne Loch (hese 2005:28).    

nominaluri frazebi “dicke Flasche mit Kirschgeist” da “dunkle, stille Mauer 

ohne Loch” Sedgeba zedsarTavi saxelebisa da komitaturi Tavisufali 

wevrebisagan, romlebic marjvena velSi ganTavsdeba da zmnisagan 

mocilebulia.  

2) identificirebadi (Identifizierende) Tavisufali wevrebi. am tipis Ta-

visufal wevrebs miekuTvneba upirveles yovlisa determinanti, 

prepoziciuri naTesaobiTi brunvis gansazRvreba (sadac is Tavisufali 

wevria), arsebiTi saxeli invariansi da arsebiTi saxeli variansi _ 

poziciiT marcxena velSi.  
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identificirebad wevrebs aqvs dasabamieri funqcia, `moaxdinos sidi-

dis rogors `sinamdvileze pretenziis mqones~ identificireba. isini 

arian is elementebi, romlebic arsebiTi saxelis jgufs saxelad frazad 

aqceven~. Tavisi identificirebadi funqciis gverdiT maT aqvT, rogorc 

wesi, damazustebeli amocanebic.  

identificirebadi Tavisufali wevrebi operireben kompleqsebze, 

romelic nominaluri birTvisagan, arsebiTi saxelis aqtantisa da 

damazustebeli wevrisagan Sedgeba.  

Die drei Büsten von Cäsar, Cicero, Marc Aurel (bioli 2003:51).  

Vieles erlebte ich in Pablos kleinem Theater (hese 2005:97) 

3) (damatebiT) onformirebadi (zusätzlich informierende) Tavisufali wev-

rebi. am Tavisufal wevrebs ar aqvT arc damazustebeli da arc identi-

ficirebadi funqcia, saerTodac, dasabamidan nominalur frazebs ar 

ganekuTvneba, aramed maT mxolod ganmarteblebad Tan axlavs. informi-

rebad Tavisufal wevrebs miekuTvneba danarTebi.  

Dieser Burche wird uns seine eigene Großmutter als Feature  

servieren (bioli 2003:237). 

..wo er sich viel Geld als Honorar abgeholt hatte (bioli 2003:235) 

..indem ich mein Brotpapier als Unterlage benutzte (bioli 2003:17).  

informirebadi Tavisufali wevrebi, amdenad, ar zRudaven sidideTa 

mniSvnelobas (rogorc sxva gansazRvrebebis umetesoba), aramed ganavr-

coben maT mxolod. 

rogorc cnobilia germanul winadadebaSi ZiriTadi funqciebi 

sruldeba arsebiTi saxelebis da zmnebis mier. maT warmoadgens 

qvemdebare, Semasmeneli, sxvadasxva tipis damateba, garemoebebi, romlebic 

qmnian or centrs - arsebiTi saxelis da zmnis jgufebs. TiToeul am 

wevrs aqvs Tavisi semantika. maT garda arseboben mTeli rigi damatebebi 

(sityvebi), romlebic maT semantikas azusteben, gadmoscemen ra damatebiT 

informacias maT Sesaxeb. arsebiTi saxelebisTvis aseT informantebs 

warmoadgenen gansazRvrebebi. erTis mxriv gansazRvrebebi arian 

damokidebuli wevrebi, meores mxriv enaSi asruleben Zalian mniSvne-

lovan rols da gadmoscemen xSirad ufro ZiriTad da arsebiT Sinaarss, 

vidre gramatikulad mTavari sityva. 
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damokidebul sityvas yovelTvis aqvs ufro konkretuli gan-

sazRvruli leqsikuri mniSvneloba. mTavari sityva ivseba damokidebuli 

sityviT, rac ganapirobebs warmoqmnili Sesityvebis informaciulobas. 

zedsarTavi saxeli, enaSi misi gamoyenebis sixSiriT, arsebiTi 

saxelis da zmnis Semdeg rigiT me-3 metyvelebis nawilia, romelic 

xasiaTdeba niSnis kategorialuri mniSvnelobiT, SedarebiTi xarisxis, 

gvaris, brunvis, ricxvis gramatikuli kategoriebiT (SeTanxmebis forma), 

sintaqsuri gamoyenebiT gansazRvrebis funqciaSi (atributuli funqcia) 

da predikatuli wevris funqciaSi da sityvaTmawarmoebeli modelebis 

ganviTarebuli sistemiT. 

zedsarTavi saxelebi mTliani germanuli enis leqsikis mxolod 15%-

s Seadgens da amiT mniSvnelovnad CamorCeba arsebiT saxels. adieqtiur 

simpliciaTa raodenobac mxolod ramodenime aseuliT ganisazRvreba da 

adieqtiuri sityvaTwarmoebis modelebic substanciurTan SedarebiT ar 

gamoirCeva didi mravalferovnebiT: `adieqtiuri sityvaTwarmoebis 

specifika upirvelesad imazea damokidebuli, ,,rom zedsarTavi saxelis 

tipuri roli determinantis rolia~ (flaiSeri...1995:224).  

gansazRvrebis ZiriTad funqcias warmoadgens arsebiTi saxelis mier 

`aRniSnuli sidide~ daaxasiaTos. calkeul SemTxvevebSi rogor 

gadmoicema es ganmartebebi, damokidebulia gansazRvrebis formaze da mis 

mimarTebaze sxva gansazRvrebebTan.   

gansazRvrebebi nominaluri jgufis uSualo konstituentebs warmo-

adgens da arsebiT saxelTanGTanwyobilia.  

p. aizenbergi gamohyofs gansazRvrebebis yvelaze mniSvnelovan tipebs. 

`adieqtiuri gansazRvreba, naTesaobiTi brunvis gansazRvreba, 

windebuliani gansazRvreba, mimarTebiTi gansazRvrebiTi damokidebuli 

winadadeba~ (aizenbergi 2006b:235). Tavsa da birTvs Soris ki upirvelesad 

adieqtiuri gansazRvreba Tavsdeba, romelic Tavisi fleqsiuri qceviT 

orivesTan SeTanxmebadia. uSualod birTvs mohyveba naTesaobiTi brunvis 

gansazRvreba. mis monaTesave konstruqciad ganixileba danarTic, 

romelic aseve arsebiTi saxelis ganmsazRvrelia.  

saxelad gansazRvrebebs mohyveba windebuliani gansazRvrebebi da 

bolos mimarTebiTi gansazRvrebiTi damokidebuli winadadebebi. rogorc 
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p. aizenbergi aRniSnavs, gansazRvrebebi ganlagebulni arian 

aramarkirebadi TanmimdevrobiT simZimis (wonis) mixedviT. `behagalis~ 

kanonis Tanaxmad mZime erTeulebi msubuqs mohyvebian.  

Seqmnili nominaluri jgufi asaxavs or principulad gansxvavebulad 

struqturirebul vels.  

kerZod, pirvel rigSi, frazis sawyisi elementidan birTvamde 

fleqsiis saSualebiT sintagmatikurad mZlavrad struqturirebul vels, 

romlis drosac Tavsa da birTvs xSirad CarCos funqciasac miaweren 

(nominaluri CarCo, Nominalklammer).  

birTvis Semdeg sfero sintagmatikurad naklebad mWidroa. gansa-

zRvrebebis Tanmimdevroba da forma prototipurad erTmniSvnelovnad 

sintaqtizirebulia, `magram miuxedavad amisa, iq arsebobs sxvadasxva 

orazrovani da mimarTebiTi problema. postnuklearuli gansazRvrebebis 

TvalsaCino Tvisebaa isic, rom isini mTel rig SemTxvevebSi ar 

saWiroeben arsebiT saxels rogorc birTvs, aramed nacvalsaxelze 

miemarTebian.  

naTesaobiTi brunvis gansazRvreba:  

keiner/mancher/welcher - dieser Herkunft 

windebuliani gansazRvreba:  

keine/manche/einige/viele/alle-aus Georgien  

mimarTebiTi gansazRvrebiTi damokidebuli winadadeba: 

der/einer/keiner/mancher/jeder, der das tut“ (aizenbergi 2006b:236).  

mimarTebis tipis mixedviT gansazRvrebebi modifikatorebs warmo-

adgenen.   

nominaluri frazis gramatika Cven ganvixileT sxvadasxva tipis gan-

sazRvrebebze da artiklsa da arsebiT saxels Soris kavSiris mixedviT.  

nominaluri frazis topologia literaturaSi ar aris ise dawvri-

lebiT Seswavlili, rogorc winadadebebis da mas xSirad winadadebis 

kvaldakval an masze dayrdnobiT ganixilaven. p. aizenbergi nominaluri 

frazis konstituirebul Semadgenel nawilad, anu enobriv elementebad, 

romlebic ufro didi, kompleqsuri erTeulebis nawils warmoadgens, 

miiCnevs artikls, rogorc sintaqsur Tavs (Kopf) da arsebiT saxels, 

rogorc sintaqsur birTvs (Kern). gansazRvrebebi kategorialurad 
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(sityvis fleqsiuri sxvadasxvagvarobiT) imarTebian. gansxvaveba komple-

mentebsa da adiunqtebs Soris problematuria. gansazRvrebebi sintaqsuri 

modifikatorebia. birTvis garSemo dajgufebuli erTeulebis Tanmimdev-

roba xorcieldeba simZimis ierarqiulobis mixedviT, mzardi wevrebis 

kanonis Sesabamisad.  

`rogorc sigrZis aseve struqturis mixedviT, artiklebi proto-

tipurad msubuqia, vidre adieqtiuri gansazRvrebebi, es ukanaskneli ufro 

msubuqi, vidre naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi da windebuliani 

gansazRvrebebi. yvelaze mZimea mimarTebiTi gansazRvrebiTi damokidebuli 

winadadebi~ (aizenbergi 2006b:410).  

sigrZis ierarqia funqcionalurad teqnikurad SemuSavebulia. 

iqidan gamomdinare, rom erTeulebi droSi da sivrceSi wrfivia, mokle 

mexsiereba Tavisi SezRuduli simZlavriT SesZlebs nominaluri frazis 

ufro meti Semadgeneli nawilebi daimaxsovros, Tu mas jer mokle 

nawils SesTavazeben. germanul enaSi es efeqti miiRweva erTeulebis 

formaluri SeTanxmebiT nominaluri frazis dasawyisSi. prenuklearuli 

artiklebi da zedsarTavi saxelebi SeTanxmebisa (Kongruenz) da marTvis 

(Rektion) mimarTebebiT sintagmatikurad mWidrod arian erTmaneTTan da 

birTvTan dakavSirebuli.  

rogorc houkinsi aRniSnavs, simZimis ierarqia gansakuTrebiT im 

enebSia moqmedi, romlebic prepozicias da ara postpozicias amJRavneben. 

am Tvalsazriss ar iziarebs aizenbergi da aRniSnavs: `Znelad moiZebneba 

enebi, romlebsac adieqtiur gansazRvrebaTa prepozicia gaaCnia da amave 

dros ar aqvs adieqtiuri gansazRvrebis postpozicia, an mimarTebiTi 

gansazRvrebiTi damokidebuli winadadebebis postpozicia gaaCnia da ar 

aqvs maTi prepozicia~ (aizenbergi 2006b:411).  

rogorc zmnisTvis zmnuri CarCo, aseve germanul enaSi nominaluri 

frazisTvis saxeladi CarCo warmoadgens topologiur maxasiaTebels. 

saxeladi CarCo warmoiSoba Tavsa da birTvs Soris, prototipurad 

artiklsa da arsebiT saxels Soris. brunvasa da ricxvTan dakavSirebiT, 

maT Soris warmoiSoba SeTanxmebiTi mimarTebebi. aqedan gamomdinare 

uproblemod SeiZleba warmovidginoT `SeTanxmebis CarCo~ (“Kongruenz-

klammer”). magram: `germanul enaSi nominaluri frazis SigniT aseTi CarCo 
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ar arsebobs, radgan SeTanxmeba vrceldeba artiklsa da birTvs Soris 

mdgar zedsarTav saxelzec, anu zedsarTavi saxeli CarCoSi ki ar 

Tavsdeba, aramed warmoiSoba `SeTanxmebis xazi~ (`Kongruenzlinie~), romelic 

yvela samive erTeuls moicavs. ufro metic, CarCo warmoiqmneba ara 

artiklsa da arsebiT saxels, aramed artiklsa da zedsarTav saxels 

Soris, roca zedsarTavi saxeli nominalur frazaSi mocemulia~ 

(aizenbergi 2006b:411). 

diese blasse Schwester 

dieser blasse Mann,  

dieses blasse Kind.  

CarCoSi ganTavsdeba aqtantebi da garemoebebi, romlebic SesaZloa 

axldnen zedsarTav saxels. roca ar aris mocemuli zedsarTavi saxeli, 

artikli arsebiTi saxeliT imarTeba, xolo rodesac artikli ar ikavebs 

Tavis pozicias, zedsarTavi saxeli cvalebadia da amiT TviTon is iRebs 

CarCos damwyebi elementis niSnebs. saboloo jamSi dgindeba, rom 

nominalur frazaSi birTvis win sferoSi CarCos sxvadasxva efeqtebi 

warmoiSoba, romlebsac ar aqvT msgavsi statusi.  

zedsarTavi saxeli rogorc gansazRvreba, rogorc wesi, dgas 

nominaluri birTvis win da masTan erTad icvleba. fleqsiuria 

zedsarTavi saxeli egreTwodebul distanciur poziciazec:    

.. es sei zwar ein dunkler Tag gewesen, aber doch  

kein besonders unfreundlicher (kaSnici 2004:46).  

ufleqsioa zedsarTavi saxeli, rogorc aRniSnuli iyo 

gansazRvrebis, predikativis, garemoebis funqciaSi. `aqedan gamomdinare, 

gansazRvrebis funqcia erTaderTia, romelSic zedsarTavi saxeli 

fleqsiiT da ufleqsiod funqcionirebs, sadac ufleqsio postpozicia 

misi markirebuli formaa~ (aizenbergi 2006b:237).  

Tu zedsarTavi saxeli fleqsiuria, igi mihyveba yovelTvis imave 

fleqsiur tips (xarisxis TvalsazrisiT). is gansxvavebebi, romlebic 

SeiZleba warmoiSvas morfoprosoduri bunebisaa, anu damokidebulia 

fuZis bgeriT Semadgenlobaze (ein heitrer/heiterer Tag).  

atributuli gamoyenebisas fleqsiuri markeris arCevani damoki-

debulia sintaqsur konteqstze. gadamwyvet rols TamaSobs frazis 
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dasawyisSi mdgomi artikli. Tu artikli Zlierad icvleba 

(pronominaluri fleqsia, rogoricaa dieser) zedsarTavi saxeli sust 

formebs irCevs:  

dieses schauerliche Wippen.  

dieser schauerliche Zusammenbruch.  

diese schauerliche Verbindung.  

diese schauerlichen Jahre. 

Tu artikls ar aqvs fleqsiuri daboloeba, zedsarTavi saxeli iRebs 

Zlier formebs. es gansakuTrebiT SesamCnevia artiklebTan ein, mein, dein, 

sein, mamrobiTi sqesis saxelobiT da saSualo sqesis saxelobiT da 

braldebiT brunvaSi (kein schauerliches Wippen, kein schauerlicher Zusammenbruch). 

zedsarTavi saxelis sxva formebi sustia. zedsarTavi saxelis fleqsiis 

am saxes Sereuls uwodeben.   

Tu ar arsebobs artikli, zedsarTavi saxeli Zlieri fleqsiis 

daboloebas iRebs.   

idea sami fleqsiuri saxeobis nacvlad (Zlieri, susti, Sereuli) 

mxolod ori gamoiyos, ar aris axali. magaliTad, darski fleqsiur 

saxeobebad gamohyofs: `ideterminalurs~ da `determinalurs~. rogorc p. 

aizenbergi aRniSnavs, amgvari terminebis gamoyenebisas saWiroa 

sifrTxile, radgan isini advilad aRrevadia cnebasTan `gansazRra~ 

(Determination) (aizenbergi 2006b:239).   

topologiurad sainteresoa nominaluri frazis gafarToebis 

SesaZleblobebi, pirvel rigSi es exeba birTvis win mdgom adieqtiur 

gansazRvrebas. zedsarTavi saxeli adieqtiur jgufSi SeiZleba 

gafarTovdes aqtantebiT da garemoebebiT, ris Sedegadac warmoiSoba 

adieqtiuri jgufebi.  

Ich sah einen winzigen Moment lang  

den mir bekannten Harry (hese 2005:96).  

..war ich in einen schlecht erkennbaren schmalen  

Eingang gezerrt (bioli 2003:23). 

..sah ich an einer rotbemalten dorischen  

Säule eine elektrische Uhr (bioli 2003:23).  

konstruqciis es tipi struqturulad gamWvirvalea, is zogadad 
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uproblemod aigeba zedsarTavi saxelis saerTo sintaqsuri qcevidan. 

zedsarTav saxels predikatul gamoyenebaSi aqvs valentoba, romelic 

sistematurad atributul poziciaze miemarTeba:  

Die Häuser sind ganz klein → (kaSnici 2004:34).  

→ Die ganz kleine Häuser 

Das Treppenhaus war ziemlich dunkel → (kaSnici 2004:47).  

→ Das ziemlich dunkle Treppenhaus. 

aseTi konstruqciebi imis ilustrirebas warmoadgens, rom aqtantebi 

da garemoebebi artiklsa da birTvT arsebiT saxelTan mimarTebaSi 

mxolod formalurad arian maTgan damoukidebeli, amitom maT CarCos 

gavlena aqvT.  

meore gafarToeba SeiZleba ganxorcieldes ramdenime, principulad 

mravali adieqtiuri gansazRvrebiT. rogori struqtura SeiZleba hqondes 

aseT nominalur jgufs, sakamaToa.  

ramdenime adieqtiuri gansazRvrebis Tavmoyra ar aris 

damoukidebeli imisgan, ras warmoadgens pirveli:  

und führte uns .. ihn ein kleines rundes Zimmer (hese 2005:92). 

Blut lief über Hermines weiße zarte Haut (hese 2005:100).  

struqtura  

 

 

ein    kleines  rundes   Zimmer 

SesaZlebelia struqturis bazaze:  

 

 

ein        rundes        Zimmer  

ramdenime zedsarTavi saxeli, romelic nominalur jgufSi 

Tavsdeba, SesaZloa iyos koordinirebuli, an is gansxvavebul siaxloves 

amJRavnebdes frazis birTvis mimarT. p. aizenbergi ganasxvavebs am tipis 

konstruqciebis or saxes: `koordinirebulia zedsarTavi saxelebi, Tu 

orive zedsarTavi saxeli birTvzea mimarTuli. formalurad es niSnavs, 

rom zedsarTavi saxelebis Tanmimdevrobas gamonaTqvamis 

gramatikulobisTvis, iseve rogorc misi semantikisaTvis mniSvneloba ar 
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aqvs~ (aizenbergi 2006b:414). Semdegi kriteriumi iqneboda asindesiis 

gverdiT koordinaciis _ und kavSiriT, arsebobis SesaZlebloba.  

Aus einer Wandnische nahm er .. eine kleine drollige Flasche (hese 2005:92).  

eine drollige kleine Flasche. 

eine kleine und drollige Flasche.  

eine drollige und kleine Flasche. 

ramdenad gramatikuli da sinonimuria danarCeni konstruqciebi 

pirvelis mimarT, p. aizenbergi Riad tovebs.  

arsebobs adieqtiuri rigebi, romlebic ar arian koordinirebuli.  

die alltägliche bürgerliche Handlung.  

die bürgerliche alltägliche Handlung.  

die alltägliche und bürgerliche Handlung.  

die bürgerliche und alltägliche Handlung.  

meore SesityvebaSi zedsarTav saxelTa Tanmimdevroba pirvel 

SesityvebasTan SedarebiT markirebulia, ar arsebobs sinonimia da is ar 

arsebobs momdevno or winadadebaSic.  

formalurad aramarkirebaze SeiZleba mieTiTos aqcentiT. pirvel 

SesityvebaSi aqcenti orive zedsarTav saxelze SesaZlebelia. meore 

SesityvebaSi pirvel zedsarTav saxelze aqcenti ufro misaRebia.  

punqtuaciis SesaZleblobebis mxrivac iCens Tavs gansxvavebebi. 

pirveli Sesityveba misaRebia rogorc mZimiT, ise mZimis gareSe.  

die alltägliche,bürgerliche Handlung.  

meore Sesityveba ufro misaRebia mZimiT, vidre mis gareSe.  

die bürgerliche, alltägliche Handlung. 

amave dros gansxvavebulobis signalizacia SesaZlebelia meore 

zedsarTavi saxelis Zlieri da susti fleqsiis saSualebiT. maSin 

koordinacia iqneba:  

mit alltäglicher, bürgerlicher Handlung. 

xolo: mit alltäglicher bürgerlichen Handlung ar iqneba koordinirebuli (ar 

gvaqvs mZime, meore zedsarTavi saxeli ki sustia).  

rac Seexeba mocemuli zedsarTavi saxelebis kategoriebs, dudenis 

gramatikaSi is Semdegnairad aris ilustrirebuli. TanmimdevrobaSi 

marcxnidan marjvniv dudeni miuTiTebs zedsarTav saxelTa oTx jgufze:  
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`1. ricxviTi zedsarTavi saxelebi (dritt, nächst, weiter, ander, zahlreich).  

2. zedsarTavi saxelebi, romlebic gamoxataven droiT an sivrciT 

mdgomareobas (hiesig, damalig, gestrig, obengenannt).  

3. kvalitaturi zedsarTavi saxelebi da feris aRmniSvneli zedsar-

Tavi saxelebi (alt, gesund, schön, klein, sprechend, verloren).  

4. zedsarTavi saxelebi, romlebic aRniSnaven nivTierebaTa saxe-

lebs, warmomavlobas da dargs (metallisch, eisern, französisch, wissenschaftlich)~ 

(dudeni 1998b:828). 

zedsarTavi saxeli – arsebiTi saxelis es fakultaturi sateliti 

– aris misi axlo ganmmartavi wevri, radgan yovel arsebiT saxels 

SeuZlia zedsarTavi saxelis klasis element-ebTan kombinireba, ramde-

nadac isini mas gansazRvraven atributulad, apoziciurad da rogorc 

adiunqti. zedsarTav saxelebs mniSvnelovani wvlili aqvT nominaluri 

frazebis mniSvnelobebSi, gansazRvraven ra mmarTvel saxels sxvadasxva 

TvalsazrisiT. isini axdenen kvantificirebas, kvalificirebas, saxeliT 

dasaxelebuli sidideebis klasificirebas, referirebas sxva sidideebze 

da a.S. 

zedsarTavi saxelis funqciaa gansazRvros sxva erTeulebi, 

uqvemdebarebs ra maT sxvadasxva Tvisebebs. zedsarTavi saxelis es 

sayovelTao funqcia SeiZleba dazustdes. u. engeli ganasxvavebs 

zedsarTav saxelTa 5 semantikur subklass: 

1) kvantifikaciuri zedsarTavi saxelebi. isini asaxeleben sidide-

ebis raodenobas an ricxvs, aqve Semodian raodenobiTi ricxviTi 

saxelebi: viel(er), einig(er), wenig(er) da a.S. 

2) referencialuri zedsarTavi saxelebi, romlebic asaxeleben si-

dideTa mdebareobas an Tanmimdevrobas sivrceSi an droSi: dortig, damalig, 

obig, linksseitig, gestrig, folgend da a.S. aseve rigobiTi ricxviTi saxelebi.  

3) kvalifikaciuri zedsarTavi saxelebi, romlebic gadmoscemen si-

dideTa Tvisebebs, mdgomareobebs: alt, jung, blond, frisch, zäh. aqve Semodian 

mimReobebis umravlesoba da nivTierebaTa aRmniSvneli zedsarTavi 

saxelebi: hölzern, irden, seiden, steinern da a.S. 
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 4) klasifikaciuri zedsarTavi saxelebi. isini gadmoscemen ara Tvi-

sebebs, aramed klasobriv kuTvnilebas gansazRvruli Tvisebebis 

safuZvelze: ärztlich, kommunal, parlamentarisch, päpstlich, staatlich da a.S. 

 5) warmomavlobis aRmniSvneli zedsarTavi saxelebi: norwegisch, sibi-

risch, Hildburghausener, Stuttgarter (engeli 1996:560), (engeli 2004:336). 

zedsarTav saxelTa mniSvnelobaTa klasebi gansakuTrebul rols 

iZenen, roca mocemulia ramdenime atributuli zedsarTavi saxelis 

Tanmimdevroba.  

maSin zedsarTavi saxelebi Semdegi TanmimdevrobiT ganlagdeba: 

kvantifikaciuri _ situaciuri (referencialuri) _ kvalifikaciuri _ 

klasifikaciuri _ warmomavlobis aRmniSvneli zedsarTavi saxelebi. 

 wenige damalige respektlose Frankfurter Studenten (engeli 1996:560). 

k.-e. zomerfeldti ki gadmoscems semantikuri principis mixedviT 

zedsarTav saxelTa Semdeg klasifikacias:  

igi gamohyofs 4 jgufs: 

1) raodenobrivi zedsarTavi saxelebi. 

2) drosa da sivrceSi mdgomareobis gamomxatveli zedsarTavi 

saxelebi. 

3) kvalitaturi zedsarTavi saxelebi. 

4) relaciuri zedsarTavi saxelebi. 

k.-e. zomerfeldtis ganmartebiT me-4 jgufis zedsarTavi saxelebi 

ise mWidrod ukavSirdeba Tavis ZiriTad sityvas, rom xSirad isini masTan 

erTad erT mTlian birTvul jgufs qmnis. 

  1    3       4 

 viele gute literarische Veranstaltungen. 

   1        2           3 

 manche damalige eherwürdige Pferdekutsche. 

(cifrebi aRniSnaven zemoT CamoTvlili jgufebis nomrebs) 

(zomerfeldti... 1992:196). 

Tanmimdevrobis ganxilvisas xSirad `behagelis kanons~ iSvelieben, 

romlis Tanaxmad `azrobrivad mWidrod erTmaneTTan dakavSirebuli 

poziciuradac mWidrod, erTmaneTis gverdiT ganTavsdeba~.  

`arsebiTi saxelis cnebasTan naklebad dakavSirebuli zedsarTavi 
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saxeli misgan Sors marcxniv Tavsdeba, xolo arsebiTi saxelis 

cnebasTan mWidrod dakavSirebuli zedsarTavi saxeli uSualod mis 

siaxloves. ramdenad Sewyobadia ama Tu im subklasis zedsarTavi saxeli 

arsebiT saxelTan, damokidebulia orive maTganis mniSvnelobaze da es 

Sewyobadoba moqmedebs swored zedsarTav saxelTa Tanmimdevrobaze~ 

(aizenbergi 2006b:416).  

amrigad, TanmimdevrobaTa regulatorebi damokidebulni arian ara-

mxolod zedsarTav saxelTa klasebze, aramed agreTve arsebiT saxelzec. 

dasaSvebia, rom zedsarTav saxelTa gansazRvruli Tanmimdevroba 

gansazRvrul arsebiT saxelebTan aramarkirebuli iyos, sxva arsebiT 

saxelebTan markirebuli (rogorc es Cvens mier ganxilul magaliTebSia 

gadmocemuli).  

p. aizenbergi Seecada arsebiTi saxelis es gavlena zedsarTavi 

saxelis qveklasebSi zedsarTav saxelTa klasifikaciebiT SeezRuda, anu 

zedsarTav saxelTa qveklasebs Tavisi topologiuri zegavlena birTv-

arsebiTi saxelisgan damoukideblad ganexorcielebinaT.  

rogorc p. aizenbergi miiCnevs: `Tuki dadginda, rom semantikur-

kategorialurad regulirebad zedsarTav saxelTa Tanmimdevroba arse-

bobs, romelic birTv-arsebiTi saxelisagan damoukideblad universalu-

rad iTvleba, maSin saWiro gaxdeba TanmimdevrobaTa regulatorebis 

SemuSaveba zedsarTav saxelTa sintaqsuri klasifikaciis safuZvelzec~ 

(aizenbergi, 2006b:417).  

nominalur sintagmaSi zedsarTav saxelebs rogorc gansazRvrebebs 

aqvT ori pozicia: isini Tavsdebian prepoziciaSi, an gankerZovdebian 

nominalur sintagmaSi. 

rogorc mkvlevarebi aRniSnaven, nominalur sintagmaSi 

gansazRvrebis pozicia warmoadgens erT-erT yvelaze sadiskusio sakiTxs. 

uaxles naSromebSi, romlebic sintagmaSi msazRvrelis pozicias exeba 

gamoTqmulia azri, rom ar arseboben zedsarTavi saxelebi mtkice, 

fiqsirebuli poziciiT, rom yvelaferi damokidebulia im funqciasa da 

mniSvnelobaze, romelsac gadmoscems zedsarTavi saxeli mocemul kon-

teqstSi. aRiniSneba formaluri kriteriumebic, romelTa saSualebiTac 

zedsarTavi saxelebi gadaiyvaneba prepoziciaSi an postpoziciaSi.  
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r. vagneri da J. penSoni laparakoben prepoziciuri zedsarTavi 

saxelebis “intensiur” da “afeqtur” gamoyenebaze. J. demuratis da e. 

piSonis TvalsazrisiT prepoziciuri da postpoziciuri gansazRvrebebi 

(zedsarTavi saxelebi) xasiaTdebian sazRvrul sityvasTan sxvadasxva-

gvari kavSiriT. zedsarTavi saxelis adgili aris saSualeba misi 

mniSvnelobis polarizaciisa da aRniSnaven, rom zedsarTavi saxelis 

pozicias nominalur sintagmaSi aqvs ara marto stilisturi aramed 

gramatikuli funqciac. 

ganxiluli problemis saintereso gadawyvetas gvTavazobs m. 

glatini, romlis Tanaxmad, msazRvrelis poziciis arCevas gvkarnaxobs 

masSi Cadebuli informaciis moculoba. avtori praqtikaSi Semdegnairad 

warmoadgens wamoyenebul hipoTezas: mocemuli zedsarTavi saxelis mier 

gadmocemuli informaciis moculoba ganisazRvreba am ukanasknelis 

gamoyenebis sixSiriT. 

u. engelis da r. tertelis gansazRvrebiT, maxvilis gverdiT, 

romelsac nebismieri wevris gamoyofa SeuZlia, sityvaTawyobas aqvs 

gansakuTrebuli funqcia gamonaTqvamis calkeuli nawilebi gamohyos. 

winadadebis CarCo hyofs winadadebas winavelis, bolovelis da 

Suavelis segmentebad.  

elementebis umravlesoba Tavsdeba SuavelSi. misi Tanmimdevroba imis 

mixedviT ganisazRvreba, saqme aqtantebTan gvaqvs Tu Tavisufal 

wevrebTan Suavelis dasawyisSi dganan umaxvilo pronominaluri aqtan-

tebi, kerZod, Tanmimdevrulad subieqti, damateba braldebiT brunvaSi, 

damateba micemiT brunvaSi da sxva. Semdeg ganlagdebian gamonaTqvamze 

orientirebuli Tavisufali wevrebi. ucvleli sityvebi: doch, vielleicht, 

Semdeg winadadebaze orientirebuli Tavisufali wevrebi: drois, 

adgilis, mizezis, miznis zmnizedebi: damals, dort, deswegen, dafür 

(engeli...1993:219). 

Tavisufali wevrebis gadaadgilebas SuavelSi aqvs nawilobriv sxva 

moqmedebebi. ufro didia im elementebis gamoyofis efeqti, romlebic 

iSviaTad Tavsdeba winavelSi. SedarebiT naklebia subieqtis da 

garemoebebis gamoyofis xarisxi, romlebic xSirad winadadebis TavSi 

Tavsdeba. rac Seexeba bolovels, unda gaviTvaliswinoT, rom mraval 
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elements ar SeuZlia bolovelSi moTavsdes. upirvels yovlisa 

bolovelSi Tavsdeba Sedarebis gamomxatveli elementebi. 

postnominaluri zedsarTavi saxeli SesaZloa realizirdes  wminda 

gankerZoebuli gansazRvrebis, predikativis an predikatuli gansazRvre-

bis formiT. TiToeul maTgans aqvs Tavisi pozicia, rac maTi erT-erTi 

ZiriTadi ganmasxvavebeli niSania. 

zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoebuli gansazRvreba Sedis 

qvemdebaris jgufis SemadgemlobaSi. misi pozicia winadadebaSi 

yovelTvis fiqsirebulia. igi uSualod mohyveba sazRvrul sityvas, mis 

Semdeg ikavebs adgils winadadebaSi da misgan ganuyofelia. 

Eine sonore Tonbandstimme, stark und tröstlich 

wie das grüne Licht (Sraieri 1968:155). 

gankerZoebuli zedsarTavi saxeliT gamoxatuli predikativi da 

predikatuli gansazRvreba Sedis Semasmenlis jgufSi. maT ar gaaCniaT 

fiqsirebuli pozicia da garemoebis msgavsad winadadebaSi Tavisuflad 

gadaadgildebian. Sesabamisad isini struqturulad verc atributul 

Sesityvebas da nominalur sintagmas qmnian da ZiriTadad winadadebis 

bolos Tavsdebian. 

zedsarTavi saxelis gankerZoeba predikativis formiT: 

Er war sehr braungebrannt von der südlichen 

Sonne, frisch und kräftig (velskof-henrixi 1967:90). 

predikatuli gansazRvreba: 

Emil Kubinke irrte durch die Straβen, 

sehnsüchtig und traurig (hermani 1963:81).  

Hübsche Kleider lagen aus, hell und bunt (Suberti 1967:244).  

Sesityvebebi winadadebis segmentebs warmoadgens, magram TviTon 

winadadeba ar aris Sesityvebebis meqanikuri kavSiri. magaliTad, 

winadadebis mTavari mimarTeba subieqt-predikatis mimarTeba winadadebis 

Sesityvebebad segmentaciis dros gamoiricxeba. winadadeba Seicavs sxva 

elementebsac, romlebic winadadebis dayofisas arcerT warmoqmnil Sesi-

tyvebaSi ar Sedis. modaluri sityvebi, modaluri nawilakebi, gamo-

naTqvamis xasiaTis Sesaxeb mosaubris SeniSvnebi ar warmoadgens Sesit-
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yvebis komponentebs. modaluri sityvebi, iseve rogorc subieqt_predikatis 

mimarTeba, emsaxureba mTliani winadadebis gaformebas. predikatuli 

gansazRvrebac winadadebis dayofis dros arcerT SesityvebaSi ar Sedis, 

radgan semantikurad da sintaqsurad erTdroulad dakavSirebulia 

subieqtTan da predikatTan, aseve predikativic struqturulad ar Sedis 

atributuli Sesityvebis SemadgenlobaSi da verc nominalur sintagmas 

qmnis. winadadebis segmentaciis dros Sesityvebis gareT rCebian agreTve 

kavSirebi da mimarTebiTi nacvalsaxelebic, romlebic kompleqsur 

winadadebebSi winadadebis nawilebis SeerTebisaTvis gamoiyeneba, an 

mTliani winadadebis TavSi dgas. aqedan gamomdinare, Cven Semovi-

farglebiT wminda gankerZoebuli gansazRvrebis kvleviT, romelic 

struqturulad atributul Sesityvebas da nominalur sintagmas qmnis. 

mniSvnelovania zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoebuli 

gansazRvrebis gamijvna danarTisagan.  

ar arsebobs saerTo azri imis Sesaxeb, ra unda iyos gagebuli 

danarTis qveS. danarTis tradiciul gansazRvrebad miCneulia: `danarTi 

aris arsebiTi saxelis danamati, romelic am arsebiTi saxelis cnebiT 

moculobas ar cvlis~ (aizenbergi 2006b:255).  

u. engeli gamohyofs danarTis 6 maxasiaTebel niSans: `yoveli 

danarTi  

1. aris gansazRvreba, anu warmoadgens araverbaluri birTvis sate-

lits;   

2. Tavsdeba birTvis Semdeg;  

3. gamoiyofa Tavisi garemosgan mZimiT da sametyvelo pauzebiT; 

4. uSvebs sametyvelo damatebebs (eqsistimatoruli elementebi); 

5. aqvs damoukidebeli gamonaTqvamis xasiaTi (sametyvelo enaSi saku-

Tari tonis mrudi);  

6. aqvs midrekileba frazis birTvTan SeTanxmebis~ (engeli 2004:449).  

mocemuli maxasiaTeblebidan zedsarTavi saxeliT gamoxatul 

gankerZoebul gansazRvrebebTan ZiriTadi Seusabamobaa me-5 maxasiaTebeli, 

romlis Tanaxmad danarTs aqvs damoukidebeli gamonaTqvamis saxe da mas 

damoukideblad im birTvis gareSec SeuZlia winadadebaSi funqcionireba, 
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romlis danarTsac warmoadgens, anu igi uSvebs Canacvlebas birTviT an 

piriqiT, rac zedsarTavi saxeliT gamoxatul postnominalur gansazRvre-

bebSi gamoricxulia, radgan zedsarTavi saxeli Tavis sintaqsur 

funqcias _ atributis funqcias mxolod nominalur birTvTan 

mimarTebaSi asrulebs da winadadebaSi mxolod masTan erTad 

gadaadgildeba.  

SevadaroT:  

Bald erschien ein junger König, ein hübscher Bub,  

ein Playboy (kaSnici 2004:6). 

Bald erschien ein junger König,  

Bald erschien ein hübscher Bub.  

Bald erschien ein Playboy.  

Das Städtchen, abgelegen und unwichtig, war von  

Fliegenangriffen lange verschont geblieben (kaSnici 2004:87).  

postnominalur zedsarTavian frazebSi analogiuri transfor-

maciebi dauSvebelia.  

Tumca unda aRiniSnos, rom bevr gramatikosTan zedsarTavi 

saxeliT gamoxatuli gankerZoebuli gansazRvreba terminologiurad 

gamijnulia danarTisagan.   

g. helbigi da i. buSa zedsarTav saxelTa klass miakuTvneben `yvela 

sityvas, romlebic oridan erT-erT, an orive CarCoSi erTad funq-

cionirebs.  

der ... Mann → der alte Mann (1).  

der Mann ist ... → der Mann ist alt (2).  

pirveli CarCos variantebia, anu saubaria zedsarTav saxelTa 

atributul gamoyenebaze:  

der alte kranke Mann  

der alte und kranke Mann  

der Mann, alt und krank“ (helbigi... 2005:280). 

Tanamedrove germanul enaSi, zedsarTavi saxeliT gamoxatuli 

gankerZoebuli gansazRvreba gvxvdeba ufleqsio wyviladi saxiT _ ori 

zedsarTavi saxeliT (tyupi formiT _ ,,Zwillingsformen”, g. helbigis termino-
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logiiT), romelTa Soris dgas ZiriTadad ,,und“ kavSiri, aseve kavSirebi: 

oder, ob…oder, nicht…sondern. 

Vor ihm die Dogge, irgendwie entsetzt und verwirrt (friSi 2000:24). 

Einige der Häuser ähnelten aneinandergenähten Stofflecken,  

eidoottergelb oder blau (federSpili 2000:209) 

…der jedes kleine Geräusch, ob fern oder nah, zu 

geheimnisvoller Bedeutung erhebt (mani 1963:119). 

 Ein Buchenegger, nicht selig, sondern sehr aktiv (cvaigi 1967:354). 

nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoe-

buli gansazRvrebebi SesaZloa asindeturad dakavSirdnen. 

Und der hohe Herr entnahm…groβe Banknoten,  

blaβblau grüngrau, rosa (cvaigi 1967:283). 

Viele Bücher standen in der Vitrine, mit bunten  

Umschlägen, dicke, dünne (kaueri 2000:290).  

Während der alte Herr seinen Kaffee, schwarz,  

stark gesüβt, ausnippte (cvaigi 1967:243). 

nominalur sintagmaSi SesaZloa realizirdes mxolod erTi postno-

minaluri atributuli zedsarTavi saxeli: 

…der eine Aufnahme machen läβt, ein schlechtes Foto,  

aber deutlich (friSi 2000:53). 

Die Fresken …viel bittere Geschichten, aber schön (friSi 2000:55). 

- waagerechte Striche, hellgrün, …(Sraieri 1968:30). 

nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxeliT gamoxatuli 

gankerZoebuli gansazRvreba SeiZleba warmodgenili iyos zedsarTavi 

saxelis seriuli formiT, sami da meti zedsarTavi saxeliT, romlebic 

erTmaneTs ukavSirdeba ZiriTadad ,,und“ kavSiriT, an asindeturad: 

Dort liegen Nebenstraβen, lang, einsam. 

unheimlich und finster (hermani 1963:6). 

Ein Mann von fünfunddreißig Jahren,  

klein, dick, blond (noli 1967:141). 
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am fleqsiuri zedsarTavi saxelebis ufleqsio gamoyenebis gverdiT, 

arseboben uflqsio zedsarTavi saxelebi, romlebic nominalur sintag-

maSi gamoiyeneba rogorc prepoziciaSi, aseve postpoziciaSi. zedsarTavi 

saxelebis am naklebad mravalricxovan jgufs miekuTvneba zogierTi 

zedsarTavi saxeli, romelic bolovdeba a-ze: extra, prima, lila, rosa. 

Der Herr rieβ den lila Umschlag auf (vaiskopfi 1966:165).  

Es war ein hocherschaftliches Haus mit farbigen 

Flurfenstern, grün und rosa (hermani 1963:12).  

Und der hohe Herr entnahm ... groβe Banknoten,  

rosa, ... (lila) (cvaigi 1967:283).  

yoveli sityva rogorc enis elementi, rogorc Tavisi formatiuli 

saxiT, aseve Tavisi mniSvnelobiT paradigmatur doneze dakavSirebulia 

sxva leqsikur erTeulebTan. sityvis paradigmaturi formebi, 

gramatikuli SemosazRvra, rac gamoixateba misi kuTvnilebiT romelime 

metyvelebis nawilTan da leqsikuri mniSvneloba qmnian SesaZleblobebs 

sityvaTa kavSirebSi da winadadebebSi sintagmatikuri mimarTebebisTvis. 

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi saxeli 

srul formaSi gadmoscems gramatikul informacias. (gvari, brunva, 

ricxvi, xarisxi). 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxeli SesaZloa oTxive 

brunvaSi Seewyos nominalur birTvs. 

saxelobiTi brunva, xarisxi, mxolobiTi, mravlobiTi ricxvi. 

... Hiermit begannen schöne Sommerwochen für Tonny  

Buddenbrook,   kurzweiligere und angenehmere (mani 1963:117).  

... goldenes Licht, milderes, tropfte durch die Wipfel (cvaigi 1967:234). 

naTesaobiTi brunva: 

Er war ein Mann Mitte der Dreiβig, gesund, 

voller Ehrgeiz und sittlicher Kraft (cvaigi 1967:337).  

micemiTi brunva, xarisxi, mravlobiTi ricxvi. 

Karl Theodor von Krottmayer gilt als ein biβchen 

aus der Art geschlagen, zu sehr eingenommen von Büchern  

und Noten, von Gemälden, älteren und neuen (cvaigi 1967:183). 

braldebiTi brunva, xarisxi, mxolobiTi, mravlobiTi ricxvi. 
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…und ihre groβen Augen schauten in ihm den Sohn, den jüngeren, 

der seit Jahren in Frankreich gefallen war (cvaigi 1967:444) 

Sie sah die Schläfer, alte und junge (falada 1984:780). 

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi saxeli 

SeiZleba warmodgenili iyos gansazRvruli an ganusazRvreli artikliT: 

Sein, Wylers, Auge, das linke, war im Spiegel  

kleiner als das rechte (federSpili 2000:214). 

Aber ein wirklicher Freund, eigentlich der einzige,  

wenn auch die Freundschaft etwas einseitig ist (friSi 2000:39). 

…zum Glück gibt es noch eine Straβenbahn,  

eine letzte (friSi 2000:30). 

 Er verwaltete eine groβe Werkstatt,  

eine volkseigene (Suberti 1967:337). 

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelebi fleqsiur formaSi naklebad gamoiyeneba. 

nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxeliT gamoxatul gankerZoebul 

gansazRvrebas axasiaTebs riTmul-melodiuri da semantikuri damo-

ukidebloba. zedsarTavi saxeli iRebs maxvils, misi kavSiri arsebiT 

saxelTan Tavisufalia. gankerZoebuli gansazRvreba, romelic winada-

debaSi gamoyofilia intonaciurad da sasveni niSnebiT, azrobrivadac 

ufro damoukidebelia, vidre Cveulebrivi aragankerZoebuli 

gansazRvreba. igi am ukanasknelisagan gansxvavdeba funqciis mxrivac. 

Dunkles Geschiebe, planlos, grenzenlos, und hell darüber 

 ein junger Herr im Helm, der Kaiser (mani 1962:54). 

subieqts sami gansazRvreba axlavs. bolo or gankerZoebul gan-

sazRvrebas axlavs damatebiTi cnobis elferi da advilad trans-

formirdeba gansazRvrebiT damokidebul winadadebad. 

Dunkles Geschiebe, das planlos grenzenlos war. 

gankerZoebuli gansazRvreba am da msgavs SemTxvevebSi TiTqos 

gansazRvrebiTi damokidebuli winadadebis SekumSuli saxea. 

zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoebuli gansazRvreba 

dakavSirebulia winadadebis gaformebis zogierT gansakuTrebul 

saxesTan, kerZod CanarTTan (Parenthese, Einschub). 
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CanarTis qveS igulisxmeba gankerZoebuli danarTi winadadebebi, 

Sesityvebebi, sityvebi, romlebic winadadebis SigniT dairTveba, winada-

debis sxva nawilebTan minimaluri dakavSirebis elementebis gareSe. 

rogorc yvela gankerZoeba, isinic intonaciurad da gramatikulad 

gancalkavdeba. 

CanarTi Seicavs avtoris, an sxva moqmedi piris komentars. 

mTxrobelis komentarebi parenteturad CairTveba. CanarTs warmoadgens 

parenteturi xasiaTis Senaerebi, romlebic xasiaTdeba sazRvrul wevrTan 

SeTanxmebis uqonlobiT. zedsarTavi saxelisTvis da mimReobisTvis 

Cveulebriv damaxasiaTebelia sawyisi forma. 

es jgufebi formalurad gankerZovdeba winadadebaSi, Tumca 

Sinaarsobrivi mimarTebebi winadadebis sxva wevrebTan Tavisuflad 

myardeba. am saxis SenaerTebi warmoadgens sityvaTa Tavisufal rigebs, 

romlebic TavianT erTobliobaSi garkveul suraTs qmnian. daqvem-

debarebis formaluri niSnebi xSirad ar aris gamoxatuli. 

mniSvnelovania danarTi ganvasxvavoT CanarTisagan. orive struqtura 

nawilobriv igives gamoxatavs, magram `CanarTebi qmnian CanarTs wrfiv 

struqturaSi, romelSic funqcionalurad ar arian integrirebuli. 

CanarTebi ZiriTadad warmoadgens damoukidebel winadadebebs an isini 

aormageben winadadebis wevris pozicias~ (aizenbergi 2006b:255).  

`danarTi amis sapirispirod sxva erTeulebTan erTad warmoqmnis 

konstituents, enobriv erTeuls, romelic didi kompleqsuri erTeulis 

nawils warmoadgens, romelsac mTlianobaSi winadadebis wevris funqcia 

gaaCnia~ (aizenbergi 2006b:255):  

Ja, er erwachte, Emil Kubinke, mürrisch und unfroh, in grauer Dämmerung,  

trübselig, ohne zu wissen, weshalb, dumm in der Erinnerungen  

an peinliche Träume, die versunken waren, von denen er nichts  

mehr wußte, und die ihn noch quälten (hermani 1963:108). 

Da hockte Adrienne.., im kürzen Hängekleidchen, eine Lockenpuppe  

unterm Arm, dürrbeinig, sommersprossig, mit zusammengepresten  

Lippen und mißmutig gesunkter Stirn (vaiskopfi 1966:488).  
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Tanamedrove germanul enaSi zedsarTavi saxelebi pirvel rigSi 

arian winavelis elementebi. gansazRvrul pirobebSi isini Tavsdebian 

bolovelSi.  

nominalur sintagmaSi saxeladi CarCodan wevris gatana xorcieldeba 

stilisturi da riTmuli safuZvlebidan gamomdinare. atributuli 

zedsarTavi saxeli winavelidan gadadis bolovelSi, rac Semdegi mizniT 

xorcieldeba: 

1) am wevris ufro gamoyofis mizniT: 

Sieht es allerdings als klinischen Fall, retselhaft auch so,  

aber für die Auβenwelt ohne jede Folge (friSi 2000:22).  

2) gamonaTqvamis calkeuli nawilebis riTmuli ganawilebis mizniT 

zogi adieqtiuri gansazRvreba Tavsdeba winavelSi, zogi bolovelSi.   

Er hatte nach schwierigen Verhandlungen... eine Tonne Bier erfeilscht,  

dunkelbraunes, süßes Bier, schaumig, sahnig (cvaigi 1966:225). 

xSirad zedsarTavi saxelebi gamoxataven antonimur niSnebs: 

Jenseits des Hügelchens liegt die Beute aus: nuen blankschwarze 

Kolkraben, alte und junge (cvaigi 1967:373). 

reziumes saxiT e. Sendelsi gamohyofs gankerZoebis Semdeg 

stilistur zemoqmedebebs mis yvela saxesxvaobaSi: 

1. gankerZoeba aniWebs metyvelebas Zaldautanebel, Tavisufal, sala-

parako enis Seferilobas. is aris germanuli winadadebis ,,gafxvierebis~ 

erT-erTi gamoxatvis forma (e. rizeli). 

2. gankerZoeba emsaxureba metyvelebis mokle, SemWidrovebul, 

informaciulad mdidar Sedgenas. winadadeba, romelic Seicavs 

gankerZoebul wevrebs, cvlis ramodenime winadadebas. 

3. gankerZoeba emsaxureba gankerZoebuli wevrebis Setyobinebis 

Rirebulebis amaRlebas. winadadebis yovel gankerZoebul wevrs aqvs 

ufro didi semantikuri wona, vidre winadadebis aragankerZoebul 

wevrebs. 

4. gankerZoeba zogjer momqedebs rogorc sintaqsuri arqaizmi, 

romelsac Tan axlavs amaRlebuli an xalxuri foni (Röslein rot). zogjer 

gankerZoeba arRvevs Cveulebriv sintaqsur mimarTebebs, ris gamoc 
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metyveleba gaCexilad, danawevrebulad, araTanabrad da daZabulad JRers. 

(Sevad. m. friSi, u. federSpili, g. hermani). 

5. gankerZoeba hyofs winadadebas mcire sintagmebad, xdis maT ufro 

TvalsaCinos, cvlis winadadebis riTmulobas (Sendelsi 1982:337). 

zedsarTavi saxeliT gamoxatul gankerZoebul gansazRvrebas 

ganvixilavT winadadebis donezec, veyrdnobiT ra aqtualuri dayofis 

Teorias, anu viTvaliswinebT gamonaTqvamis gavlenas winadadebis 

struqturaze. 

winadadeba Sedgeba gansazRvruli sityvaTawyobisagan. amis Sesa-

bamisad SeiZleba gamoiyos winadadebis ori mxare: 

1) gramatikuli modeli – winadadeba rogorc formalur-gramatikuli 

struqtura gansazRvruli sityvaTawyobiT. 

2) winadadeba rogorc azrobrivi struqtura – gramatikuli modele-

bis realizacia metyvelebaSi. 

winadadebis struqturis mTavar wevrebad iTvleba is wevrebi, 

romlebic gaTvaliswinebulni arian zmnis potenciiT da masTan mWidrod 

arian dakavSirebulni. sxva wevrebi, romlebic uSualod zmnas ar 

ukavSirdeba Tavisufal wevrebs warmoadgens da winadadebis 

struqturisaTvis araviTari mniSvneloba ar aqvs. 

winadadebis struqturul dayofas upirispirdeba winadadebis 

azrobrivi dayofa. (aqtualuri dayofa Thema-Rhema-Gliedernung). winadadeba 

rogorc azrobrivi erTeuli warmoadgens erTdroulad sintaqsuri da 

azrobrivi daZabulobis warmonaqmns, romelic did gavlenas axdens 

rogorc zmnuri, aseve arazmnuri wevrebis adgilmdebareobaze winada-

debaSi. 

enaSi informaciis ZiriTadi mtarebeli erTeuli aris winadadeba. 

winadadebas, rogorc predikatul erTeuls unari aqvs asaxos sxvadasxva 

moqmedebaTa situaciebi an mdgomareobebi Sefasebis CaTvliT. predikacia 

aris winadadebis aucilebeli da Seucvleli niSani. sxva sityvebiT rom 

vTqvaT, predikacia sxva araferia Tu ara kavSiri, cnobeba, Setyobineba. 

predikacia SeiZleba ganvixiloT ori mxriv:  

1). formalur-struqturuli  
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2). Sinaarsobrivi. 

predikaciis formalur-struqturuli analizi gulisxmobs am 

elementis dazustebas SetyobinebaSi, romelic atarebs informaciis 

ZiriTad tvirTs. aqedan gamomdinareoben cnobili Teoriebi: winadadebis 

aqtualuri dayofa, Temisa da remis, mocemulis da axalis, subieqtis da 

predikatis cnebebi da a.S. 

predikaciis Sinaarsobrivi aspeqti ar SemoisazRvreba iseTi 

elementebis analiziT, rogoricaa rema, aramed xandaxan vrceldeba mTel 

Setyobinebaze da CairTavs imasac, rac aRiqmeba rogorc cnobili. 

enis agebulebis fundaments warmoadgens sityva. adamiani saubrobs 

da wers sityvebiT. arcerTi sxva erTeuli ar aris mosaubrisaTvis iseTi 

maRali doziT Secnobadi, rogorc sityva.  

sityvas aqvs gamoxatulebis plani (Formseite) da Sinaarsis plani 

(mniSvneloba) (Inhaltsseite).   

gramatikis amocanaa sityvebis forma da mniSvneloba aRweros. 

rogorc dudeni miiCnevs: `gramatikis amocanaa Seiswavlos, romel regu-

lirebebs eqvemdebareba formebis da mniSvnelobaTa agebuleba da rogor 

urTierToben forma da mniSvneloba erTmaneTTan (dudeni 1998a17).     

informaciis mtareblis roli da misi Sefaseba axasiaTebs sityvasac, 

romelic aseve SeiZleba CaiTvalos informaciis erTeulad, 

gansakuTrebiT rTuli sityvebi. martivi sityva Tavis TavSi Seicavs 

mravalferovani niSnebis erTobliobas. amitom, aucilebeli xdeba sxva 

damatebiTi enobrivi saSualeba, raTa es sityva aRviqvaT, rogorc 

romelime Setyobinebis elementi. aseT damatebiT enobriv saSualebas 

warmoadgens konteqsti an intonacia. rodesac Cven vambobT, rom 

konteqsti azustebs an axdens mravalmniSvneliani sityvis erT-erTi 

mniSvnelobis realizacias, Cven mxedvelobaSi gvaqvs, rom uSualod 

Setyobinebis procesSi xdeba garkveul dabrkolebaTa daZleva, xolo es 

dabrkolebebi warmoadgenen Zalian didi raodenobis informaciis 

arsebobis Sedegs, romelsac flobs signali, rogorc kodis elements. 

potenciurad sityva, gansakuTrebiT martivi sityva iswrafvis gazardos 

entropia. amas adasturebs mniSvnelobebis mudmivad mzardi raodenoba, 

romliTac sityvebi izrdebian, ivsebian TavianTi gamoyenebis procesSi. 
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sityvas SeuZlia sagnis, movlenis an sinamdvilis Sesaxeb gadmosces 

raRac axali. magram sityvis es Tviseba arsebobs mxolod potenciaSi da 

realizdeba sxva sityvebTan urTierTmimarTebaSi. 

 lingvisturi TvalsazrisiT, informacia anu cnobebi, romlebic 

mTxrobelis an damweris mier gadaecema msmenels an mkiTxvels, imyofeba 

enobrivi urTierTobebis aqtTan uSualo mimarTebaSi. ,,cnobebis~ cneba 

Tavis mxriv miekuTvneba enaTmecnierebis Sinaarsobriv semantikur mxares. 

dudenis leqsikonSi informaciis ramdenime gansazRvreba moipoveba.  

`informacia (laT. informatio _ ganaTleba, swavleba) aris:  

1. raime saqmis Sesaxeb informireba; 

2. gamonaTqvami an miTiTeba, romelTa safuZvelzec vinme garkveuli 

saqmis Sesaxeb (mniSvnelovani politikuri) informirebuli xdeba;  

3. (kib.) cnobis Sinaarsi, romelic Sedgenilia kodis niSnebisagan; 

4. cnoba~ (dudeni 2007:879).  

i.b. metcleris leqsikonSi informacia Semdegnairad aris ganmarte-

buli: `enis mcodneTaTvis informaciis (laT. informatio _ gadmocema, gan-

marteba) cneba aris maTi garemomcveli samyaros kompleqsuri goniTi 

warmodgena, xolo enobrivi signalebi ganapirobeben am kompleqsuri 

warmodgenebis mowesrigebul cvlilebebs. aseTi perspeqtividan gamo-

mdinare, gadamwyvetia, rogor Seesabameba zemoT xsenebul informaciaze 

`gamoTqmuli~ bunebriv sferos~ (metcleri 2000:298).  

informacia realizdeba mxolod situaciur-aqtualizebul, 

arsebiTad ,,denotatur~ an ,,referencialur~ semantikaSi da am 

TvalsazrisiT igi warmoadgens ara enis faqts, rogorc gamoxatvis 

saSualebaTa sistemisa, aramed sametyvelo sintagmatikis movlenas. 

enis saSualebiT informacia gadaecema mTxrobelidan msmenel pirs, 

amave dros gadacemuli informaciis nawili, romelic moTavsebulia 

winadadeba-gamonaTqvamSi, aris axali, xolo nawili mTxrobelisTvis da 

mkiTxvelisTvis aris ukve cnobili. es aris informaciis saxe, romelic 

qmnis gamonaTqvamis presupozicias. Tema - rematuli organizacia, anu 

winadadebis komunikaciuri safuZveli vrcel adgils ikavebs Tanamedrove 

sintaqsur TeoriaSi.  
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winadadebis funqcionaluri perspeqtivis modeli (FSP) (agreTve Tema-

rematul dayofad wodebuli) ikvlevs, rogor zemoqmedebs erTmaneTze 

teqstualuri kohezionaluri saSualebebi da winadadebis sintaqsuri 

niSnebi, rogoricaa intonacia da sityvaTarigi. winadadebebsa da 

teqstebSi informaciaTa dayofis dros winadadebis funqcionaluri 

perspeqtiva, ramdenadac winadadebis aqcents iTvaliswinebs, gadis 

werilobiTi enis farglebidan.  

winadadebis funqcionaluri perspeqtiva teqstis konteqstTa 

Camoyalibebis dros, rogorc teqstis koheziuri mimarTebebis sistemaSi 

momyvani modeli, qmnis kavSirs teqstebis formasa da Sinaarsis mxares 

Soris.   

is, rom winadadeba iyofa nawilebad, romlebic cnobil da axal 

informacias gadmoscemen ukve `subieqtis~ (laT. safuZvelSi arsebuli) 

da `Semasmenlis~ (laT. mis Sesaxeb gamoTqmuli) antikur cnebebSia 

mocemuli. magram dRes isini winadadebis konteqstTa gramatikul 

statusTan arian dakavSirebuli da ZiriTadad terminebiT `Tema~ (berZn. 

ganlagebuli) da `rema~ (berZn. gamoTqmuli) aRiniSnebian.  

`TemaSi aRiniSneba winadadebis informaciuli safuZveli, es niSnavs 

identificirebas imisa, ris Sexamebac raRac gamoiTqmeba. tipurad identi-

ficirebuli konstruqciebia nominaluri frazebi, romlebSic gansaz-

Rvruli artikli imaze miuTiTebs, rom mTqmelis varaudiT, saubris 

sagnebi msmenelisaTvis nacnobia. saubris sagnebic, romlebic winada-

debaSi nacvalsaxelebiT da sakuTari saxelebiT gamoixateba, Tematu-

radaa identificirebuli~ (dudeni 2005:1862).  

teqstualurad Tematuri elementebisTvis tipuria anaforuli da 

anadeiqsis (rogorebicaa ich, du, er, wir, da, jetzt, dann, so, romlebic mniSvne-

lobebs mxolod sametyvelo situaciasTan mimarTebiT moipoveben 

(metcleri 2000:138) koheziuri saSualebebi.  

`rema Seicavs Sinaarsebs, romlebic identificirebul Temas 

winadadebis gamonaTqvamis CarCoebSi miewereba, anu mis Sesaxeb 

gamonaTqvams. is predikacias emsaxureba, romlis centrSic Cveulebriv 

uRlebadi zmna dgas. uRlebad zmnaze damokidebuli rematuli sferos 
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nominaluri frazebi remis siaxles aRniSnaven xSirad ganusazRvreli 

artikliT~ (dudeni 2005:1862).  

funqciuri sityvebi kataforis (proformebis miTiTebis da kavSiris 

funqcia, romlebic emsaxureba recipientis yuradRebis marTvas da 

daZabulobis warmoebas (metcleri 2000:335) da katadeiqsis saSualebiT 

rematuli sferos CarCoebSi miuTiTebs, rom Sesabamis cnebebs teqstSi 

Semdgomi informaciebi mohyveba, remis gansakuTrebulad gamoyofili 

nawili atarebs aqcents.  

nacvalsaxelebi da sakuTari saxelebic SeiZleba iyos rematuli. 

maTi identifikaciuri Sedegi am SemTxvevaSi ganisazRvreba maTi mikuTv-

nebiT predikaciasTan.                      

u. engeli Tema-rematuri mimarTebebis Semdeg definicias gadmoscems: 

`Tema yovelTvis `msubuq~ nawils warmoadgens. is qmnis informaciis 

CarCos, asaxelebs raimes, romelzec gamonaTqvami keTdeba. ZiriTadad Tema 

gamonaTqvamis TavSi Tavsdeba.  

rema aris Setyobinebis (cnobebis) birTvi da amiT mizezi, ris gamoc 

vsaubrobT. is ZiriTadad mTavar aqcents atarebs da Cveulebriv marjvniv 

Tavsdeba~ (engeli 2004:33).  

unda aRiniSnos, rom rema yovelTvis ar Seicavs axals, iseve rogorc 

Tema ar gadmoscems aucileblad cnobils. orive sferosTvis niSan-

doblivia yovelTvis `informaciis CarCos~ niSnebi, Sesabamisad `mTavari 

macne~.  

remis da Temis birTvi SeiZleba Seicvalos. probatul saSualebas 

amisaTvis warmoadgens aqcenti, romelsac nebismieri nawilis gamoyofa 

misi rogorc birTvis aRniSvna SeuZlia.  

SedarebiT iSviaT SemTxvevaSi rema SesaZloa gamonaTqvamis TavSi 

moTavsdes. remis markirebis saSualeba am SemTxvevaSi aris pirvel rigSi 

gamonaTqvamis mTavari aqcenti, gamyarebuli xSirad uCveulo sityvaTa 

wyobiT:  

Paß Achtung, Fabrikantle! (hese 2004:39).  

rema gamonaTqvamis mniSvnelovan nawils warmoadgens, maSin roca 

Tema mxolod gagebis xelSewyobas emsaxureba. arsebobs formebi, 
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ZiriTadad mokle gamonaTqvamebi, romlebic mxolod erTi remisgan 

Sedgeba:  

Danke! (bioli 2003:55).  

Bendorf! (dasaxelebis dros) (bioli 2003:56).  

Becker! (wardgenis dros) (bioli 2003:71).  

gamonaTqvamebi principulad eqvemdebareba Tema-rematul dayofas. 

Tema-rematulad dayofili gamonaTqvamebis Tanmimdevroba, Sinaarsobrivi 

SeTanxmebebi da uaxloesi gegmebi uzrunvelyofen teqstis koneqsias.  

funqcionaluri TvalsazrisiT yovel gamonaTqvamSi gamoiyofa 

ilokucia da propozicia.    

propozicia gadmoscems gamonaTqvamis mniSvnelobas viwro azriT, 

imas, rac ucvleli rCeba, maSin roca gamonaTqvamis moqmedebis tipi 

icvleba. amdenad gamonaTqvamebs:  

Die Fahrt dauerte dreiviertel Stunden (bioli 2003:37).  

Dauerte die Fahrt dreiviertel Stunden? 

Die Fahrt soll dreiviertel Stunden dauern! 

erTnairi Sinaarsi aqvs, rom mgzavroba gansazRrvul dromde (sami 

meoTxedi saaTi) grZeldeba, maSin rodesac moqmedebis tipi icvleba.  

ilokucia gamoxatavs gamonaTqvamis moqmedebis tips (`metyvelebis 

aqtis tipizacia~), anu ra aris gadmocemuli: Txroba, SekiTxva, brZaneba, 

muqara, winaaRmdegoba. komunikaciaSi misi gamoyeneba iseve mniSvnelovania, 

rogorc propoziciis.  

ilokuciis gamoxatvis saSualebebia:  

1. umetesad intonacia (tonis mrudi Txrobis bolos dabldeba, 

SekiTxvis bolos maRldeba). 

2. bgeris siZliere (brZanebebi xmamaRla warmoiTqmis, vidre 

TxrobiTi xasiaTis Setyobinebebi).  

3. sxva paralingvisturi saSualebebi _ mimika da Jestikulacia~.  

miuxedavad imisa, rom SeuZlebelia am saSualebebis iseTi zusti 

aRwera, rogorc winadadebebis wevrebis da fleqsiis formebis, 

mTlianobaSi isini kargad funqcionirebs. sazogadod Tanamosaubre piri 

uproblemod Seicnobs Sesabamis ilokucias.  
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komentatoruli zmnizedebi: wahrscheinlich, vermutlich, vielleicht, modaluri 

nawilakebi _ aber, also, auch, bitte, bloß, denn, doch da uaryofa uSveben 

calkeuli winadadebebis Tema-rematuli sferos gancalkevebas. amave 

dros winadadeba gadadis funqcionalurad neitraluri damokidebuli 

winadadebis sityvaTawyobaSi, zmnis poziciiT bolo adgilze. xolo 

Sesabamisi sityva orive sferos Soris Tavsdeba.  

..und er kann nicht länger als eine Minute, wahrscheinlich weniger,  

im Besitz des Geldes gewesen sein (bioli 2003:131).  

Tematuri sfero      rematuli sfero  

und er nicht   wahrscheinlich  kann im Besitz  

länger     wohl    des Geldes gewesen sein. 

als eine Minute  nicht  

analogiur mimarTebebTan dakavSirebiT, u. engeli propoziciisa da 

ilokuciis gverdiT asaxelebs kidev erT elements _ pemas, romelic 

pirvelad cembma Semoitana. pema umetesad damatebiT informaciebs 

awarmoebs.  

`pema warmoadgens nawilTa kompleqss, romelic ar awarmoebs 

ZiriTad informaciebs, aramed maT afasebs, romelic aseve ar emsaxureba 

ilokuciis gamoxatvas, aramed masac mxolod afasebs~ (engeli 2004:35).  

pemas Cveulebriv miekuTvneba zmnis uRlebadi morfema da 

eqsistimatoruli gamonaTqvamebis didi nawili.  

pema SeiZleba Tema-rematul dayofas daematos. is, rasac pema 

gadmoscems arc Temaa da arc rema, arc cnoba da funqcionaluri 

komponentebis nawili: Tumca is orive sferosTvis gansazRvrul rols 

asrulebs, akavSirebs Tema-rematul sferos funqcionalur sferosTan, 

rac grafikulad SeiZleba Semdgenairad gamoisaxos.  

 

    Thema    Rhema  

 

                    Phema 

 

Proposition    Illokution  
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Es war vielleicht der üppigste Juni (hese 2004:80).  

Immerhin schien ich wirklich in Bendorf  zu sein (bioli 2003:55).  

Sie sind ja so glücklich (bioli 2003:30).  

Freude herrschte sicher schon in den Herzen (bioli 2003:85).  

mocemul winadadebebSi `vielleicht~, `wirklich~, `sicher~ verifikatuli 

Tavisufali wevrebia da aRniSnaven winadadebis realurobis xarisxs: 

umetesad sinamdvile gvevlineba dadasturebulad (damowmebulad), SezRu-

dulad an saeWvod. morfologiuri gamoxatvis formebia: modaluri 

zmnizeda, ufleqsio zedsarTavi saxeli.  

`ja~, `schon~ modalur Tavisufal wevrebs warmoadgens. isini mcire 

gamonaklisis garda zemoqmedeben gamonaTqvamis ilokuciaze, aZliereben, 

asusteben an cvlian mas sxvadasxva xerxiT: gamoxataven mTqmelis 

midgomas, an uqmnian partniors garkveul ganwyobas. maT ar daesmis 

SekiTxva da maTTan ar dgeba uaryofa. isini ar Tavsdeba winavelSi da 

umetesoba maTgani umaxviloa. morfologiuri gamosaxvis for-

maa:Lgamonaklisis gareSe _ nawilakebi.  

gamonaTqvamis ori komunikaciuri nawilis aRniSvnisaTvis 

lingvistikaSi gamoiyeneba sxva terminebic: logikuri subieqti, logikuri 

predikati, fsiqologiuri subieqti, fsiqologiuri predikati, azrobrivi 

subiqti, azrobrivi predikati, Ziri da prediciuli nawili, mocemuli da 

axali. magram mxedvelobaSi unda miviRoT, rom Tema yovelTvis ar 

emTxveva ,,mocemuls~, am sityvis pirdapiri gagebiT, xolo ,,rema~ yovel-

Tvis ar emTxveva ,,axals~. Tema-rematuli mimarTebis urTierTzemoqmedebas 

aqvs erTi mizani _ gaafarTovos winadadebis, nebismieri tipis gamona-

Tqvamis Setyobineba. 

yvela avtorTan erTmniSvnelovnad ar ganixileba Tema-rematuli 

mimarTeba. magram yvela avtoris koncefciebSi saerTo aris is, rom Tema-

rematuli jgufi ganixileba rogorc winadadebis _ gamonaTqvamis azrob-

rivi dayofa, rogorc aRvniSneT, Tema gadmoscems nacnob, gansazRvrul, 

mocemul, sawyiss, anu Zvel informacias. rema gadmoscems ucnob, 
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ganusazRvrel anu axal informacias. remis saSualebiT gadmocemuli 

informacia aris ufro arsebiTi, mniSvnelovani, amitom rema warmoadgens 

gamonaTqvamis informaciul centrs.  

ramdenadac igiveobrioba aris ,,mudmivis~ da ,,statikuris~ arsebobaze 

damyarebuli, Tema winadadebaSi - gamonaTqvamSi pirvel rigSi 

funqcionirebs saxelebis an maTi eqvivalentebis da _ saxeladi konst-

ruqciebis saxiT. xolo gansxvavebuloba, romelic dakavSirebulia 

,,cvalebadTan~, ,,dinamiurTan~ Tavis gamoxatulebas poulobs remaSi, anu 

pirvel rigSi predikatSi da predikatul konstruqciebSi. 

aqtualuri sintaqsi Sedis pirvel rigSi msmenelis gramatikaSi, 

vidre mTxrobelis gramatikaSi. aseTi warmodgena nawilobriv ganpiro-

bebulia terminebiT, romlebic xsnian Temisa da remis arss. magaliTad, 

,,mocemuli~ da ,,axali~ ganisazRvreba msmenelis poziciidan, xolo - 

informaciulad ufro _ da naklebmniSvnelovani ganisazRvreba mTxrobe-

lis poziciidan. Tema da rema ganixileba rogorc funqcionalur–

semantikuri kategoriebi, romelTa rols winadadebis SemadgenlobaSi 

adgens mTxrobeli, magram amave dros gaTvaliswinebuli unda iyos 

leqsikuri da gramatikuli faqtorebi, romlebic moqmedeben mocemul 

enaSi da aseve konteqsti da situaciuri foni, romlebic uzrunvelyofen 

Setyobinebis informaciulobas. 

Temad da remad dayofas ewodeba aqtualuri dayofa, ramdenadac igi 

mocemul konteqstSi an mocemul konkretul situaciaSi mosaubrisa da 

damwerisTvis aqtualuri da arsebiTia. am terminis gverdiT lingvisti-

kaSi gamoiyeneba sxva terminebic: ''komunikaciuri dayofa~, ,,konteqstua-

luri dayofa~, ,,Temad da remad dayofa~, ,,winadadebis funqcionaluri 

perspeqtiva~, ,,winadadebis komunikaciuri perspeqtiva~. 

winadadebis erTnairi sintaqsuri Semadgenlobisas misi aqtualuri 

dayofa SeiZleba sxvadasxvagvari iyos. winadadebis sxvadasxva variantSi 

Temis da remis SemadgenlobaSi SeiZleba Sevides am winadadebis 

sxvadasxva sintaqsuri komponentebi. 

germanul enaSi sityvaTarigi asrulebs ramdenime funqcias: 

1) struqturis mawarmoebeli an gramatikuli funqcia winadadebis 

saxeebis formirebis procesSi.  
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`winadadebis saxeebis formirebisas gadamwyveti mniSvneloba aqvs 

mTavari wevrebis adgils. is miekuTvneba winadadebis modelebis niSnebs. 

amitom mTavari wevrebis adgili mkacrad regulirebuli da mtkicea. 

Sesityvebebis formirebisas adgili aqvs did Tavisuflebas zmnuri da 

zmnizeduri Sesityvebebis modelebSi. substanciur SesityvebebSi, sadac 

erTi arsebiTi saxeli gansazRvravs meores, sityvaTarigis variaciis 

naklebi SesaZleblobebia~ (Sendelsi 1982:315). 

2. komunikaciuri funqcia. Tema-rematuli-dayofis gadmocema. 

garda artiklisa (gansazRvruloba dakavSirebuli TemasTan, 

ganusazRvreloba – remasTan), Temis da remis gansxvavebas emsaxureba 

sityvaTarigi da intonacia. Cveulebriv rema Tavsdeba Temis Semdeg, 

mniSvnelovani bolos Semoinaxeba, radgan amiT didi daZabuloba miiRweva. 

winadadebaSi SeiZleba gamoiyos 1 da 2 xarisxis Tema, 1 da 2 xarisxis 

rema. 1 xarisxis remas aqvs ufro meti informaciuli Rirebuleba, vidre 

me-2 xarisxis remas.  

`winadadeba SeiZleba ganvixiloT rogorc daZabulobis veli 

(Spannungsfeld), romelic sam nawilad iyofa: winaveli, Suaveli da 

boloveli (e. draxi). 

e. draxi Tavisi nimuSis mixedviT, topologiur poziciebs elemen-

tarul winadadebaSi ganixilavs rogorc velebs (Felder), magram mniSvne-

lovani modificirebebiT. es poziciebi winadadebis CarCosTan mimarTe-

baSi, romelic elementaruli winadadebis topologiur safuZvels  qmnis,  

Semdegnairad  aRiniSneba.  pozicia  zmnis uRlebadi nawilis win warmo-

adgens winavels, mis momdevnod bolovels, xolo winadadebis centrs _ 

Suavels qmnis zmnuri predikatuli moqmedeba, romelic zmnis piriani 

formiT gamoixateba. 

Cveulebriv yoveli winadadeba iwvevs gansazRvrul daZabulobas. 

relaciuri gantvirTva warmoiqmneba winadadebis bolos. Tu naTqvami 

Sedgeba ramdenime winadadebisgan, maSin ukanasknel winadadebas moaqvs 

saboloo gantvirTva. winavelSi Cveulebriv Tavsdeba Tema, Sua da 

momdevno velSi rema. 

emociur saubarSi gamonaTqvami SesaZloa remiT daiwyos:  
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Sofort verschwinden muß ich jetzt, sonst  

verpasse ich meinen Zug“ (Sendelsi 1982:316). 

Neulich haben sie mich kontroliert (bioli 2003:32).  

Suaveli (Mittelfeld-i) warmoadgens ufro rTul gamosaxulebas, vidre 

wina da momdevno veli. winaveli SesaZloa zogierTi saxis elementarul 

winadadebaSi saerTod ar arsebobdes: magaliTad, zmnur brZanebiT 

winadadebaSi, kiTxviT winadadebaSi. radgan Suaveli Seicavs sakuTar, 

zogjer Zalian mraval komponents, iq SesaZlebeli xdeba adgilis 

sxvadasxva kombinaciebi. gansakuTrebiT bolo wlebSi tardeba cdebi, 

ganisazRvros wesebi, romlebic damaxasiaTebelni arian SuavelSi 

sityvaTawyobisaTvis. Zalian naTlad ikveTeba tendencia, rom Tu Suaveli  

Seicavs ramodenime wevrs, maSin maTi pozicia Semdegi principiT 

ganisazRvreba, rac ufro mWidrod ukavSiredebian wevrebi zmnas da rac 

ufro ZiriTadi arian isini winadadebis CaketvisaTvis da misi saerTo 

azris gamoxatvisaTvis, miT ufro scildebian isini zmnis uRlebad 

nawils. 

”Er will ... fahren. ,,fahren” qmnis yvelaze mWidro erTeuls modalur 

zmnasTan da igi Zalian scildeba mas. magram xSirad ar aris naTeli, 

sintaqsurad romeli wevrebi dganan zmnasTan axlos. warmoiSoba sxva 

faqtorebic, romlebic gavlenas axdens sityvis adgilze. 

mosaubris komunikaciur-fsiqologiuri TvalsazrisiT, zmnis jguf-

Si xSirad ZiriTadad gvevlineba, ara is, rac struqutrulad ufro 

axlos dgas zmnasTan, magaliTad pirdapiri damateba, aramed iribi 

damateba da Sesabamisad sityvaTawyoba Ich gebe dem Knaben den Brief, icvleba 

sityvaTawyobiT - Ich gebe den Brief dem Knaben” (admoni 1986:303). 

maSasadame, komunikaciurad mniSvnelovans aqvs tendencia moTavsdes 

winadadebis bolos, Tu igi ar ikavebs pirvel adgils. amave dros 

gavlenas axdens riTmuli safuZvlebi. riTmulad mZime winadadebis wev-

rebi, romlebsac es simZime ukve garkveul mniSvnelovnebas aniWebs, iCenen 

midrekilebas SeZlebisdagvarad winadadebis bolos moTavsdnen. (Behagels 

Gesetz der wachsenden Glieder). 
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aqtualuri dayofis variantebi ZiriTadad gansxvavdeba sityva-

TarigiT. sityvaTarigis cvlilebiT icvleba aqtualuri dayofa. sityvaTa 

sxvadasxva wyobis dros winadadebis azri, misi komunikaciuri 

daniSnuleba sxvadasxvaa. 

Dieses Haus / stand auf der Erde (bioli 2003:38).  

(,,/~ - aris Temad da remad dayofis niSani).mocemul winadadebaSi 

Dieses Haus - aris Tema, stand auf der Erde - aris rema. winadadeba pasuxobs 

kiTxvaze: sad dgas saxli? - igi dgas miwaze. 

sityvaTawyobis cvlilebis dros icvleba aqtualuri dayofa da 

winadadebis komunikaciuri daniSnuleba. 

Auf der Erde stand / dieses Haus. 

Auf der Erde - aris Tema, dieses Haus - aris rema. 

winadadeba pasuxobs kiTxvaze: ra dgas miwaze? - saxli. 

amrigad, sityvaTawyobis SecvliT Seicvala winadadebis aqtualuri 

dayofa da aqedan gamomdinare misi komunikaciuri daniSnuleba. 

sityvaTawyoba emsaxureba aqtualuri dayofis gamoxatvas. sityvaTawyoba 

warmoadgens aqtualuri dayofis ZiriTad saSualebas. 

aqtualuri dayofis doneze nominalur sintagmaSic sityvaTarigs 

aqvs azris ganmasxvavebelui funqcia, igi ganasxvavebs Temas da remas.  

arsebiTi saxelis jgufSi CarCo warmoiqmneba ZiriTadi sityvis 

mimarT damxmare komponentebis - artiklis, windebulis, pronominaluri 

wevrebis distanciiT, ise, rom jgufis yvela SeTanxmebadi wevri Tavisi 

axlo ganmmartavi sityvebiTurT am CarCoTi SemoisazRvreba. qvemdebaris 

jgufSi aragankerZoebuli gansazRvrebebi miT ufro mWidrod ukavSir-

debian arsebiT saxels, ramdenadac masze damokidebuli arian. 

zedsarTavi saxeli warmoadgens sityva-informants. nominalur 

sintagmaSi atributuli zedsarTavi saxelis prepozicia dakavSirebulia 

Temis gamoxatvasTan, postpozicia remis gamoxatvasTan. informaciis 

ZiriTad datvirTvas prepoziciaSi atarebs arsebiTi saxeli, xolo 

postpoziciaSi informaciul centrs qmnis zedsarTavi saxeli. 

prenominaluri atributuli zedsarTavi saxeli Tema, romelic gad-

moscems Zvel, mocemul, nacnob informacias, nominalur sintagmaSi Tavs-
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deba remis _ arsebiTi saxelis win. aseT sityvaTawyobas, rodesac 

zedsarTavi saxeli Tema win uswrebs arsebiT saxels _ remas ewodeba 

`subieqturi~ sityvaTawyoba. (v. maTeziusi). nominalur sintagmaSi stati-

kuria prenominaluri atributuli zedsarTavi saxeli (Tema), dinamiuria 

arsebiTi saxeli (rema). 

... ich erkannte sofort das kleine Mädchen von damals; 

dieses spinnenartige, mürische Gesicht (bioli 2003:45). 

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxeli - rema, gadmoscems informaciis ZiriTad datvirTvas, axal ucnob, 

ganusazRvrel informacias da Tavsdeba arsebiTi saxelis, Temis Semdeg. 

aseT sityvaTawyobas, rodesac zedsarTavi saxeli - rema mohyveba arsebiT 

saxels - Temas, ewodeba `obieqturi~ sityvaTawyoba. nominalur sintagmaSi 

statikuria arsebiTi saxeli (Tema), dinamiuria postnominaluri atribu-

tuli zedsarTavi saxeli (rema). 

.. in dem Lichtschein stand die Gestalt,  

schlank und dunkel (velskof-henrixi 1967:47). 

enobrivi masalis analizis safuZvelze vTvliT, rom nominalur 

sintagmaSi Tema _ rematuli mimarTebebi dakavSirebulia aramarto sti-

listurad neitraluri saliteraturo enis swor logikur aRnagobasTan, 

romelic moiTxovs, rom Tema rogorc gamonaTqvamis amosavali, sawyisi 

punqti moTavsdes TavSi, xolo rema _ axali, mkiTxvelisTvis ucnobi, 

ganusazRvreli moTavsdes bolos, Temis Semdeg, aramed igi pirvel rigSi 

dakavSirebulia atributuli zedsarTavi saxelis informaciul 

xasiaTTan,  mis  funqciasa  da  mniSvnelobasTan  nominalur   sintag-

maSi. prenominaluri atributuli zedsarTavi saxelis semur ierarqiaSi 

arsebiTi saxeli _ rema gansazRvravs logikur _ semantikur doneze zed-

sarTavi saxelis _ Temis Sinaarss. arsebiTi saxeli gadmoscems zed-

sarTav saxelze axal informacias, xolo nominalur sintagmaSi 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxeli – rema nebismier kon-

teqstSi gadmoscems axal ucnob, arsebiTi saxelis damaxasiaTebel erT 

konkretul Tvisebas. zedsarTavi saxeli gadmoscems arsebiT saxelze 

axal informacias. 
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winadadebaSi prepoziciuri an postpoziciuri zedsarTavi saxeliT 

warmodgenili nominaluri sintagma SeiZleba Sevides Temis 

SemadgenlobaSi da moTavsdes winavelSi zmnis win, an SeiZleba is 

Sevides remis SemadgenlobaSi da moTavsdes bolovelSi, zmnis Semdeg. 

winaveli. 

..krumme, schwarze, altmodische Kleiderhacken/  

waren in die Wände eingelassen (bioli 2003:50). 

Dieser Wurf, sicher und herrisch, /  erinnerte mich an jene 

düsteren Stunden der Vergangenheit (bioli 2003:13). 

boloveli. 

Jupp / goß in  dem braunen Blechtopf auf (bioli 2003:16). 

Holt / sah ein Tal, unwegsam und felsig (noli 1967:23). 

analogiur mimarTebebs adgili aqvs nominaluri sintagmis 

SigniTac, sadac aseve warmoiqmneba winaveli da boloveli. arsebiTi 

saxeli Tavisi Tanmxlebi sityvebiTurT warmoadgens nominalur 

Sesityvebas, romlis komponentebi ganlagebuli arian gansazRvruli 

wesebis Sesabamisad. aqedan gamomdinare poziciuri velis cneba SeiZleba 

gamoyenebuli iyos agreTve nominalur jgufTan mimarTebaSi. ZiriTad 

sityvas (arsebiT saxels) ganvixilavT rogorc velis Suaguls (Suavels), 

maSin mis win mdgomi yvela ganmmartavi qmnis winavels, xolo yvela 

momdevno ganmmartavi - bolovels. winavelis wevrebi ganlagebuli arian 

saxeladi CarCos principis mixedviT. CarCo iqmneba erTis mxriv artiklis 

an adieqtiuri nacvalsaxelis da meores mxriv ZiriTadi sityvisagan. am 

polusebs Soris Tavsdeba yvela adieqtiuri gansazRvreba, romlebic 

ganlagdebian semantikuri principis mixedviT. 

aqtualuri dayofis meore mniSvnelovani saSualebaa intonacia. 

winadadebis intonaciuri centri - frazuli maxvili ecema remaze, 

rogorc gamonaTqvamis mTavar komunikaciur nawilze. Tema gamoiyofa 

tonis aweviT. tonis gawyveta qmnis pauzis STabeWdilebas Temis Semdeg. 

magram aseT SemTxvevaSi SesaZlebelia realuri pauzac. 

sityvaTawyoba da intonacia, rogorc aqtualuri dayofis gamoxatvis 

ori formaluri saSualeba imyofeba erTmaneTTan rTul da mWidro 

urTierTkavSirSi. 
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aqtualuri dayofis doneze sityva da sityvaTa mTeli kompleqsebi 

winadadebaSi ganlagdeba imis  mixedviT, aqtualuri dayofis romel 

komponentSi Sedian isini - TemaSi Tu remaSi. 

stilisturad neitraluri saliteraturo enis swori logikuri 

aRnagoba moiTxovs, rom Tema rogorc gamonaTqvamis amosavali, sawyisi 

punqti, msmenelisTvis an mkiTxvelisTvis xSirad nacnobi, moTavsdes 

winadadebis TavSi, xolo rema axali, mkiTxvelisTvis ucnobi, moTavsdes 

winadadebis bolos, Temis Semdeg. am wesis darRvevas enaSi mivyavarT 

monaTxrobis logikuri Tanmimdevrobis darRvevamde an eqspresiuli 

Seferilobis warmoSobamde. 

enaSi sityvaTarigis kanonzomierebis Seswavlis sirTule imaSi 

mdgomareobs, rom sityvaTawyoba erTdroulad funqcionirebs winadadebis 

struqturis or doneze- - sintaqsuri struqturis doneze da misi 

aqtualuri dayofis doneze. 

winadadebis sintaqsuri struqturis doneze saqme exeba winadadebis 

sintaqsuri komponentebis ganlagebis wesebs. am wesebis Seswavlisas 

arsebiTad gvevlineba sintaqsuri dayofis ierarqiis cneba, anu 

winadadebis Tanmimdevruli danawevreba sintaqsur jgufebad, xolo 

jgufis SigniT - mis Semadgenel komponentebad, romlebic am jgufs 

Seadgenen. qvemdebaris da Semasmenelis urTierTganlageba ganisazRvreba 

aqtualuri dayofiT. jgufis SigniT Sesityvebis komponentebis 

urTierTganlageba (Tu qvemdebaris an Semasmenelis jgufi ar iyofa 

aqtualuri dayofiT) eqvemdebareba wesebs, romlebic dakavSirebulni 

arian Sesityvebis tipTan da am komponentebs Soris sintaqsuri 

mimarTebis xasiaTTan. 

aqtualuri dayofis doneze sityvaTawyobas aqvs gansazRvruli 

funqcia, romelic dakavSirebulia winadadebis azrTan _ is ganasxvavebs 

Temas da remas. Tu qvemdebaris jgufi (an qvemdebare gauvrcobel wina-

dadebaSi) emTxveva Temas, xolo Semasmenelis jgufi (an Semasmeneli 

gauvrcobel winadadebaSi) emTxveva remas, SeiZleba vilaparakoT aqtua-

luri dayofis Sesabamisobaze sintaqsur dayofasTan. 

Felsbrocken, so groβ wie ein Haus, / lagen hier umher (kaini 1962:95). 
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mocemul winadadebaSi qvemdebaris jgufi emTxveva Temas, Semasmenlis 

jgufi emTxveva remas, anu Cven SegviZlia visaubroT aqtualuri dayofis 

Sesabamisobaze sintaqsur dayofasTan. 

SesaZlebelia sxva mizandasaxulobac, roca Tema ar emTxveva 

qvemdebaris jgufs, xolo rema Semasmenlis jgufs. am SemTxvevaSi 

aqtualuri dayofa ar emTxveva sintaqsur dayofas. amitom, Tavis Zalas 

kargaven wesebi, romlebic aucilebelni arian winadadebis sintaqsuri 

struqturis doneze da ZalaSi Sedian wesebi, romlebic arseboben 

aqtualuri dayofis doneze: Tema unda moTavsdes remis win. 

In einem Garten hingen / Hemden, 

steif wie Schloβgespenster (federSpili 2000:209). 

am SemTxvevaSi Tema ar Seesabameba qvemdebaris jgufs, xolo rema ar 

emTxveva Semasmenlis jgufs, anu aqtualuri dayofa ar emTxveva 

sintaqsur dayofas. winadadebis im nawilebis sityvaTawyoba, romlebsac 

ar exeba aqtualuri dayofa, eqvemdebareba Sesityvebis farglebSi moqmed 

wesebs. 

mocemul winadadebaSi aqtualur dayofasTan dakavSirebiT Seicvala 

qvemdebaris da Semasmenelis jgufis ganlageba, magram sityvaTawyoba 

SesityvebaSi ucvleli darCa. 

sityvaTawyoba sintaqsuri struqturis doneze ar warmoadgens azris 

ganmasxvavebel saSualebas, e.i. is ar emsaxureba gramatikuli kategorie-

bis gansaxvavebas, xolo aqtualuri dayofis doneze igi aseT saSualebas 

warmoadgens. 

amrigad, sityvaTawyoba ararelevanturia, ar gaaCnia azris ganmasxva-

vebeli funqcia winadadebis sintaqsuri struqturis doneze da 

relevanturia _ aqvs azris ganmasxvavebeli funqcia misi aqtualuri 

dayofis doneze. sityvaTawyobis azris ganmasxvavebeli funqcia xorcie-

ldeba frazis stilisturad neitraluri, riTmul-melodiuri, into-

naciuri struqturis da frazis bolos frazuli maxvilis fonze. 

3) sityvaTarigis Semdegi funqciaa stilisturi funqcia. `sityva-

Tarigis stilisturi funqcia mWidrod aris dakavSirebuli komunikaciur 

funqciasTan. stilisturi moqmedebebisas sityvaTarigi emsaxureba winada-
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debis calkeuli nawilebis eqspresiul gamoyofas da gansazrvruli 

stilisturi efeqtebis gamowvevas. stilisturad aris ganpirobebuli 

sruli da Semoklebuli CarCos variaciebi, pirdapiri da inversiuli 

sityvaTawyoba, Tavisuflad moZravi winadadebis wevrebisaTvis (obieqtebi, 

garemoebebi, predikatuli gansazRvrebebi) poziciis arCevani~ (Sendelsi 

1982:316). yovel funqcionalur stilSi sityvaTarigis TvalsazrisiT aris 

gansakuTrebulobani. rac erT funqcionalur stilSi dauSvebelia, nor-

maa sxva funqcionalur stilSi. reklama da gancxadebebi gamoirCevian 

gansakuTrebuli sityvaTarigiT – gankerZoebuli adieqturi gansazRvrebe-

biT. 

enobrivi masalis analizi gvaZlevs Semdegi daskvnebis gakeTebis 

SesaZleblobas.  

1. nominaluri frazis wrfivi struqtura ordinaluri da myaria. 

arsebiTi saxelis SesaZlo satelitebis gaTvaliswinebiT TvalsaCino 

xdeba nominaluri frazis mdidari struqtura. nominalur elementebs 

miekuTvneba arsebiTi saxelis da nacvalsaxelebis yvela sateliti, 

upirveles yovlisa determinantebi da zedsarTavi saxelebi.  

marcxena velSi obligatorulad Tavsdeba determinanti, romelic 

saxelidan nominalur frazaSi gadasvlis markirebas axdens da 

zedsarTavi saxeli. aqve fakultaturad ganlagdeba naTesaobiTi brunvis 

gansazRvrebebi (kuTvnilebiTi, subieqturi, obieqturi damokidebulebiT), 

arsebiTi saxeli invariansi, arsebiTi saxeli variansi da okazionalurad 

disiunqtebi, romlebic SesaZloa moscildnen saxelad birTvs.  

2. determinanti da zedsarTavi saxeli, iqidan gamomdinare, rom yvela 

arsebiTi saxelis Tanmxlebi elementebia, Tavisufal wevrebs warmo-

adgenen. arsebiTi saxeli invariansi da arsebiTi saxeli variansi subspe-

cifikuri elementebia, amdenad arsebiTi saxelis aqtantebs warmoadgenen. 

naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi arian nawilobriv aqtantebi, nawi-

lobriv Tavisufali wevrebi. disiunqtebi gamonaklisis gareSe Tavis-

ufali wevrebia.  

3. nominalur frazaSi marjvena velis satelitebi gacilebiT meti 

mravalferovnebiT gamoirCeva, vidre marcxena velis satelitebi. marjvena 

velSi obligatorulad Tavsdeba:  
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tipurad prepoziciuri determinantebi da zedsarTavi saxelebi 

windebuliani gansazRvrebebi 

direqtiuli gansazRvrebebi  

eqspansiuri gansazRvrebebi 

nominaluri gansazRvrebebi 

verbatuli gansazRvrebebi  

kvalitaturi wevrebi 

situaciuri wevrebi 

komitaturi wevrebi 

mimarTebiTi gansazRvrebiTi damokidebuli winadadebebi 

danarTi 

aqve fakultaturad Tavsdeba:  

naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi 

arsebiTi saxeli variansi  

arsebiTi saxeli invariansi 

CamonaTvalSi pirveli xuTi gansazRvreba aqtantia. gansazRvrebiTi 

damokidebuli winadadebebi da naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi 

(kuTvnilebiTi, subieqturi, obieqturi, eqsplikatoruli naTesaobiTi) 

funqcionireben rogorc aqtantebi da Tavisufali wevrebi. eqspli-

katoruli naTesaobiTi gamonaklisis gareSe marjvena velis satelitia 

da is arasodes Tavsdeba marcxena velSi. danarCeni gansazRvrebebi 

Tavisufal wevrebs warmoadgenen.  

4. ganxiluli gansazRvrebebidan variabuli poziciiT (ganTavsdeba 

rogorc marcxena, ise marjvena velSi) xasiaTdeba: determinantebi da 

zedsarTavi saxelebi, romlebic gamonaklisis saxiT Tavsdeba marjvena 

velSi. windebuliani da direqtiuli aqtantebi, romlebic principulad 

marjvena velis satelitebia, gamonaklisis saxiT marcxena velSic Cndeba. 

gansazRvrebiTi damokidebuli winadadebebi, romelTa prepoziciac 

amaRlebul enaSia dasaSvebi. naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi, Tu 

isini adamians aRniSnaven, Tavsdeba rogorc marcxena, ise marjvena velSi. 

naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi sxva mniSvnelobebiT mxolod poetur 

enaSi ganTavsdeba marcxena velSi pirvel adgilze.  
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arsebiTi saxeli invariansi da arsebiTi saxeli variansi orive 

velSi Tavsdeba, magram am SemTxvevaSi isini semantikurad da sintaqsurad 

imdenad gansxvavdebian erTmaneTisagan, rom mizanSewonilic aRar aris  

gansazRvrebaTa am ori klasis variabul poziciaze saubari. variabuli 

poziciiT gamoirCeva dislocirebadi elementebic: kvantorebi _ deter-

minantebi: all-, einig-, kein-, ricxviTi zedsarTavi saxelebi: beid-, viel-, wenig- da 

zedsarTavi saxelebi, windebuliani gansazRvrebebi da disiunqtebi 

(dasabamieri mimReobebi, als-iani nominaluri frazebi, zmnizedebi: allein, 

blindings, selbst), romlebsac SeuZliaT moscildnen nominalur frazas da 

winadadebaSi sxva adgili daikavon. amave dros maTi dislocireba 

fakultaturia da SesaZloa isini uSualod nominaluri birTvis gverdiT 

ganTavsdes (misgan marjvniv an marcxniv).   

enobrivi elementebi, romlebic variabuli poziciiT gamoirCeva, ar 

warmoadgens sinonimur konstruqciebs. sxvadasxva poziciaSi maT 

sruliad gansxvavebuli semantikuri da sintaqsuri damokidebulebebi 

gaaCnia da aqedan gamomdinare arseboben imisTvis, rom gamoxaton 

obieqturi sinamdvilis sxvadasxva kanonzomierebani.  

5. arsebiTi saxeli, rogorc saxeladi frazis birTvi, adgens or 

moments. kategorialuri mniSvnelobiT karnaxobs aqtantebs aucilebel 

minimalur semantikur niSnebs da relatorebis saSualebiT gamoxatavs 

semantikur mimarTebas saxelad birTvsa da aqtants Soris.  

calkeuli Tavisufali wevrebi gansxvavebulad axlo damokidebu-

lebaSi imyofebian birTvTan. am specifikuri distanciis mixedviT 

gamoiyofa 3 subklasi:  

1) damazustebeli Tavisufali wevrebi, sadac Semodis zedsarTavi 

saxelebi, situaciuri da komitaturi Tavisufali wevrebi da gansaz-

RvrebiTi damokidebuli winadadeba.  

2) identificirebadi Tavisufali wevrebi, maT miekuTvneba upirveles 

yovlisa determinantebi, prepozituri naTesaobiTi brunvis gansazRv-

rebebi, arsebiTi saxeli invariansi, arsebiTi saxeli variansi marcxena 

velSi. maTi funqciaa moaxdinos sididis, rogorc `sinamdvileze 

pretenziis mqones~ identificireba, isini arsebiT saxels saxelad 

frazad aqceven.  
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3) informirebadi Tavisufali wevrebi, romlebsac arc damazustebeli 

da arc identificitebadi funqcia ar gaaCniaT da saerTodac Tavidanve 

nominalur frazebs ar ganekuTvneba, aramed maT mxolod ganmarteblebad 

Tan axlavan. am Tavisufal wevrebs miekuTvneba danarTebi.  

6. determinanti nominalur birTvTan erTad icvleba sqesis, brunvis 

da ricxvis mixedviT. determinanti emsaxureba nominaluri fraziT 

aRniSnul sidideTa identifikacias. determinantis subklasebi marTaven 

zedsarTavi saxelis fleqsias (das schöne Mädchen, ein schönes Mädchen, die 

schönen Mädchen, schöne Mädchen). aqedan gamomdinare, zedsarTavi saxeli 

determinantis dependensia.  

7. germanul enaSi nominaluri frazisTvis saxeladi CarCo warmo-

adgens topologiur maxasiaTebels. saxeladi CarCo warmoiSoba Tavsa da 

birTvs Soris, prototipurad artiklsa da arsebiT saxels Soris. 

germanul enaSi nominaluri frazis SigniT amgvari CarCo ar arsebobs, 

radgan SeTanxmeba vrceldeba artiklsa da birTvs Soris mdgar zed-

sarTav saxelzec. zedsarTavi saxeli CarCoSi ar Tavsdeba, aramed 

warmoiSoba `SeTanxmebis xazi~, romelic yvela samive erTeuls moicavs, 

ufro metic, CarCo warmoiqmneba ara artiklsa da arsebiT saxels, aramed 

artiklsa da zedsarTav saxels Soris, roca zedsarTavi saxeli 

nominalur frazaSi mocemulia.  

rogorc gansazRvreba zedsarTavi saxeli, rogorc wesi, dgas 

arsebiTi saxelis win da masTan erTad icvleba. fleqsiuria zedsarTavi 

saxeli egreTwodebul distanciur poziciazec.  

8. teqstSi gamoyenebis SesaZleblobebis mixedviT yvela zedsarTavi 

saxeli gamoyenebadia gansazRvrebis funqciaSi (amas moiTxovs maTi 

definicia).  

zedsarTavi saxelebi SesaZloa funqcionirebdnen winadadebis ro-

gorc obligatoruli aqtantebi an winadadebis Tavisufali wevrebi.  

yvela zedsarTav saxels ar SeuZlia yvela sintaqsuri funqciis 

realizeba:  

1) arian zedsarTavi saxelebi, romlebic funqcionireben samive _ 

gansazRvrebis, predikativis, garemoebis funqciaSi.  
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2) mxolod gansazRvrebis funqciaSi gamoiyeneba zedsarTav saxelTa 

mcire jgufi, romlebic adgilis an drois monacems gamoxataven: 

bischöflich, dortig, heutig, andere, ober, mittler. 

3) mxolod predikatulad gamoiyeneba: quitt, leid, schade, angst, schuld (mir ist 

bang, er ist schuld, wir sind quitt), Tumca isini ara zedsarTav saxelebs, aramed 

ufro `kopulatur nawilakebs~ miekuTvneba, radgan iTvleba, rom ar 

arsebobs mxolod predikativis funqciaSi gamoyenebadi zedsarTavi 

saxelebi.  

4) mxolod atributulad da garemoebis funqciaSi gamoiyeneba: 

wöchentlich, täglich. 

9. nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxeliT gamoxatul gankerZoe-

bul gansazRvrebas axasiaTebs riTmul-melodiuri da semantikuri 

damoukidebloba. zedsarTavi saxeli iRebs maxvils, misi kavSiri arsebiT 

saxelTan Tavisufalia. gankerZoebuli gansazRvreba, romelic winada-

debaSi gamoyofilia intonaciurad da sasveni niSnebiT, azrobrivadac 

ufro damoukidebelia, igi gansxvavdeba Cveulebrivi gansazRvrebisagan 

funqciis mixedviTac. gankerZoebul gansazRvrebas axlavs damatebiTi 

cnobis elferi da advilad transformirdeba gansazRvrebiT damoki-

debul winadadebad. igi TiTqos gansazRvrebiTi damokidebuli winada-

debis SekumSuli saxea. 

10. Tanamedrove germanul enaSi zedsarTavi saxelebi pirvel rigSi 

arian winavelis elementebi. gansazRvrul pirobebSi isini Tavsdeba 

bolovelSi. 

saxeladi CarCodan wevris gatana xorcieldeba stilisturi da 

riTmuli safuZvlebidan gamomdinare. atributuli zedsarTavi saxeli 

winavelidan gadadis bolovelSi, rac Semdegi mizniT xorcieldeba: 

1) am wevris ufro gamoyofis mizniT: 

2) gamonaTqvamis calkeuli nawilebis riTmuli ganawilebis mizniT 

zogierTi adieqtiuri gansazRvreba Tavsdeba winavelSi, zogi bolovelSi. 

xSirad postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelebi gamoxa-

taven antonimur niSnebs. 

11. Tanamedrove germanul enaSi zedsarTavi saxeliT gamoxatuli 

gankerZoebuli gansazRvreba gvxvdeba ufleqsio wyviladi formiT _ ori 
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zedsarTavi saxeliT (tyupi forma _ Zwillingsformen), romelTa Soris dgas 

ZiriTadad `und~ kavSiri, aseve SesaZlebelia kavSirebi: oder, ob..., oder, nicht... 

sondern. 

nominaluri sintagma SesaZloa warmodgenili iyos mxolod erTi 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxeliT. 

nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoe-

buli gansazRvrebebi SesaZloa asindeturad dakavSirdnen.  

nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoe-

buli gansazRvreba SeiZleba warmodgenili iyos zedsarTavi saxelis 

seriuli formiT, sami da meti zedsarTavi saxeliT, romlebic erTmaneTs 

ukavSirdeba ZiriTadad `und~ kavSiriT, an asindeturad.  

fleqsiuri zedsarTavi saxelebis ufleqsio gamoyenebis gverdiT 

arsebobs zedsarTavi saxelebi, romlebic gamoiyeneba rogorc prepozi-

ciaSi, aseve postpoziciaSi. zedsarTavi saxelebis am naklebad mraval-

ricxovan jgufs miekuTvneba zogierTi zedsarTavi saxeli, romelic 

bolovdeba a-ze: extra, prima, lila, rosa. 

12. yoveli sityva rogorc enis elementi, rogorc formatiuli saxiT, 

aseve Tavisi mniSvnelobiT, paradigmatur doneze dakavSirebulia sxva 

leqsikur erTeulebTan. sityvis paradigmaturi formebi, gramatikuli 

SemosazRvra, rac gamoixateba misi kuTvnilebiT romelime metyvelebis 

nawilTan da leqsikuri mniSvneloba qmnian SesaZleblobebs sityvaTa 

kavSirebSi da winadadebebSi sintagmatikuri mimarTebebisaTvis. nomina-

lur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi saxeli 

gadmoscems gramatikul informacias (sqesi, brunva, ricxvi, xarisxi).  

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxeli SesaZloa oTxive 

brunvaSi Seewyos nominalur birTvs. nominalur sintagmaSi zedsarTavi 

saxeliT gamoxatuli gankerZoebuli gansazRvreba SeiZleba warmodgenili 

iyos gansazRvruli an ganusazRvreli artikliT. zedsarTavi saxeliT 

gamoxatuli gankerZoebuli gansazRvreba fleqsiur formaSi naklebad 

gamoiyeneba.  
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13. nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoe-

buli gansazRvreba dakavSirebulia winadadebis gaformebis zogierT 

gansakuTrebul saxesTan, kerZod CanarTTan.    

CanarTs warmoadgens parenteturi xasiaTis SenaerTebi, romlebic 

xasiaTdeba sazRvrul wevrTan SeTanxmebis uqonlobiT. zedsarTavi 

saxelisTvis da mimReobisTvis Cveulebriv damaxasiaTebelia sawyisi 

forma. es jgufebi formalurad gankerZovdeba winadadebaSi, Tumca 

Sinaarsobrivi mimarTebebi winadadebis sxva wevrebTan Tavisuflad 

myardeba. am saxis SenaerTebi warmoadgens sityvaTa Tavisufal rigebs, 

romlebic TavianT erTobliobaSi garkveul suraTs qmnian. daqvem-

debarebis formaluri niSnebi xSirad ar aris gamoxatuli, CanarTebi 

qmnian CanarTs wrfiv struqturaSi, romelSic funqcionalurad ar aris 

integrirebuli. CanarTebi xSirad warmoadgenen damoukidebel winada-

debebs, an isini aormageben winadadebis wevris pozicias.   

14. zedsarTavi saxeliT gamoxatul gankerZoebul gansazRvrebas 

ganvixilavT winadadebis donezec, veyrdnobiT ra aqtualur dayofas, anu 

viTvaliswinebT gamonaTqvamis gavlenas winadadebis struqturaze. 

Sesabamisad, gamoiyofa winadadebis ori mxare:  

1) gramatikuli modeli _ winadadeba rogorc formalur-gramatikuli 

struqtura gansazRvruli sityvaTawyobiT.  

2) winadadeba rogorc azrobrivi struqtura _ gramatikuli mode-

lebis realizacia metyvelebaSi.  

winadadeba rogorc azrobrivi erTeuli, warmoadgens erTdroulad 

sintaqsuri da azrobrivi daZabulobis warmoqmnas, romelic did 

gavlenas axdens rogorc zmnuri, aseve arazmnuri wevrebis adgilmdeba-

reobaze.  

15. winadadebaSi sityvaTarigi asrulebs ramdenime funqcias:  

1) struqturis mawarmoebeli an gramatikuli funqcia winadadebis 

saxeebis formirebis procesSi. winadadebis formirebisas gadamwyveti 

mniSvneloba aqvs mTavari wevrebis adgils. is miekuTvneba winadadebis 

modelebis niSnebs.  



 99 

2) komunikaciuri funqcia. Tema-rematuli dayofis gadmocema. 

aqtualuri dayofis variantebi ZiriTadad gansxvavdeba sityvaTarigiT. 

sityvaTarigis cvlilebiT icvleba aqtualuri dayofa. sityvaTa sxva-

dasxva wyobis dros winadadebis azri, misi komunikaciuri daniSnuleba 

sxvadasxvaa. aqtualuri dayofis doneze sityvaTa rigs aqvs azris 

ganmasxvavebeli funqcia, igi ganasxvavebs Temas da remas. sityvaTawyoba 

sintaqsuri struqturis doneze ar warmoadgens azris ganmasxvavebel 

saSualebas. e.i. is ar emsaxureba gramatikuli modelebis gansxvavebas.  

sityvaTawyoba ararelevanturia, ar gaaCnia azris ganmasxvavebeli 

funqcia winadadebis sintaqsuri struqturis doneze da relevanturia _ 

aqvs azris ganmasxvavebeli funqcia misi aqtualuri dayofis doneze.  

3) stilisturi funqcia, romelic mWidrod aris dakavSirebuli 

komunikaciur funqciasTan. stilisturi moqmedebebisas sityvaTarigi 

emsaxureba winadadebis calkeuli nawilebis eqspresiul gamoyofas da 

gansazRvruli stilisturi efeqtebis gamowvevas.  

16. yovel gamonaTqvamSi gamoiyofa propozicia da ilokucia. 

propozicia gadmoscems gamonaTqvamis mniSvnelobas viwro azriT, imas, 

rac ucvleli rCeba, maSin roca gamonaTqvamis moqmedebis tipi icvleba.  

ilokucia gamoxatavs gamonaTqvamis moqmedebis tips (`metyvelebis 

aqtis tipizacia~) anu ra aris gadmocemuli: Txroba, SekiTxva, brZaneba, 

muqara, winaaRmdegoba. komunikaciaSi misi gamoyeneba iseve mniSvnelovania, 

rogorc propoziciis. 

ilokuciis gamoxatvis saSualebebia:  

1) umetesad intonacia (tonis mrudi Txrobis bolos dabldeba, Se-

kiTxvis bolos maRldeba).  

2) bgeris siZliere (brZanebebi xmamaRla warmoiTqmis, vidre Txro-

biTi xasiaTis Setyobinebebi).  

3) sxva paralingvisturi saSualebebi _ mimika da Jestikulacia.  

miuxedavad imisa, rom SeuZlebelia am saSualebebis iseTi zusti 

aRwera, rogorc winadadebis wevrebis da fleqsiis formebis, mTliano-

baSi isini kargad funqcionirebs. sazogadod, Tanamosaubre piri upro-

blemod Seicnobs Sesabamis ilokucias.  
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17. propoziciis da ilokuciis gverdiT arsebobs mesame elementi 

pema, romelic damatebiT informaciebs awarmoebs. pema warmoadgens 

nawilTa kompleqss, romelic ar awarmoebs ZiriTad informaciebs, aramed 

maT mxolod afasebs. igi aseve ar emsaxureba ilokuciis gamoxatvas, 

aramed masac mxolod afasebs. pema SeiZleba Tema-rematul dayofas 

daematos. is, rasac pema gadmoscems arc Temaa da arc rema, arc cnoba da 

funqcionaluri komponentebis nawili, Tumca is orive sferosTvis 

gansazRvrul rols TamaSobs, akavSirebs Tema-rematul sferos 

funqcionalur sferosTan. pemas Cveulebriv miekuTvneba zmnis uRlebadi 

morfema da eqsistimatoruli gamonaTqvamebis didi nawili. komutato-

ruli zmnizedebi: wahrscheinlich, vermutlich, vielleicht, modaluri nawilakebi: 

aber, also, auch, bitte, bloß, denn, doch  da uaryofa, romlebic uSveben calkeuli 

winadadebebis Tema-rematuli sferos gancalkevebas. amave dros 

winadadeba gadadis funqcionalurad neitraluri damokidebuli winada-

debis sityvaTawyobaSi zmnis poziciiT bolo adgilze; xolo Sesabamisi 

sityva orive sferos Soris Tavsdeba.  

18. aqtualuri dayofis doneze nominalur sintagmaSic sityvaTarigs 

aqvs azris ganmasxvavebeli funqcia. igi ganasxvavebs Temas da remas.  

nominalur sintagmaSi atributuli zedsarTavi saxelis postpozicia 

dakavSirebulia remis gamoxatvasTan (prepozicia Temis gamoxatvasTan).  

nominalur sintagmaSi Tema-rematuli mimarTebebi dakavSirebulia 

aramarto enis swor logikur aRnagobasTan, romelic moiTxovs, rom Tema 

mocemuli, nacnobi moTavsdes remis _ axlis, ucnobis, ganusazRvrelis 

win, aramed igi pirvel rigSi dakavSirebulia atributuli zedsarTavi 

saxelis semantikur aspeqtebTan, mis funqciasa da mniSvnelobasTan.  

nominalur sintagmaSi statikuria prenominaluri atributuli zed-

sarTavi saxeli (Tema), dinamiuria arsebiTi saxeli (rema). nominalur 

sintagmaSi zedsarTavi da arsebiTi saxelis aseT ganlagebas ewodeba 

`subieqturi sityvaTawyoba~.  

nominalur sintagmaSi statikuria arsebiTi saxeli (Tema), dinamiuria 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxeli (rema), nominalur sin-

tagmaSi arsebiTi da zedsarTavi saxelis aseT ganlagebas ewodeba 

`obieqturi sityvaTawyoba~.  
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19. ramdenadac igiveobrioba aris `mudmivis~ da statikuris arse-

bobaze damyarebuli, Tema winadadeba-gamonaTqvamSi funqcionirebs saxe-

lebis an maTi eqvivalentebis da saxeladi konstruqciebis saxiT, xolo 

gansxvavebuloba, romelic dakavSirebulia `cvalebadTan~, `dinamiurTan~ 

Tavis gamoxatulebas poulobs remaSi, anu pirvel rigSi predikatSi da 

predikatul konstruqciebSi.  

20. nominaluri sintagma, romelSic zedsarTavi saxelebi funqcio-

nireben rogorc gansazRvrebebi, winadadebaSi SeiZleba Sevides Temis 

SemadgenlobaSi da moTavsdes zmnis win winavelSi, an SeiZleba Sevides 

remis SemadgenlobaSi da moTavsdes zmnis Semdeg bolovelSi.  

poziciuri velis cneba SeiZleba gamoyenebuli iyos agreTve 

nominalur sintagmasTan mimarTebaSi.  

ZiriTad sityvas (arsebiT saxels) Cven ganvixilavT rogorc velis 

Suaguls. mis win mdgomi yvela ganmmartavi qmnis winavels, xolo yvela 

momdevno ganmmartavi bolovels. winavelis wevrebi ganlagebulni arian 

saxeladi CarCos principis mixedviT. atributuli zedsarTavi saxelebi 

ganlagdebian semantikuri principis mixedviT:  

1) kvantifikaciuri zedsarTavi saxelebi: viel, einige.  

2) situaciuri (referencialuri) zedsarTavi saxelebi: dortig, damalig, obig. 

3) kvalifikaciuri zedsarTavi saxelebi: alt, blond, frisch, zäh. aqve 

Semodian mimReobebis umravlesoba da nivTierebaTa saxelebi: hölzern, irden. 

4) klasifikaciuri zedsarTavi saxelebi: ärztlich, kommunal, parlamentarisch. 

5) warmomavlobis aRmniSvneli zedsarTavi saxelebi: norwegisch, sibirisch, 

Hildburghausener, Stuttgarter. 

zedsarTav saxelTa mniSvnelobaTa klasebi gansakuTrebul rols 

iZens, rodesac ramdenime atributuli zedsarTavi saxelis Tanmimdevroba 

gvaqvs. maSin zedsarTavi saxelebi Semdegi TanmimdevrobiT ganlagdeba: 

 kvantifikaciuri _ situaciuri (referencialuri) _ kvalifikaciuri 

_ klasifikaciuri _ warmomavlobis aRmniSvneli zedsarTavi saxelebi. 
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II Tavi 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis semantikuri 

struqtura nominalur sintagmaSi 

 

mocemul TavSi ganvixilavT nominalur sintagmaSi postnominaluri 

atributuli zedsarTavi saxelis semantikur struqturas _ sityvis 

leqsikuri mniSvnelobis da misi Sesabamisi cnebis logikuri kategoriis 

urTierTmimarTebis safuZvelze. Sesabamisad gamokvleuli iqna Semdegi 

sakiTxebi:  

1. sityvis leqsikuri mniSvnelobis da cnebis logikuri kategoriis 

niSan-Tvisebebi da struqturuli Taviseburebebi. 

2. postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis leqsikur 

mniSvnelobasa da misi Sesabamisi cnebis logikur kategorias Soris 

urTierTmimarTebebi. 

3. postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis semantikuri 

struqtura nominalur sintagmaSi. 

4. postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis semantikuri 

aspeqtis mimarTeba mis Sinagan formasTan, sityvis morfemis Semadgenel 

semantikur da struqturul niSanTan, romelic warmoadgens nominaciis 

safuZvels.  

am TavSi mocemulia aseve analogiur mimarTebebSi prenominalur 

atributul zedsarTav saxelTan SepirispirebiTi analizi.  

TiToeuli enobrivi erTeulis informaciuloba aris mocemuli 

erTeulis Sinaarsis zoma mis konkretul realizaciaSi. enobrivi 

erTeulis Sinaarsi aris niSanTa erToblioba ZiriTadi da araZiriTadi, 

mTavari da meorexarisxovani, mudmivi da cvladi, kanonzomieri da 

SemTxveviTi niSnebisa, romlebic mTlianobaSi qmnis cnebas.  

lingvistikaSi sityvis leqsikuri mniSvneloba upirispirdeba cnebis 

logikur kategorias. didi xania dgas sakiTxi imis Sesaxeb sityvis 

mniSvnelobebi cnebebis identuria Tu ara. es sakiTxi dResac metad 

aqtualuria da mis Sesaxeb ar arsebobs azrTa erTianoba. mecnierTa erTi 

nawili leqsikur mniSvnelobas da cnebas aigivebs erTmaneTTan da 

azrovnebis erTi rigis katagoriad miiCnevs. mecnierTa meore nawili 

uaryofs leqsikuri mniSvnelobis da cnebis igiveobriobas. amave dros 

maTi ganxilva, rogorc azrovnebis erTi rigis kategoriisa, ar 

dasturdeba.   

leqsikuri mniSvnelobis da cnebis Tanafardoba sxvadasxva 
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mimarTebaSi gansxvavebulia. 

Tanamedrove lingvistur leqsikonebSi ,,sityvis leqsikuri mniSvne-

loba ganisazRvreba rogorc sityvis Sinaarsi, romelic aisaxeba 

adamianis cnobierebaSi da amkvidrebs masSi sagnebis, Tvisebebis, 

procesebis, movlenebis, da a.S. Sesaxeb warmodgenebs~ (lingv. encik. leq. 

1990:261).  

`leqsikuri mniSvnelobebi warmoadgens sagnobriv (denotatur) da 

SefasebiT (konotaciur) enobriv codnas, romelzec dayrdnobiT enis 

momxmareblebi komunicireben da moqmedeben~ (dudeni 1998a:585). 

`sityvis leqsikuri mniSvneloba warmoadgens enobriv formas, niSans 

an Jests daqvemdebarebul Sinaarss~ (kempke 2000:109).  

termini: `leqsikuri (lexikalisch) gulisxmobs izolirebuli sityvebis 

kvlevas teqstTan mimarTebis gaTvaliswinebis gareSe: sityvis leqsikuri 

mniSvneloba~ (dudeni 2007:1075). 

`sityvis leqsikuri mniSvneloba (Sua z. g. “bedeutunge” _ `interpreti-

reba~, `komentireba~) aris azri, romelic moqmedebebSi, monacemebSi, 

sagnebSi, movlenebSi Zevs~ (dudeni 2007:256).  

sityvis leqsikuri mniSvneloba aris adamianis azrovnebiTi 

moRvaweobis produqti. is dakavSirebulia adamianis cnobierebis mier 

informaciis reduqciasTan azrobrivi procesebis iseTi xerxebiT, 

rogoricaa: Sedareba, klasifikacia, ganzogadoeba. leqsikur 

mniSvnelobas aqvs zogadi da ganzogadoebuli xasiaTi.  

`cneba aris adamianis unari, sagnebis Sesaxeb warmodgenebi Seiqmnas~ 

(pauli 2002:146).  

,,cneba aris: 1) azri, romelic ganzogadoebul formaSi asaxavs sina-

mdvilis sagnebs da movlenebs maTi Tvisebebis da mimarTebebis fiqsaciis 

saSualebiT”. Tvisebebi da mimarTebebi cnebaSi gamodian rogorc saganTa 

da movlenaTa klasebTan dakavSirebuli zogadi da specifikuri niSnebi. 

2) igive rac gramatikuli an semantikuri kategoria. Cveulebriv 

araumaRlesi donis ganzogadoeba. mag: orobiTi ricxvis cneba, 

araaqtualuri awmyo drois cneba (lingv. encik. leq. 1990:264). am 

mniSvnelobaSi xSirad gamoiyeneba termini ,,koncefti”.  

cneba (koncefti) imave rigis movlenaa rac sityvis mniSvneloba, 

ganxiluli sxva mimarTebaTa sistemaSi. leqsikuri mniSvneloba 
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ganixileba enis sistemaSi. mas swavlobs enaTmecniereba. cneba ganixileba 

logikuri mimarTebebis da formebis sistemaSi, romelsac Seiswavlis   

rogorc enaTmecniereba, aseve logika. 

cneba (pirveli mniSvnelobiT) zogadi saxiT erTnairad ganisazR-

vreba logikaSi da enaTmecnierebaSi da yovelTvis warmodgenilia 

ukidures SemTxvevaSi, erTi zogadi saxeliT an misi eqvivalentiT _ Se-

sityvebiT. mag: die Eisenbahn. 

mocemul disertaciaSi termini ,,cneba” gamoyenebulia misi pirveli 

mniSvnelobiT – zogad saxelTan mimarTebaSi. 

cneba asaxavs sagnebis da procesebis yvelaze zogad, Sinagan, 

arsebiT Tvisebebs. 

mniSvneloba ufro farToa, vidre cneba, radgan CairTavs Sefasebas 

da mraval sxva komponents, romelic ar axasiaTebs cnebas. mniSvneloba 

aris ukve cneba im azriT, rom CairTavs obieqtebis mxolod gansxvavebul 

niSnebs, xolo cneba moicavs sagnis ufro Rrma da arsebiT Tvisebebs. 

leqsikuri mniSvneloba xasiaTdeba Semdegi niSan-TvisebebiT: 

1) mniSvneloba aris enobrivi kategoria. 

2) mniSvnelobas rogorc enis elements aqvs leqsema. 

3) mniSvneloba aris zeindividualuri movlena da  realizdeba  

mxolod sityvaTa gamoyenebaSi. 

4) mniSvneloba dterminirebulia:  

a) asaxvis procesis obieqtebis (denotatebis) TvisebebiT. 

b) pirovnebis damokidebulebiT obieqturi realobisadmi da asaxvis 

obieqtebis – denotatebis mimarT. 

g) enaSi sistemuri urTierTmimarTebebiT. leqsemaTa adgiliT enis 

mTlian leqsikur maragSi. aqedan gamomdinare leqsikuri mniSvneloba 

damokidebulia asaxvis obieqtze, Semecnebis saganze, Semmecnebel 

subieqtze da enis sistemaze. 

5) sityvis mniSvneloba aris sazogadoebrivi invarianti, rasac emya-

reba enis ZiriTadi funqcia – urTierTgagebinebis funqcia. 

6) leqsikuri mniSvneloba aris kompleqsi, romelic Sedgeba umciresi 

elementebisagan, romlebic sxvadasxva kombinaciebs awarmoeben. sityvis 

mniSvneloba leqsikur – semantikur variantebSi (semebSi) realizdeba. 

mniSvnelobebi ar arian sityvis meqanikuri gamosaxulebebi. erTi da 
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igive sagani SeiZleba gansxvavebulad dasaxeldes. sinonimebis 

mniSvnelobebic SeiZleba mTlianad ar daemTxves erTmaneTs, radgan 

mniSvnelobebSi Sedian SefasebiTi da emociuri elementebi. mniSvneloba 

aris sinamdvilis nawilis asaxva. 

7) sityvis mniSvnelobas aqvs istoriuli xasiaTi. mniSvnelobebs Seu-

ZliaT gafarTovdnen, Seviwrovdnen, struqturulad Seicvalon.  

leqsikuri mniSvneloba da cneba gansxvavdeba erTmaneTisgan struq-

turis mxrivac. orive maTgans rTuli struqtura gaaCnia.  

sityvis leqsikuri mniSvnelobis struqtura ganisazRvreba sityvis, 

rogorc niSnis zogadi TvisebebiT – misi semantikiT, pragmatikiT, sin-

taqtikiT. sityvis leqsikuri mniSvnelobis semantikuri aspeqti ukavSir-

deba sityvis Sinagan formas, niSans, romelic warmoadgens nominaciis sa-

fuZvels. 

sityvis mniSvnelobis pragmatuli aspeqti moicavs eqspresiul-emo-

ciur Sefasebas da mravalferovan konotacias. sityvis sintaqsuri as-

peqti (mimarTeba niSnebs Soris) ganisazRvreba sintagmatikurad – Sesity-

vebebSi da winadadebebSi sxva enobrivi erTeulebis mniSvnelobebTan misi 

kavSirebiT da paradigmaturad – sinonimuri rigis SigniT misi poziciiT. 

cnebis da misi Sesabamisi zogadi saxelis Tanafardobis safuZvelze 

vlindeba cnebis (mniSvnelobis cnebiTi nawilis, sityvis  azris) rTuli 

struqtura.  

konceftualuri analizis safuZvelze, romelic emyareba 

konceftualuri velis, mocemuli cnebiTi sferos, urTierTdakavSirebul 

cnebaTa mocemuli erTobliobis analizs, cnebis struqturaSi mis 

Semadgenel struqturul nawilebad gamoiyofa: (lingv. encikl. leq. 

1990:384). 

1) signifikati (laT. significatum). signifikati – aris enobrivi niSnis 

cnebiTi Sinaarsi. igi aris sagnis an movlenis im niSanTa erToblioba, 

romlebic arian arsebiTi mocemuli sityviT sagnebis da movlenebis 

swori dasaxelebisaTvis mocemuli enis sistemaSi. 

signifikati cnebis yvelaze ufro struqturirebuli nawilia da 

ganisazRvreba upirveles yovlisa mocemuli sityvis adgiliT enis 

leqsikur-semantikur sistemaSi, leqsikur-semantikur velSi, opoziciis 
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sistemaSi, sinonimebSi, antonimebSi, konversiebSi, perifrazebSi. 

2) intensionali – cnebis  swori gansazRvra, romelic dakavSirebu-

lia sagnis an movlenis ,,arsis~, ,,raobis~ kategoriasTan. 

signifikati da intensionali axlos arian erTmeneTTan, magram 

signifikatis niSanTa erToblioba da intensionali SeiZleba mTlianad 

ar daemTxves erTmaneTs, radgan niSnebma, romlebic gamoiyeneba   saganTa 

da movlenaTa swori dasaxelebisaTvis SeiZleba ver amowuron maTi 

raoba. magaliTad, sityva ,,soko~ ganisazRvreba: 

1. mcenare, romelic ar warmoqmnis yvavilsa da Tesls, Sedgeba 

Reroze moTavsebuli xorciani qudisagan. (signifikati).  

2. umdablesi sporuli mcenare, qlorofilis gareSe, romelic ar 

warmoqmnis yvavilsa da Tesls, Sedgeba sxvadasxva formis xorciani 

tanisagan. (intensionali). 

signifikati da intensionali erTmaneTis mimarT arian gansazRvrul 

istoriul, diaqroniul mimarTebaSi. niSani, romelic safuZvlad udevs 

signifikats, rogorc wesi warmoadgens dasaxelebis SemTxveviT Sedegs. 

intensionali dasawyisSi iqmneba signifikatis safuZvelze, magram Tanda-

TanobiT mocemuli sinqronuli periodisaTvis SemTxveviTi niSnebi scil-

deba da isini icvleba  axliT. intensionalSi yovelTvis Zalian Rrmad 

aisaxeba sityvis ,,mizezobrivi istoria~. 

3) cnebis Semdegi Semadgeneli nawilia denotati (laT. denotatum) – yvela 

realur, arsebul saganTa klasi, romelTa mimarT sityva sworad aris 

gamoyenebuli (dasaxelebisaTvis) mocemuli enis sistemaSi. 

signifikats, intensionals da denotats Soris arsebobs rTuli da 

jer kidev bolomde Seuswavleli mimarTebebi. rodesac mocemulia 

sityvis signifikatis niSnebi, yoveli sagani, romelic flobs am niSnebs, 

SeiZleba sworad iyos dasaxelebuli mocemuli sityviT. sityvis 

intensionali umravles SemTxvevaSi, Tu yvela SemTxvevaSi ara, 

ganisazRvreba logikuri gansjis gziT. rodesac sityvis intensionali 

cnobilia, denotati amiT mxolod izRudeba, magram ar fiqsirdeba. 

naTeli xdeba mxolod, romel sagnebs ar SeuZlia iyos mocemuli sityvis 

denotati. Tu sagnebi ar floben romelime arsebiT niSans, romelic 

CarTulia intensionalSi, isini mocemuli sityvis denotaciidan  gamoi-
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ricxeba.  denotaciaSi  CarTva  aseve damokidebulia arsebulis realu-

robaze. meores mxriv, roca mocemulia (cnobilia) sityvis denotacia, 

intensionalic amiT mxolod izRudeba, magram ar fiqsirdeba. mas ar 

SeuZlia CairTos nebismieri niSani, romelic mxolod saganTa nawils 

axasiaTebs, romelic qmnis sityvis denotacias, magram mas SeuZlia ar 

CairTos romelime niSani, romelic damaxasiaTebelia denotaciis mTeli 

klasisaTvis. 

4) komprehensia (,,ganfeniloba~, ,,mocva~) – aris klasifikacia da misi 

Sedegebi, anu yvela arawinaaRmdegobrivad warmosadgeni saganTa klasi, 

romelTa mimarT mocemuli sityva SeiZleba sworad iyos gamoyenebuli 

(imis miuxedavad arseboben es sagnebi sinamdvileSi Tu ara, cnobilia Tu 

ucnobia maTi arseboba). magaliTad sityvaTa iseTi klasis swori 

klasifikacia rogoricaa: 

germanulSi: `gehen”, `fahren~, `stehen~ _ (umoZraod yofna  

                 xmeleTze, miwaze); 

`fliegen~, `schweben~ _ (umoZraod yofna, livlivi haerSi); 

`schwimmen~ _ ? 

rusulSi: ,,идти“, ,,ехать“, ,,стоять“, 

,,летать“, - ,,парить“, 

,,плыть“ - ? 

qarTulSi: 

,,wasvla“, ,,gamgzavreba“, - ,,dgoma“. 

,,frena“ - ,,livlivi“, 

,,curva“ - ,,tivtivi“ 

(niSani ? aRniSnavs, rom germanulSi da rusulSi ar gvaqvs specifi-

kuri sityva, romelic aRniSnavs: ,,umoZraod yofnas wyalze“), gvaZlevs im 

daskvnis gakeTebis SesaZleblobas, rom enaSi struqturulad 

uzrunvelyofilia adgili (aRniSnuli ?), romelic ar aris Sevsebuli 

sityviT, Tumca misi warmodgena arawinaaRmdegobrivad SesaZlebelia.  

mravali samecniero termini iqmneba enaSi rogorc aRmniSvneli gan-

sazRvruli klasifikaciis farglebSi arawinaaRmdegobrivad warmosad-

geni bunebis da sazogadoebis SesaZlo movlenebisa, Tumca aseTi movle-

nebi SeiZleba ar arsebobdes da ar iyos cnobili. 
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cnebas SeiZleba axldes konotacia _ niSnebi, romlebic ar Sedian 

cnebaSi, aramed gars ertymian mas sxvadasxva asociaciebis ZaliT _ 

emociuri, eqspresiuli, stilisturi. cnebis da konotaciis kompleqss 

xandaxan rTaven sityvis pragmatikaSi, xan ki miakuTvneben “leqsikur 

cnebas”. cnebis struqtura aq aRwerilia enaSi misi yvelaze ufro 

gamovlenili cnebis tipis mixedviT - zogad saxelTanA mimarTebaSi. 

cnebis sxva tipebs mag. koncefts, romelic mimarTebaSia sityvis da 

enobrivi warmonaqmnebis sxva tipebTan (SemasmenelTan, nawilakTan, 

SorisdebulTan) aqvs reducirebuli semantikuri struqtura, romelic 

zogjer ar aris dakavSirebuli pirdapir cnebasTan. 

arseboben cnebis sxva logikuri sistemebi (modelebi) mag. k.i. luisis 

oTxwevriani struqtura, g. freges orwevriani struqtura da sxva. am 

problemebs Seiswavlis axali mimarTuleba logikaSi da 

enaTmecnierebaSi “enis konceftualuri analizi”. 

sxvadasxva saenaTmecniero SromebSi gvxvdeba cnebis sxvadasxva 

daxasiaTebebi. magaliTad: 

1) terminebs signifikats da intensionals zogjer ar ansxvaveben, 

Sesabamisad cnebis nawilebi erTiandeba da iwodeba zogadad ,,azri~. 

ukanasknel terminSi xSirad rTaven agreTve konotacias da /an sityvis 

paradigmatikas.  

2) denotats da komprehensias ar ganarCeven da ganzogadoebulad 

uwodeben eqstensionals. 

3) termini komprehensia da cnebis Sesabamisi nawili saerTod ar 

gamoiyofa. 

4) cnebis struqturuli nawili signifikati iwodeba sxva termine-

biTac: ,,aRsaniSni~, ,,mniSvneloba~, ,,Rirebuleba~ (f. desosuri), ,,desig-

nati~ (C. u. morisi, stepanovi), ,,konotacia~ (j.s. mili). 

5) termini ,,konotacia~ gamoiyeneba termin ,,intensionalis~ sinonimad 

(zogierT anglosaqsonel logikosebTan, magaliTad luisTan). 

6) termini ,,komprehensia~ gamoiyeneba ,,intensionalis~ mniSvnelobiT 

(xSirad frang avtorebTan). 

7) luisis da mravali ingliseli da amerikeli avtorebis mier 

nacvlad statikuri rezultatiuri terminebisa gamoiyeneba dinamiuri, 
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procesualuri terminebi - ,,signifikacia~, ,,intensia~, ,,denotacia~. 

signifikati da intensionali, denotati da komprehensia erTiandeba 

da cnebis struqturaSi ZiriTad cnebiT komponentebad gamoiyofa 

signifikati da denotati.  

marTalia, leqsikuri mniSvneloba da cneba azrovnebis sxvadasxva 

rigis kategorias warmoadgens da gamijnulia erTmaneTisgan, magram maT 

Soris arsebobs mudmivi urTierTmimarTeba. cneba arsebobs enobriv 

formaSi, sityva aris cnebis arsebobis forma. azri da mniSvneloba 

gadmoicema sityvaSi. mniSvneloba aqvs ara marto sityvas, aramed sityvis 

nawilebs. sityva leqsikis minimaluri erTeulia. igi asaxelebs an 

aRniSnavs sagans, sityvas aqvs mniSvneloba, mniSvneloba asaxavs sagnis 

Tvisebebs adamianis cnobierebaSi. mTeli es kompleqsi _ sami elementi da 

kavSiri maT Soris aris swored sityva enaSi. zedsarTavi saxeli rogorc 

sityva xasiaTdeba semantikuri, pragmatuli da sintaqsuri aspeqtebiT.  

semantikuri TvalsazrisiT zedsarTavi saxelis leqsikur mniSvne-

lobaSi gamoiyofa ori aspeqti: 1) signifikaturi da 2) denotaturi (ling. 

encik. leq. 1990:262).  

leqsikuri mniSvneloba ganisazRvreba rogorc masala cnebis 

formirebisaTvis. cneba ki, romelic Tavis mxriv safuZvlad udevs 

leqsikur mniSvnelobas, xasiaTdeba sazRvrebis ,,aramkafiurobiT~ da 

,,waSliT~. cnebas erTi mxriv gaaCnia mtkice, mkafio, gansazRvruli 

cnebiTi birTvi, romlis saSualebiTac miiRweva leqsikuri mniSvnelobis 

simtkice da gansazRvruloba da cnebas aqvs ,,aramkafio~, ,,bundovani~ 

periferia. cnebis sazRvrebis aseTi ,,gadarecxvis~ Sedegad leqsikuri 

mniSvneloba SeiZleba gafarTovdes da man moicvas ufro meti, rac 

saSualebas iZleva gamoyenebuli iyos sityva im sagnebis aRniSvnisaTvis, 

romlebsac ar gaaCniaT specifikuri aRniSvnebi mocemul konteqstSi. 

amave dros, leqsikuri mniSvnelobis aramkafiurobasa da moZraobas aqvs 

Tavisi sazRvrebi, gansazRvruli uzualuri  asociaciebiT, sityvis 

Sinagani formiT, leqsikuri paradigmatikiT (gramatikulad erTgvarovani 

sityvebis gaerTianeba, romelsac gaaCnia semantikuri erTianoba) da sxva 

faqtorebiT.   

signifikati yovelTvis afiqsirebs niSanTa garkveul kompleqss 



 110 

mudmivi an droebiTi, absoluturi an SefardebiTi: `amitom bevri mkvle-

vari miiCnevs, rom sakuTar saxelebs da ,,indeqsur niSnebs“ (mag. CvenebiT 

nacvalsaxelebs) ar gaaCniaT signifikati. amave dros winadadebis 

elementebs, romlebic ar imyofebian mimarTebaSi eqstralingvisturi 

sinamdvilis obieqtebTan: Semasmenlebi, gansazRvrebebi, garemoebebi. aqvT 

mxolod signifikati, magram ar gaaCniaT denotati~ (lingv. encikl. leq. 

1990:444). 

Riad rCeba sakiTxi ,,propoziciuri“ niSnebis signifikatis Sesaxeb, 

romlebic mTel situacias asaxeleben. rigi mkvlevarebisa, romlebic 

signifikats miakuTvneben ara mxolod sityvas, aramed winadadebas (an 

gamonaTqvams), sityvis signifikats akavSireben ,,cnebasTan“, xolo wina-

dadebis signifikats _ ,,gansjasTan“, (,,azrTan“, ,,propoziciasTan“, ,,fsiqi-

kur situaciasTan“, ,,predikaciasTan“, ,,winadadebis semantikur model-

Tan”). sxvadasxvagvarad wydeba sakiTxi modaluri da komunikaciuri mniSv-

nelobebis, aqtualuri dayofis da sxvaTa gamonaTqvamis signifikatSi 

CarTvis Sesaxeb. Cven SemovifarglebiT sityvis signifikatiT da deno-

tatiT, romlebic dakavSirebulia `cnebasTan~. 

xarisxobrivi zedsarTavi saxelebis sistemis SigniT semantikuri 

mimarTebebi efuZneba upirveles yovlisa signifikatebs. maTTvis damaxa-

siaTebelia antonimia da ara denotatTa msgavsebaze, aramed signifikatTa 

maxloblobaze damyarebuli sinonimiis gansakuTrebuli xasiaTi. 

konkretuli enobrivi masalis analizis safuZvelze migvaCnia, rom 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis leqsikur mniSvne-

lobaSi warmoebs denotaturi aspeqtis (denotatis, mniSvnelobis cnebiTi 

birTvis) aqtualizacia. amave dros aRvniSnavT, rom termini denotati 

naSromSi gamoyenebulia ara rogorc: 

1) romelime konkretuli sametyvelo monakveTis denotati, igive rac 

referenti. (rogorc mas gansazRvraven C. ogdeni da a. a. riCardsi). 

2) romelime enobrivi (abstraqtuli) erTeulis denotati _ 

sinamdvilis obieqtebis, sagnebis, Tvisebebis, mimarTebebis situaciebis, 

mdgomareobebis, procesebis simravle, romlebic SeiZleba saxeldebodnen 
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mocemuli erTeuliT (misi enobrivi mniSvnelobis ZaliT). Cveulebriv 

laparakia leqsikuri erTeulis denotatis Sesaxeb (k.i. luisi, u.o. quini, 

j. laionzi da sxva), igive rac tradiciul logikaSi `cnebis moculoba~, 

xolo r. karnapTan eqstesnsionali. 

3) eqstensionalis elementi – (anu obieqtebis simravle, romlebic 

SeiZleba dasaxeldnen mocemuli enobrivi erTeuliT). amgvari gagebiT 

denotatad iTvleba eqstensionalis yoveli elementi, imis miuxedavad, 

maTgan romels Seesabameba konkretuli sametyvelo monakveTi, aramed 

mocemul naSromSi termini denotati gamoyenebulia rogorc `denotaturi 

mniSvneloba, mniSvnelobis cnebiTi birTvi, anu azris obieqturi, nomina-

ciuri, arasituaciuri, kognitiuri, reprezentaciur, faqtiur, diqtalur, 

sagnobriv-relaciuri komponenti, romelic abstrahirebulia stilisturi, 

pragmatuli, modaluri, subieqtur-emociuri, komunikaciuri datvirTvisa-

gan~ (lingv. encik. leq. 1990:129).  

`denotacia _ `ZiriTadi mniSvneloba~, `sityvis mniSvneloba~, `cnebi-

Ti moculoba~ upirispirdeba konotacias~ (varigi 2002:341).  

Sesabamisad signifikati ganisazRvreba imis mixedviT,  upirispirdeba 

igi denotats rogorc referents, eqstensionals, eqstensionalis 

elements Tu denotatur mniSvnelobas. 

cnebas Tavisi niSan-Tvisebebidan gamomdinare aqvs mkafio gansaz-

Rvruli cnebiTi birTvi, romlis saSualebiTac miiRweva leqsikuri 

mniSvnelobis simtkice da gansazRvruloba (denotati) da cnebas aqvs 

ganusazRvreli ,,bundovani" periferia (signifikati). signifikati mniSvne-

lobis cnebiTi Sinaarsia. denotati mniSvnelobis cnebiTi birTvia. 

signifikati _ enobrivi niSnis gamoxatulebaa~ (varigi 2002:1156).  

signifikati _ aris enobrivi niSnis gamoxatulebis plani. niSandob-

livad, aRmniSvnelad, damaxasiaTeblad, tipurad naTlad aRqmadi, Secno-

badi~ (dudeni 2007:1544). 

 sityvis mowyobiloba enaSi aris urTierTobaTa rTuli kompleqsi. 

sityva pirvel rigSi gamodis rogorc azris niSani (signifikati) da 

meore sityva gamodis rogorc sagnis niSani (denotati). denotati 

rogorc sagnis niSani nebismier konteqstSi gansazRvrulia. denotats, 

rogorc sagnis niSans ar SeuZlia CairTos nebismieri niSani. 
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(sapirispirod signifikatis, azris niSnis, romelic intensionalis 

mraval niSans aerTianebs da nominalur sintagmaSi prenominalur 

atributul zedsarTav saxelTa leqsikuri mniSvnelobebis realizaciis 

safuZvelia). denotaciaSi CarTva damokidebulia arsebulis realurobaze.  

nebismier konteqstSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelebi warmodgenili arian denotaturi mniSvnelobebiT, Sesabamisad 

ar iwarmoeba semuri ierarqiuli struqtura, ar gamoiyofa konotaciuri 

mniSvnelobebi. nebismier konteqstSi postnominaluri atributuli 

zedsarTavi saxelebi warmodgenili arian denotaturi mniSvnelobebiT da 

Sesabamisad gamoxataven sagnis damaxasiaTebel bunebriv, realur 

Tvisebebs, romlebic ufro xSirad sagnis garegnuli fizikuri monacemia: 

feri, asaki, sidide da a.S.  

Wally trug ein malvenfarbiges Tüllkleid, golddurchwirkt,  

mit einem kurzformigen Ausschnitt (vaiskopfi 1966:575). 

Und da machten sich die Störche heran und holten zwei besonders 

stamme Jungen, rosig und rund wie Ferkelchen (hermani 1963:273). 

Es sind groβe Madonnenaugen, schön und unschuldig, 

neugirig und lasterhaft zugleich (zelbmani 1968:356). 

..ein sonderbares Haus, so still und dunkel (kaSnici 2004:10). 

... was er durch Brillengläser, rund und dick wie Schiffslucken, 

zu korrigieren versuchte (mani 1963:457). 

Wodrig, grauhaarig, weit über fünfundvierzig  

Jahre alt, meinte (cvaigi 1967:113). 

Onkel August, braungebrannt, kam mit Liese und Wagen 

in den Hof gefahren (Suberti 1967:72). 

Ein Pförtner, einarmig, den linken, leeren 

Hemdsärmel hochgesteckt (noli 1967:543).  

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi saxe-

lebi aRniSnaven integralur, arasituaciur, faqtiur, diqtalur niSans, 

romelic Tavidanve cnobili da ucvlelia yvela konteqstSi.  

leqsikuri mniSvneloba miiswrafvis cnebisken, rogorc Tavis saz-

Rvrisken. 
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nominalur sintagmaSi gamonaTqvamis calkeuli nawilebis riTmuli 

ganawilebis mizniT zogi adieqtiuri gansazRvreba Tavsdeba winavelSi, 

zogi bolovelSi. enobrivi masalis kvlevis safuZvelze aRvniSnavT, rom 

bolovelSi Tavsdeba atributuli zedsarTavi saxelebi denotaturi 

mniSvnelobebiT, xolo winavelSi ganlagdeba atributuli zedsarTavi 

saxelebi signifikaturi mniSvnelobebiT. atributuli zedsarTavi saxe-

lis leqsikuri mniSvnelobis enobrivi gamoxatulebis forma nominalur 

sintagmaSi prepoziciuri gamoyenebisas aris signifikati. (cnebiTi 

Sinaarsi), xolo postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis 

leqsikuri mniSvnelobis enobrivi gamoxatulebis formas nominalur 

sintagmaSi warmoadgens denotati. (cnebiTi birTvi). 

Ein schlechtes Foto, aber deutlich (friSi 2000:53). 

,,so daβ denn der junge Mann, froh,  

einen Anknüpfungspunkt zu haben dem Zugfuhrer  

eine Brasil anbot (diurenmati 2000:67). 

Die  Freskon  ... viel bittere Gischichten,  

aber schön (friSi 2000:55). 

..eine teure Gegend, so nahe dem Kudamm (Suberti 1967:161). 

       ein     schlechtes         Foto,  aber         deutlich 

 

signifikaturi mniSvneloba   denotaturi mniSvneloba 

          der      junge             Mann,                  froh. 

 

signifikaturi mniSvneloba   denotaturi mniSvneloba 

          bittere      Geschichten,     aber           schön. 

 

signifikaturi mniSvneloba   denotaturi mniSvneloba 

            teure          Gegend,         so               nahe. 

 

signifikaturi mniSvneloba denotaturi mniSvneloba 

integraluri (denotati) da diferencialuri (signifikati) niSnebi  

zedsarTavi saxelis leqsikur mniSvnelobaSi sxvadasxva rols asru-



 114 

leben, rac pirvel rigSi aisaxa maT semantikur struqturaSi.   sityvis 

funqcionirebasa da ganviTarebaSi xSirad swored integraluri niSnebiT 

gadmoicema yvela Tavisebureba enis cnebis gamoxatulebisa. amave dros 

cnebis ganviTarebaSi ganmsazRvrel rols TamaSobs signifikati.   

nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxelis semantikuri aspeqtebi 

dakavSirebulia mis Sinagan formasTan, anu sityvis morfemis Semadgenel 

semantikur da struqturul niSanTan, romelic warmoadgens nominaciis 

safuZvels. 

enis gamoyenebas, rogorc urTierTobis, azris gadmocemis, 

gagebinebis saSualebas, safuZvlad udevs sami funqcia: 

1) daasaxelos realuri samyaros sagnebi (nominacia); 

2) moiyvanos dasaxelebuli erTmaneTTan kavSirSi (predikacia); 

3) lokalizacia moaxdinos sivrcesa da droSi mTqmelis mimarT. 

(lokacia). 

es sami dasaxelebuli funqcia Seesatyviseba semiotikis sam aspeqts:  

1) ,,nominacias“ rogorc enobrivi niSnis mimarTebas obieqtTan 

Seesabameba ,,semiotika“. 

2) ,,predikacias“- niSnis  niSanTan mimarTebas Seesabameba 

,,sintaqtika“. 

3) ,,lokacias“ - mTqmelis enobrivi niSnis mimarTebas Tavis mesTan 

Seesabameba ,,pragmatika“. 

TiToeul am funqcias aqvs Tavisi gamoxatulebis saSualebani anda 

formaluri aparati. 

nominaciis pirveladi formaluri aparati Sedgeba enobrivi 

niSnebisagan, romlebic Seadgenen saxelad da zmnis jgufebs. amJamad 

enebSi saxelebis Semdegi klasifikacia arsebobs. 

1) aqtiuri da araaqtiuri klasebi; 

2) sufiqsialuri da prefiqsialuri klasebi; 

3) sulieri da usulo klasebi; 

4) gramatikuli gvarebi. 

zogierTi am klasebidan SeiZleba arsebobdes erTsa da imave enaSi. 

nominaciis niSnebi yovelTvis miuTiTebs saganTa klasze. isini 

asaxeleben sagans, axasiaTeben mas. nominaciis niSnebs ewodeba 
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,,damaxasiaTebeli“ niSnebi.  

sinamdvilis fragmentebis saxelebiT aRniSvnis xasiaTis mixedviT 

ganasxvaveben pirveladi da meoradi nominaciis tipebs. pirveladi nomi-

naciis procesebi Tanamedrove enebSi Zalian iSviaTia. enis nominaciuri 

inventari amJamad ivseba ZiriTadad sesxebis an meoradi nominaciis 

xarjze, nominaciis aqtebSi ukve arsebuli erTeulis fonetikuri saxis 

gamoyenebiT axali aRniSvnebisTvis. pirveladi nominaciis Sedegebi enis 

mtareblis mier aRiqmeba rogorc Tavdapirvelni. aseTi nominaciis 

mwarmoebloba SeiZleba aixsnas mxolod etimologiuri da istoriuli 

analiziT. `meoradi nominaciis procesebSi gamoiyofa ori ZiriTadi tipi. 

meoradi nominaciis avtonomiuri tipi da araavtonomiuri tipi. meoradi 

nominaciis avtinomiuri tipi xorcieldeba erTi saxelis bazaze: 1) die 

Haut-adamianis kani da 2) die Haut-nayofis kani. mocemul SemTxvevaSi sityvis 

meorad mnivnelobas, romelic damoukideblad iZens nominaciur 

`funqcias, SeuZlia sinamdvilis movlenebze avtonomiurad miuTiTos~ 

(lingv. encik. leq. 1990:336). 

konkretuli enobrivi masalis analizis safuZvelze vTvliT, rom 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis semantikuri aspeqte-

bidan gamomdinare, nebismier konteqstSi SenarCundeba postnominaluri 

atributuli zedsarTavi saxelis Sinagani forma anu sityvis morfemis 

Semadgeneli semantikuri da struqturuli niSani, romelic warmoadgens 

nominaciis safuZvels. aqedan gamomdinare, nebismier konteqstSi xorciel-

deba postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis pirveladi nomina-

ciebis realizacia, pirveladi nominaciebi gansazRvravs mis semantikas, 

SenarCundeba postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis semanti-

kuri mniSvneloba da materialuri saxe. 

Er führte sie in eine Gasse, so eng und düster (zegersi 1979:224). 

...ohne daβ er die Gabe bessen hätte, Gedanken und Gefühle, 

gute und böse, mit anderen zu teilen (zelbmani 1970:77). 

Die Zeit, die Zeit, furchtbar (Suberti 1967:41). 

Die Mutter des Kleinen, rotbackig, mit glatten Haaren und kleinen Portierzwiebel 

(Suberti 1967:204). 

Heinricy, dickfällig und trotzig, setzte sich mit Scharren und Knarren (mani 1963:634). 
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mocemuli postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelebi 

warmoadgenen pirveladi nominaciis Sedegs, isini nominalur sintagmaSi 

nebismier konteqstSi mxolod pirveladi nominaciebiT arian 

warmodgenili. aseTi semantikuri struqturidan gamomdinare 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxeli naklebad emsaxureba 

daxasiaTebas. misi ZiriTadi funqcia, gamoxatos sagnis daxasiaTeba 

SezRudulia. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli 

zedsarTavi saxeli misi Sinagani, logikur-semantikuri struqturidan 

gamomdinare emsaxureba arsebulis dadasturebas, faqtis aRniSvnas, 

dafiqsirebas da naklebad daxasiaTebas. nominalur sintagmaSi 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxeli gadmoscems `obieqtur 

Sefasebas~ da axdens sazRvruli sityvis Tvisebebis obieqtur aRniSvna-

dafiqsirebas, romelic Tavisufalia pragmatuli, modaluri, subieqtur-

emociuri, komunikaciuri datvirTvisagan. postnominaluri atributuli 

zedsarTavi saxelis Sinagani, logikur-semantikuri aspeqtebidan 

gamomdinareobs nominalur sintagmaSi misi arsebiT saxelTan kavSiris 

rogorc `obieqturi sityvaTawyobis~ forma. sapirispirod nominalur 

sintagmaSi prenominaluri atributuli zedsarTavi saxelis signifi-

katuri mniSvnelobebis, romelTa safuZvelzec irRveva zedsarTavi 

saxelis Sinagani forma. pirveladi nominaciebi ver gansazRvravs 

zedsarTav saxelTa semantikas da xorcieldeba meoradi nominaciis 

araavtonomiuri tipi. am tipis mniSvnelobebi moklebulni arian unars 

sinamdvilis fragmentebze avtonomiurad miuTiTon. nominaciis aqtebi 

xorcieldeba pragmatul faqtorebTan mimarTebaSi, kerZod, enis 

samomxmareblo, kombinatoruli teqnikis gamoyenebiT. axali enobrivi 

erTeuli Tavis aRniSvnas Seesabameba SualobiTad, araavtonomiurad _ 

mocemuli kombinaciisaTvis semantikurad sakvanZo (sayrdeni) 

saxelwodebis saSualebiT (es SeiZleba iyos arsebiTi saxeli nominalur 

sintagmaSi _ mikrokonteqtSi, an mTeli winadadeba _ makrokonteqsti).  

prenominaluri atributuli zedsarTavi saxelis Sinagani, logikur-

semantikuri aspeqtebidan gamomdinareobs misi arsebiT saxelTan kavSiris 

`subieqturi sityvaTawyobis~ forma. yvela tipis meorad nominacias 

safuZvlad udevs asociaciuri xasiaTi. mag: nominalur sintagmaSi 
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prenominaluri atributuli zedsarTavi saxeli `dünn~ amJRavnebs Semdeg 

semur ierarqiul struqturas:  

1. nicht dick      Jupp zog noch einmal an dem dünnen mit Tabak gefüllten  

Papierröllchen (bioli 2003:19). 

2. nicht dicht  ..und die dünnen blonden Haare hingen in dem 

 jungen und doch sehr zerfurchten Gesicht (bioli 2003:72). 

3. schwach Er war mir lästig; die ganze Nacht hindurch hatte er mich mit 

    seiner dünnen Primanerstimme  verrückt gemacht (bioli 2003:246). 

4. durchsichtig ..die Sonne schien durch die dünnen Vorhänge hinein (bioli 2003:105).  

5. mager  (zed. saxel. val. da distr. leqsik. 1983:121)  

Die dünnen Froschzehen reckten sich im Salondunst  (Stritmateri 1979:166).   

mocemuli zerdsarTavi saxeli postpoziciur gamoyenebaSi warmo-

dgenilia pirveladi nominaciiT: 

 Viele Bücher standen in der Vitrine, mit bunten 

Umschlägen, dicke, dünne (kaueri 2000:290). 

nominalur sintagmaSi prenominaluri zedsarTavi saxeliT gamo-

xatuli gansazRvrebis signifikaturi mniSvnelobebis axleburi gaazreba 

meoradi nominaciis procesebSi xorcieldeba tropebis (xatovani 

gamoxatuleba, saxelwodebis stilisturi gadatana (lingv. term. leqsik. 

1969:481)) sxvadasxva logikuri formebis saxiT:  

1. metafora _ sityvaTa da gamoTqmaTa gamoyeneba gadataniTi mniSvne-

lobebiT msgavsebaTa da analogiaTa safuZvelze seidene Augenwimper.  

2. metonimia _ tropi, romelic imaSi mdgomareobs, rom erTi sagnis 

saxelwodebis nacvlad gadmoicema meores saxelwodeba, romelic 

pirvelis mimarT imyofeba asociaciurad momijnave mimarTebaSi. dicke 

Tasche - viel Geld haben.  

3. sinekdoxa _ (leqsikuri), romelic aRar warmoadgens trops, radgan 

sityva an gamonaTqvami myari mniSvnelobis xasiaTs iRebs: Weißes Haus 

(administraciuli saxli).  

4. epiTeti _ gansazRvrebebis saxe, romelic xasiaTdeba eqspresiu-

lobiT da gadataniTi mniSvnelobebiT. blaues Meer, seidene Locken.  

5. hiperbola _ metyvelebis figura, romelic mdgomareobs gadaWarbe-

bul, gaZlierebul gamomsaxvelobaSi, romelic gamonaTqvams empatikur 
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xasiaTs aniWebs: tiefe Augen wie das Meer.  

6. litota _ tropi, romelic mdgomareobs uaryofasTan erTad anto-

nimur gamoyenebaSi rogorc ritorikuli dakninebis, Semcirebis 

saSualeba: nicht schlecht nacvlad gut, nicht schwer nacvlad leicht.  

7. oqsiumoroni _ metyvelebis figura, romelic mdgomareobs ori 

antonimuri cnebis, ori azrobrivad sawinaaRmdego sityvis SeerTebaSi: der 

pessimistische Optimist, bittere Freude, süßer Schmerz. 

8. perifraza _ tropi, romelic mdgomareobs Cveulebrivi sityvis 

aRwerilobiTi gamonaTqvamiT SecvlaSi:L ewige Stadt nacvlad Rom.  

9. funqcionaluri gadatana _ mniSvneloba, romelsac iRebs sityva im 

sagnebis aRniSvnisas, romelTaTvisac ar warmoadgens Cveulebriv, 

bunebriv referents: sein Wille ist eisern. 

enobrivi masalis analizis safuZvelze, gamovyofT nominalur 

sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis Semdeg 

leqsikur-semantikur jgufebs: 

1) zedsarTavi saxelebi, romlebic aRniSnaven adamianis garegnul fi-

zikur monacems, mis Sinagan Tvisebebs. 

Metzners Gesicht sah aus wie ein Vollmond,  

rund und leer (Suberti 1967:68). 

Heinrich Ludwig, weißhäutig, rotbackig, blondhaarig,  

saß auf den Knien seines Onkels Oskar (velskof-henrixi 1967:306) 

Ottilie, rundlich, ... hatte nicht einen einzigen Zug mit  

dem Vater gemeinsam (vaiskopfi 1966:22). 

Vorn  Heinz, groβ und etwas verdrückt (muSgi 2000:249).  

Das war alles, was ihm die Mutter,  

halb widerwillig, mitgegeben hatte (kaini 1962:95). 

In einer grauen Frühe kam ein Herr, lang, schlank und 

sehr freundlich, in den Laden des Herrn Ziedorn (hermani 1963:281). 

2) zedsarTavi saxelebi, romlebic aRniSnaven adamianis fizikur 

mdgomareobas: müde, alt, krank. 

Ein blasser, magerer Mann, nervös, wie es den Eindruck  

machte, bemerkte (diurenmati 2000:65).  

Er trat dicht an sie hin…ein nun gar nicht mehr junger Mann,  
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sehr müde,  mit gefurchtem Gesicht (noli 1967:116). 

Das sie es wieder gut machen würde, wenn jene,  

die geliebter Eltern, alt und krank (hermani 1963:267). 

3) zedsarTavi saxelebi, romelbic aRniSnaven saganTa garegnul fi-

zikur Tvisebebs. 

Über Ecke hing ein Madonnenbild, barock,  

sehr gute Arbeit (velskof-henrixi 1967:485). 

Die drei Büsten von Cäsar, Cicero, Marc Aurel,  

ganz gelb und echt (bioli 2003:51).  

Der grichische Hoplit, bunt und gefährlich,  

wie ein Hahn sah es aus (bioli 2003:50). 

In einem Garten hingen Hemden, steif  

wie Schloβgespenster (federSpili 2000:209). 

Ein Haus, sparsam verputzt (Suberti 1967:161). 

Einige waren ohne jade Verputz, roh  

und ziegelnackt (vaiskopfi 1966:165). 

4) zedsarTavi saxelebi, romlebic realizdeba abstraqtul arsebiT 

saxelebTan. 

Eine männliche Stimme, überforsch (vaiskopfi 1966:165). 

Die Freundschaft mit Josef Prokop, 

einfach und klar an der Oberfläche,  

hatte etwas Undurchsichtiges,  

Unbestimmbares in sich (vaiskopfi 1966:235). 

Helene hatte eine dunkle Stimme, etwas brüchig und 

ungeschult, aber von natürlicher Anmut ((vaiskopfi 1966:297).  

5) zedsarTavi saxelebi, romlebic aRniSnaven bunebis movlenebis da 

cxovelTa samyaros ama Tu im Tvisebebs: 

… rechts und links standen die Bäume, morsch,  

rissig, gekröpft (hermani 1963:7). 

Direkt neben der gewöhnlichen Kiefer wuchs die adlige Eiche,  

königlich auch ohne Blätterschmuck (Suberti 1963:357). 

Vorn der Fluβ, breit, voller trotziger Kraft  
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und mütterlicher Reife (vaiskopfi 1966:236). 

…als sei er eine Hirschkuh, eine reine, unschuldige (ulmani 2000:324). 

nominalur sintagmaSi xSirad realizdeba feris aRmniSvneli 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelebi. 

Ja, es war ein hochherschaftliches Haus mit  

farbigen Flurfenstern, grün und rosa (hermani 1963:12). 

Sie hatten die Farben gescheckter Kuhfelle,  

schwarzbraun und weiß (vaiskopfi 1966:112). 

Ein goldenes Gemüt…goldene Armbänder an den 

Armen und einen Körper, goldbraun (Suberti 1967:161). 

enobrivi masalis analizis safuZvelze vTvliT, rom nominalur 

sintagmaSi didi raodenobiT realizdeba adamianis garegnuli fizikuri 

monacemis da saganTa garegnuli fizikuri Tvisebebis aRmniSvneli 

zedsarTavi saxelebi. nominalur sintagmaSi SedarebiT iSviaTad  

realizdeba me-4 da me-5 jgufis zedsarTavi saxelebi. 

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelebisTvis maTi semantikuri struqturidan gamomdinare (denotaturi 

mniSvnelobebis aqtualizacia), niSandoblivia arsebiT saxelTan garegani 

sintaqsuri kavSirebi. isini gadmoscemen sazRvruli sityvis 

damaxasiaTebel bunebriv, realur Tvisebebs da asruleben gansazRvrebis 

sintaqsur funqcias, xolo Sinagan, logikur-semantikur doneze maT 

Soris ar arsebobs iseTi mravalferovani urTierTmimarTebebi, romlebic 

axasiaTebs nominalur sintagmaSi prenominalur atributul zedsarTav 

saxelebs, romlebic maTi semantikuri struqturidan gamomdinare 

(signifikaturi mniSvnelobebis aqtualizacia), arsebiT saxels ukav-

Sirdeba rogorc garegan sintaqsur doneze, aseve Zalian mravalferovan 

Sinagan, logikur-semantikur doneze. 

semantikuri TvalsazrisiT zedsarTavi saxeliT gamoxatuli 

gankerZoebuli gansazrvreba aragankerZoebulisagan gansxvavdeba imiTac, 

rom igi aRniSnavs sagnis ara mxolod aqtiur an pasiur niSans 

atributuli mniSvnelobiT aramed niSans, romelic miewereba sagans e.i. 
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aqvs predikacia. 

predikaciis pirveladi formaluri aparatis umartivesi magaliTi 

SeiZleba iyos ori saxelis mimarTeba. mag: arsebiTi saxelisa arsebiT 

saxelTan, arsebiTi saxelisa zedsarTav saxelTan. predikaciis niSnebi 

iwodebian ,,universalurad" da ,,sintaqsurebad", radgan isini warmoi-

Sobian yovelTvis universalurad.   

`predikacia laT. praedicatio _ gamonaTqvami) aris azris damoukidebel 

saganTa SeerTebis aqti, romlebic gamoxatulni arian damoukidebeli 

sityvebiT, predikatiT da misi aqtantebiT, im mizniT, rom asaxon ,,saqmis 

mdgomareoba", sinamdvilis viTareba, situacia~. 

propoziciis (semantikuri invarianti, saerTo winadadebis modaluri 

da komunikaciuri paradigmis yvela wevrisTvis da winadadebisgan 

warmoebuli konstruqciebisaTvis (nominalizacia)) Seqmnis aqti~ (lingv. 

encik. leq. 1990:393).  

nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxelebis postpoziciuri gamoye-

nebisas predikaciis arseboba adasturebs msazRvreli da sazRvruli 

sityvebis damoukideblobas da miuTiTebs maTi kavSiris Tavisuflebaze. 

predikacia aris gamoxatva arasruli gamonaTqvamisa, anu mniSvneloba, 

romelic axlos dgas SemasmenelTan, magram araigiveobrivia misi. 

sxvagvarad rom vTqvaT, gankerZoebuli gansazRvreba Tavis TavSi Seicavs 

damatebiTi gamonaTqvamis elements, magram ara im doniT damoukidebels, 

rogorc Semasmenelia, aramed ramdenadme Sesustebuls Semasmenelis 

arsebobiT. 

atributuli gansazRvreba gadmoscems niSans, anu igi arafers ar 

gvatyobinebs sagnis Sesaxeb, romelsac mocemuli niSani miewereba. roca 

amgvari Sesityvebebi gamoiyenebian dasaxelebulis arsebobis dasadas-

tureblad, maSin isini xdebian gamonaTqvami winadadebebi, xolo mis 

wevrebs Soris warmoiSoba predikacia. es SesaZlebelia maSin, roca xdeba 

atributuli sintagmis aqtualizireba metyvelebaSi. 

struquraSi ,,arsebiTi saxeli-zedsarTavi saxeli“ zedsarTavi 

saxeli gadmoscems ara mxolod  niSnis dasaxelebas, aramed agreTve 

mimarTebas sagansa da niSnis dasaxelebas Soris  drois garkveul 

monakveTSi. es mimarTeba gamoixateba gansakuTrebuli gramatikuli 
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saSualebebiT, kerZod inversiiT. 

gankerZoebuli gansazRvreba Tavis TavSi Seicavs ara marto niSnis 

dasaxelebas, romelic mocemulia saganSi, aramed agreTve elements mis 

Sesaxeb gamonaTqvamisa. es gamonaTqvami gvaZlevs warmodgenas niSansa da 

sazRvrul sagans Soris mimarTebis arsebobaze ama Tu im drois 

monakveTSi da Tavisi gamoxatvisTvis saWiroebs gansakuTrebul, 

damatebiT gramatikul saSualebebs, romlebic miipyroben mkiTxvelis an 

msmenelis yuradRebas da gamoiwveven qvemdebaris jgufis danawevrebas, 

magram amave dros ar moiTxoven damatebiT leqsikur saSualebebs an sxva 

morfologiur gamoxatvas aragankerZoebul gansazRvrebasTan an 

gansazRvrebiT damokidebul winadadebasTan SedarebiT. 

predikacia gankeroebul gansazRvrebaSi warmoiSoba: 

1) amxsneli intonaciiT da pauzebiT warmoqmnis dros, rac weri-

lobiT aRiniSneba sasveni niSnebiT da romlis saSualebiTac miiRweva 

qvemdebaris jgufis danawevreba 

2) damatebiTi logikuri maxviliT warmoTqmis dros. 

3) sityvaTa Cveuli wyobis SecvliT anu inversiiT. 

inversia gankerZoebis dros gamodis rogorc yvelaze ufro Zlieri 

saSualeba miapyros mkiTxvelis an msmenelis yuradReba warmoTqmuli 

azrisken, Strixisken. 

gansazRvrebis dayeneba sazRvruli sityvis Semdeg – inversia, zrdis 

gansazRvrebis kuTr wonas, romelic gadaadgilebis da gamoyofis 

aqcentologiuri saSualebebiT winadadebaSi iZens did Zalas, did 

damoukideblobas, predikacias. 

zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoebuli gansazRvrebis 

predikatuli mniSvnelobis arseboba da misi damoukidebloba dasturdeba 

im garemoebiTac, rom postnominalur atributul zedsarTav saxels 

SeiZleba axldes damokidebuli winadadebac. 

Zwei Prachtkerle, dick, stark und übermütig, die in den Gehölzen der 

Umgegend regelrechte  Faustduelle veranstalteten (mani 1963:553). 

Doch ein anderes Bild, so unvermittelt, daβ er sekundenlang  

erstarrt neben ihr lag (noli 1967:104). 

zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoebuli gansazRvreba ufro 
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Semofarglavs, raRacaze miuTiTebs, vidre xsnis qvemdebaris azrs. garda 

amisa gansazRvreba gankerZoebis dros iZens droiTi mniSvnelobis el-

fers, _ iwvevs niSnis mimarTebis warmodgenas drois ama Tu im momentTan 

da ara saerTod drosTan, e.i. gamoxatavs ara mtkice niSans, aramed 

SemosazRvruls droSi, romelic dakavSirebulia drois gansazRvrul 

monakveTTan, rac mas aaxlovebs SemasmenelTan. 

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelebi afiqsireben sagnis niSan-Tvisebebs mocemul momentSi, drois 

mocemul monakveTSi. isini axasiaTeben, gansazRvraven sagans zmniT  

gamoxatuli moqmedebis Sesrulebis momentTan mimarTebiT. (sapirispirod 

prenominaluri atributuli zedsarTavi saxelis signifikaturi mniSvne-

lobebisa nominalur sintagmaSi, romlebic gadmoscemen mudmiv niSans, 

romelic ar aris SemosazRvruli droSi). 

Und so schreiten wir mit erhobenen Stirnen, voller mannhafter  

Zuversicht, über die Schwelle dieses neuen Jahres (vaiskopfi 1966:31). 

Flaschen, dickbäuchige und schlanke, werden eben 

mit Kaffeetassen vertauscht (noli 1967:216). 

Das Hemd, am Halse öffen, entblöβte den groβen 

Adamsapfel unterm Popenbart (cvaigi 1967:392). 

Auf den Tisch häuften sich Tüten und Speisereste, 

Rotweinflaschen, volle und leere (noli 1967:47). 

... und am Fluß standen Lagerhäuser, fertige, halbfertige (zegersi 1979:132). 

amrigad, nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsar-

Tavi saxelebi, prenominalurisagan gansxvavdebian imiTac, rom: 

a) maT aqvT predikacia;   

b) isini xasiaTdebian droiTi mniSvnelobis momentiT. 

daskvnis saxiT aRvniSnavT: atributuli zedsarTavi saxelis prepo-

zicia nominalur sintagmaSi dakavSirebulia signifikaturi mniSvnelo-

bebis aqtualizaciasTan, didi moculobis gadmocemul informaciasTan, 

subieqtur SefasebasTan, meoradi nominaciis araavtonomiuri tipis 

realizebasTan, mudmivi (droSi SemousazRvreli) niSnis gamoxatvasTan. 

amis sapirispirod atributuli zedsarTavi saxelis postpozicia dakav-
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Sirebulia denotaturi mniSvnelobebis aqtualizaciasTan, mcire mocu-

lobis gadmocemul informaciasTan, obieqtur SefasebasTan, pirveladi 

nominaciebis realizebasTan, predikaciisa da droSi SemosazRvruli 

niSnis gamoxatvasTan.  

enobrivi masalis analizi gvaZlevs Semdegi daskvnebis gakeTebis 

SesaZleblobas: 

1. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis semantikuri struqtura gamovikvilieT zedsarTavi saxelis 

leqsikuri mniSvnelobis da misi Sesabamisi cnebis  logikuri kategoriis 

urTierTmimarTebis safuZvelze. 

cnebisa da leqsikuri mniSvnelobis Tanafardoba sxvadasxva mimarTe-

baSi gansxvavebulia. orive maTgans damaxasiaTebeli niSan-Tvisebebi da 

rTuli struqtura gaaCnia. zedsarTavi saxelis leqsikuri mniSvnelobis 

struqtura ganisazRvreba misi semantikiT, pragmatikiT, sintaqtikiT. cne-

bis struqturaSi mis Semadgenel struqturul nawilebad gamoiyofa:     

1. signifikati, 2. intensionali, 3. denotati, 4. komprehensia. 

cnebis struqturuli nawilebi signifikati da intensionali, 

denotati da komprehensia erTiandeba da cnebis struqturaSi ZiriTad 

cnebiT komponentebad gamoiyofa: 1) signifikati, 2) denotati.  

2. cneba da leqsikuri mniSvneloba azrovnebis sxvadasxva rigis 

kategorias warmoadgens da gamijnulia erTmaneTisgan, magram maT Soris 

arsebobs mudmivi erTierTmimarTeba. cneba arsebobs enobriv formaSi, 

sityva aris cnebis arsebobis forma. leqsikuri mniSvneloba aris masala 

cnebis formirebisaTvis. xolo cneba, romelic Tavis mxriv safuZvlad 

udevs leqsikur mniSvnelobas xasiaTdeba sazRvrebis aramkafiurobiT da 

,,waSliT“. cnebas erTi mxriv gaaCnia mtkice, mkafio gansazRvruli 

cnebiTi birTvi, romlis saSualebiTac  miiRweva leqsikuri mniSvnelobis 

simtkice da gansazRvruloba, da cnebas aqvs ganusazRvreli ,,bundovani“ 

periferia. cnebis sazRvrebis aseTi gadarecxvis Sedegad leqsikuri 

mniSvneloba SeiZleba gafarTovdes da man moicvas ufro meti. 

3. enobrivi masalis analizis safuzvelze vTvliT, rom nominalur 

sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis leqsikur 



 125 

mniSvnelobaSi warmoebs denotaturi aspeqtis, mniSvnelobis cnebiTi 

birTvis, azris nominaciuri, faqtiuri, diqtaluri, arasituaciuri, 

reprezentaciuri, sagnobriv-relaciuri komponentis aqtualizacia, 

romelic abstrahirebulia pragmatuli, modaluri subieqtur-emociuri, 

komunikaciuri datvirTvisagan. 

4. sityvis mowyobiloba enaSi aris urTierTobaTa rTuli kompleqsi. 

sityva pirvel rigSi gamodis rogorc azris niSani (signifikati) da 

meore, sityva gamodis rogorc sagnis niSani (denotati). denotati, 

rogorc sagnis niSani, nebismier konteqstSi gansazRvrulia. is ver 

CairTavs nebismier niSans (sapirispirod signifikatis-azris niSnisa, ro-

melic intensionalis mraval niSans aerTianebs da nominalur sintagmaSi 

prenominaluri atributuli zedsarTavi saxelis mniSvnelobaTa reali-

zaciis safuZvelia). nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli 

zedsarTavi saxelebi nebismier konteqstSi warmodgenili arian 

denotaturi mniSvnelobebiT (ar iwarmoeba semuri ierarqia, ar gamoiyofa 

konotaciuri mniSvnelobebi) da Sesabamisad gamoxataven sagnis 

damaxasiaTebel realur, bunebriv Tvisebebs, romlebic yvelaze xSirad 

saganTa garegnuli, fizikuri monacemia: asaki, feri, sidide da a.S. 

ein Tüllkleid, golddürchwirkt. Brillengläser, rund und dick. 

Onkel August, braungebrannt. 

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelebi aRniSnaven integralur, arasituaciur, faqtiur, diqtalur 

niSans, romelic Tavidanve cnobili da ucvlelia yvela konteqstSi.  

5. nominalur sintagmaSi gamonaTqvamis calkeuli nawilebis riTmuli 

ganawilebis mizniT zogi adieqtiuri gansazRvreba Tavsdeba winavelSi, 

zogi bolovelSi. winavelSi Tavsdeba atributuli zedsarTavi saxelebi 

signifikaturi mniSvnelobebiT, xolo bolovelSi adgils ikavebs atri-

butuli zedsarTavi saxelebi denotaturi mniSvnelobebiT. 

ein schlechtes Foto, aber deutlich. 

der junge Mann, froh. 

bittere Geschichten, aber schön. 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis leqsikuri mniSvne-

lobis enobrivi gamoxatulebis formas nominalur sintagmaSi warmo-
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adgens denotati (cnebiTi birTvi). (prenominaluri atributuli zedsar-

Tavi saxelis leqsikuri mniSvnelobis enobrivi gamoxatulebis formas 

nominalur sintagmaSi warmoadgens signifikati (cnebiTi Sinaarsi). 

6. integraluri (denotati) da diferencialuri (signifikati) niSnebi 

zedsarTavi saxelis leqsikur mniSvnelobaSi sxvadasxva rols asrulebs. 

es pirvel rigSi aisaxa maT semantikur struqturaSi. sityvis funqcio-

nirebasa da ganviTarebaSi xSirad swored integraluri niSnebiT 

gadmoicema yvela Tavisebureba enis cnebis gamoxatulebisa, amave dros 

cnebis ganviTarebaSi ganmsazRvrel rols asrulebs signifikati. 

7. nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxelis semantikuri aspeqtebi 

dakavSirebulia mis Sinagan formasTan, anu sityvis morfemis Semadgenel 

semantikur da struqturul niSanTan, romelic warmoadgens nominaciis 

safuZvels. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli 

zedsarTavi saxelis semantikuri aspeqtebidan gamomdinare, nebismier 

konteqstSi SenarCundeba postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis Sinagani forma, anu sityvis morfemis Semadgeneli semantikuri 

da struqturuli niSani, romelic warmoadgens nominaciis safuZvels. 

aqedan gamomdinare, nebismier konteqstSi xorcieldeba postnominaluri 

atributuli zedsarTavi saxelis pirveladi nominaciebis realizacia, 

pirveladi nominaciebi gansazRvravs mis semantikas. SenarCundeba postno-

minaluri atributuli zedsarTavi saxelis semantikuri mniSvneloba da 

materialuri saxe: eine Gasse, so eng und düster. Gedanken und Gefühle, gute und böse. 

die Zeit, furchtbar. 

8. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxeli arsebiT saxels ukavSirdeba or doneze: garegan, sintaqsur 

doneze, zedsarTavi saxeli aRniSnavs arsebiTi saxelis Tvisebas da 

asrulebs gansazRvrebis sintaqsur funqcias, xolo Sinagan-logikur 

semantikur doneze (denotaturi mniSvnelobebis, sagnis niSnis 

aqtualizaciis safuZvelze), maT Soris ar arsebobs iseTi mWidro 

urTierTmimarTebebi, romlebic damaxasiaTebelia nominalur sintagmaSi 

prenominaluri atributuli zedsarTavi saxelebisTvis, romlebic 

arsebiT saxels ukavSirdeba maTi semantikuri struqturidan gamomdinare 
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(signifikaturi mniSvnelobebis, azris niSnis modificirebis safuZvelze), 

rogorc garegan, sintaqsur, aseve Zalian mravalferovan Sinagan 

logikur-semantikur doneze. 

9. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxeli misi logikur-semantikuri struqturidan gamomdinare emsaxureba 

arsebulis dadasturebas, faqtis aRniSvnas, dafiqsirebas da naklebad 

daxasiaTebas. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zed-

sarTavi saxeli gadmoscems `obieqtur Sefasebas~ da axdens sazRvruli 

sityvis Tvisebebis obieqtur aRniSvna-dafiqsirebas, romelic 

Tavisufalia pragmatuli, modaluri, subieqtur-emociuri, komunikaciuri 

datvirTvisagan. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zed-

sarTavi saxelis Sinagani logikur-semantikuri aspeqtebidan gamomdi-

nareobs misi arsebiT saxelTan kavSiris rogorc `obieqturi 

sityvaTawyobis~ forma. 

enobrivi masalis analizis safuZvelze, gamovyofT nominalur sin-

tagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis Semdeg 

leqsikur-semantikur jgufebs: 

1) zedsarTavi saxelebi, romlebic aRniSnaven adamianis garegnul 

fizikur da Sinagan Tvisebebs. 

2) zedsarTavi saxelebi, romlebic aRniSnaven adamianis fizikur 

mdgomareobas. müde, all, krank. 

3) zedsarTavi saxelebi, romlebic aRniSnaven saganTa garegan fi-

zikur Tvisebebs. 

4) zedsarTavi saxelebi, romlebic nominalur sintagmaSi abstraq-

tul arsebiT saxelebTan realizdeba. 

5). zedsarTavi saxelebi, romlebic aRniSnaven bunebis movlenebis da 

cxovelTa samyaros ama Tu im Tvisebebs. 

nominalur sintagmaSi gansakuTrebiT didi raodenobiT realizdeba 

I da III jgufis zedsarTavi saxelebi, SedarebiT naklebad  IV da V 

jgufis zedsarTavi saxelebi. 

10. semantikuri TvalsazrisiT zedsarTavi saxeliT gamoxatuli ganker-

Zoebuli gansazRvreba aragankerZoebulisagan gansxvavdeba imiTac, rom:  
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  1) igi aRniSnavs ara mxolod sagnis aqtiur, an pasiur niSans 

atributuli mniSvnelobiT, aramed niSans, romelic miewereba sagans, 

e.i. aqvs predikacia. 

predikacia gankerZoebul gansazRvrebaSi warmoiSoba:  

     a) amxsneli intonaciiT da pauzebiT warmoqmnis dros, rac 

werilobiT aRiniSneba sasveni niSnebiT da romlis saSualebiTac 

miiRweva qvemdebaris jgufis danawevreba.  

     b) damatebiTi logikuri maxviliT warmoTqmis dros.  

     g) sityvaTa Cveuli wyobis SecvliT anu inversiiT.  

  2) zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoebuli gansazRvreba 

iZens droiTi mniSvnelobis elfers, iwvevs niSnis mimarTebis 

warmodgenas drois ama Tu im momentTan da ara saerTod drosTan, 

e.i. gamoxatavs ara mtkice niSans, aramed SemosazRvruls droSi, 

romelic dakavSirebulia drois gansazRvrul monakveTTan, rac mas 

aaxloebs SemasmenelTan. 

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxeli axasiaTebs, gansazRvravs sagans zmniT gamoxatuli moqmedebis 

Sesrulebis momentTan mimarTebiT. 

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelebi xasiaTdeba: 1) predikaciiT, 2) droiTi mniSvnelobis momentiT. 

11. atributuli zedsarTavi saxelis prepozicia nominalur sintag-

maSi dakavSirebulia signifikaturi mniSvnelobebis aqtualizaciasTan, 

didi moculobis gadmocemul informaciasTan, subieqtur SefasebasTan, 

meoradi nominaciis araavtonomiuri tipis realizebasTan, mudmivi (droSi 

SemousazRvreli) niSnis gamoxatvasTan. amis sapirispirod atributuli 

zedsarTavi saxelis postpozicia dakavSirebulia denotaturi mniSvne-

lobebis aqtualizaciasTan, mcire moculobis gadmocemul informa-

ciasTan, obieqtur SefasebasTan, pirveladi nominaciebis realizebasTan, 

predikaciisa da droSi SemosazRvruli niSnis gamoxatvasTan.  
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III Tavi 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis mniSvneloba, 

valentoba, komunikaciuri Rirebuleba nominalur sintagmaSi  

 

sadisertacio naSromis mesame TavSi ganvixilavT postnominaluri 

atributuli zedsarTavi saxelis semantikuri struqturis mimarTebas 

sintaqsur struqturasTan, valentur da distribuciul SesaZleblo-

bebTan, informaciul da komunikaciur RirebulebasTan.  

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis semantikuri 

struqtura gansazRvravs mis sintaqsur struqturas, Sesabamisad: 

1) valentur da distribuciul SesaZleblobebs. 

2) komunikaciur efeqts, romelic zedapirul  struqturebSi gani-

marteba rogorc gamonaTqvami (teqsti), romlis yoveli Semadgeneli enis 

verbalur produqts qmnis, romelic emsaxureba komunikantebis 

Sinaarsebis, ideebis, interesebis interpretirebas. 

rogorc semantikis, aseve valentobis Teoriis kvlevaSi, didi xania 

mZlavri orientaciaa aRebuli komunikaciaze (laT. vanzogadeb, vakav-

Sireb, vurTierTob). 

ara mxolod k. velke aRniSnavs: ,,Tuki ena aris komunikaciis 

instrumenti, groteski iqneboda misi struqturis gageba  gvdomoda  

komunikaciur funqciasTan mimarTebis gareSe. gramatikuli restriqciebi, 

sintaqsuri wesebi, stilisturi transformaciebi ar arseboben, radgan 

isini organizmis semantikuri kodiT arian winaswar mocemulni. isini 

arseboben, radgan sruliad specifikur komunikaciur funqciebs emsaxu-

rebian~ (velke 1990:157). 

am TvalsazrisiT ganviTarda valentobis Teoriac. saqme exeboda 

egreTwodebul pragmatul valentobas. 

g. helbigma ramdenime wlis win gamoikvlia valentobasa da 

komunikacias Soris mimarTeba da samarTlianad miuTiTa 4 aspeqtze: 

1. konkretul komunikaciur situaciaSi da mis mocemul komunika-
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ciur intensiasTan Sesabamisad mosaubres aqvs arCevani zedapiriseulad 

raimes realizaciis an ararealizaciis, rac semantikur _ sintaqsurad 

enis sistemaSi (valentobis TvisebaSi) aris mocemuli. 

2. enis sistemis valentobis Tvisebebi erTi saxeobis teqstidan meore 

saxeobis teqstze gansxvavebuli xerxiT gamoiyeneba. amave dros pirvel 

rigSi saqme exeba pragmatulad dafuZnebul modifikaciebs, upirveles 

yovlisa Semoklebebs da eliminirebebs. 

3. valentobis kavSiri komunikaciasTan miiRweva semantikuri valen-

tobisaTvis cnebiTi inventaris, es niSnavs semantikuri kazusebis 

pragmatuli interpretaciiT. 

4. faqtobrivad arseboben wevrebi, romlebic komunikaciuri safuZv-

lebidan gamomdinare saWironi arian (teqst/gramatikuli da/an 

komunikaciur/obligatoruli), romlebic konkretul situaciaSi enis 

gamoyenebisaTvis gansakuTrebiT arsebiTia, Tumca TviTon maT amiT arc 

ise SeeTavsebaT valentobis Tvisebebi~ (helbigi 1985:154f). 

ukanasknel wlebSi sagrZnoblad moimata diskusiebma valentobis 

arsis Sesaxeb. Tavdapirveli mosazrebebi valentobis arsis Sesaxeb 

gvxvdeba ukve 30-ian wlebSi. 

valentobis Teoriis istoria dResac metad aqtualuria da unda 

aRiniSnos, rom mTeli rigi sakiTxebis Sesaxeb lingvist _ mecnierTa 

Tvalsazrisebi gansxvavdeba erTmaneTisagan. isini sruliad sxvadasxva 

mxriv ganixilaven valentobas. 

k. velke gvaZlevs valentobis ramdenime gansazRvrebas: 

,,valentoba aris valentobis mtarebeli sityvis (mag. zmnebis) Tviseba 

moaxdinos aqtantebis subkategorizacia, damoukideblad imisa, isini 

obligatoruli arian Tu fakultaturi“ (velke, 1995:165). 

,,valentoba aris sintaqsuri erTeulebis Tviseba sxva sintaqsuri 

erTeulebis subkategorirebisaTvis, an maTi obligatoruli gulisxmo-

bisaTvis. (logikuri disiunqciis TvalsazrisiT)~ (velke 1995:165).  

k. velkes valentobis formalur _ sintaqsuri da semantikur _ 

sintaqsuri definicia Semdeggvaria: ,,valentoba aris sintaqsuri 

erTeulebis Tviseba sxva sintaqsuri erTeulebis (aqtantebis) semantikuri 

determinaciisaTvis~ (velke 1995:170). 
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valentobis mtarebeli sityvebi gansazRvraven TavianT aqtantebs 

xarisxis mixedviT (Tviseba Tu relacia). amiT aRiwereba elementaruli 

semantikuri intuicia, romelic safuZvlad udevs valentobas, rogorc 

sintaqsur fenomens. Tu valentobas ganvixilavT aramarto relaciaSi R 

(valentobis mtarebeli, aqtanti), aramed agreTve konversiaSi R1 (aqtanti, 

valentobis mtarebeli), maSin miviRebT valentobis ganzogadoebul 

cnebas. 

,,valentoba maSin aris leqsikonis datvirTva sxva sintaqsur 

erTeulebTan sityvis valentobiT ganpirobebuli kombinaciebis Sesaxeb 

formalur sinataqsuri, logikur _ sintaqsuri, semantikur _ sintaqsuri 

da pragmatul _ sintaqsuri TvalsazrisiT (velke 1995:170).  

am ganzogadoebisagan damoukideblad mniSvnelovania is garemoeba, 

rom valentoba Tavidanve aris virtualuri, anu leqsikonuri mimarTeba. 

gramatikis ganxilva leqsikonis perspeqtividan aris valentobis 

gramatikis specifikuri da originaluri pozicia. SemTxveviTi ar aris, 

rom valentobis gramatikis ZiriTadi Sedegia mravalferovani 

leqsikonebi valentobis Sesaxeb. 

i. darski Semdegnairad gansazRvravs valentobis cnebas: ,,valentoba 

aris semantikur _ sintaqsuri movlena, romelic lokalizdeba 

winadadebis wevrTa doneze da araerTazrovan daqvemdebarebaSi 

cvalebadia~ (darski 1995:233). 

Tanamedrove lingvistur leqsikonebSi valentoba Semdegnairad aris 

ganmartebuli:  

`valentoba (laT. valentia _ Zala, unari) aris sityvebis an morfemebis 

Tviseba, moiTxovos sxva erTeulebi~ (varigi 2002:1317).  

`valentoba (Zv. laT. valentia _ simZlavre, Zala) aris sityvis unari 

daikavSiros sxva sityvebi semantikur-sintaqsurad~ (dudeni 2007:1787).   

k.e. zomerfeldti Tavis gamokvlevebSi exeba kognitiuri fsiqo-

logiis aRiarebebs.  

am aRiarebebisaTvis moipoveba mTeli rigi terminebi, romlebic 

gamoiyenebian nawilobriv sinonimurad, nawilobriv gansxvavebulad, 

magram araviTar SemTxvevaSi erTgvarovnad. 

`istoria _ rama _ scenari/scena _ SemTxvevis tipi. aseTi cnebiTi _ 



 132 

semantikuri badeebis realizacia enobrivad xdeba. amave dros amosaval  

wertils  warmoadgenen  is enobrivi elementebi, romlebic axdenen semanti-

kuri  birTvis  realizacias:  zmnebi,  zedsarTavi  saxelebi,  arsebiTi  

saxelebi, romlebsac TavianTi valentobis ZaliT sruliad  gansxvavebu-

li cnebiTi relaciebis perspeqtiveba SeuZliaT~ (zomerfeldti 1993:153). 

dRes laparakoben aqamde arsebuli mosazrebis Semobrunebaze: 

`amosavali wertili aRar aris winadadeba, aramed zmnebis mier scenebis 

Seqmnis potencia. Tuki miviCnevT, rom winadadebis mniSvneloba centra-

luri valentobis mtarebeli sityvis valentobiT (da aqedan gamomdinare 

semantikiT) ganisazRvreba da Cven aseT centralur valentobis mtarebel 

sityvebad miviCnevT metyvelebis nawilebs: zmnas, zedsarTav saxels 

arsebiT saxels, maSin warmoiSoba semantikuri winadadebis modelis 

klasifikacia centraluri valentobis mtarebeli sityvis metyvelebis 

nawilis saxeobis mixedviT. k.-e. zomerfeldti pirvel safexurze 

ganasxvavebs zmnur winadadebebs, zedsarTavian winadadebebs da arsebiT 

saxelebian winadadebebs~ (zomerfeldti 1993:26). 

k. zomerfeldti da h. Sraiberi gansazRvraven doneebs da 

ganasxvaveben valentobis Semdeg saxeebs: 

1) logikuri valentoba (cnebiT struqturebSi). logikur valen-

tobaSi isini gulisxmoben cnebiT relaciebs. cnebiTi relaciebi arae-

nobrivi arian. sinamdvilis faqtebi warmodgenilia rogorc Semasmenelis 

struqturebi, predikatebi, ramdenime Tavisufali adgiliT – argumentiT. 

2) semantikuri valentoba – konkretuli enobrivi struqtura. am 

SemTxvevaSi igulisxmeba is faqti, rom gansazRvruli sityvebi gan-

sazRvrul partniorebs moiTxoven, romlebsac unda gaaCndeT gansazR-

vruli mniSvneloba, raTa iqonion kavSirebi. valentoba, romelic emyareba 

mniSvnelobas gaaCnia ara mxolod zmnas, aramed sxva metyvelebis 

nawilebsac: arsebiT saxels, zedsarTav saxels, zmnizedas. 

3) sintaqsuri valentoba – konkretuli enobrivi struqtura. aq avto-

rebi gulisxmoben im faqts, rom valentobis mtarebeli sityva, Tavisi 

rogorc metyvelebis nawilis SemosazRvriT da arsebul mimarTebaTa 

saSualebebis safuZvelze adgens partniorTa rols da maT morfo-

logiur formas. 
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mag. zedsarTavi saxelisaTvis ,,dankbar” - sazRvruli sityva SeiZleba 

iyos subieqti an winadadebis sxva wevri micemiT brunvaSi, windebuliani 

jgufi für+Akk (zomerfeldti...1983:17). 

es gansxvavebuli formebi imis maCvenebelia, rom ar arsebobs izo-

morfia azrovnebis da enobriv struqturebs Soris. konkretul enobriv 

doneze wydeba am aqtantebidan romelia aucilebeli da romel aqtants 

SeuZlia funqcionireba gansazRvruli pirobebis safuZvelze 

fakultaturad. aucilebel aqtantebad iTvleba isinic, romlebic 

winadadebaSi aucileblad unda moTavsdenen Tu unda moxdes 

gansazRvruli leqsikur-semantikuri variantis aqtualizeba.  

valentobis Sesaxeb sityvis mniSvnelobidan gamomdinare 

Tvalsazriss iziareben v. bondcio, v. mulneri, d. radke. 

v. bondcio valentobas ganixilavs cnebiT – logikuri mxriv. misTvis 

amosaval wertils warmoadgens sityvis mniSvneloba, romelic moicavs 

cnebiT komponentebs. v. bondcio ganmartavs, rom termin valentobiT unda 

aRiniSnebodes mniSvnelobis Tviseba iqonios Tavisufali adgilebi 

relaciur-logikuri TvalsazrisiT. 

v. bondcio aviTarebs im mosazrebas, rom es movlena damokidebulia 

mocemuli konkretuli winadadebis organizaciaze da miekuTvneba 

lingvistur komunikaciur dones. mravali lingvistis azriT es 

problemebi da maTTan dakavSirebuli pirobebi aucileblad unda iyos 

SemdgomSi Seswavlili. 

valentobis da mniSvnelobis urTierTmimarTebis sakiTxs svams h. 

nikulac da aRniSnavs, rom dRes sadavo aRar aris is sakiTxi, rom 

valentobasa da mniSvnelobas Soris sruliad naTeli urTierTmimarTeba 

arsebobs. es exeba aqtantebis rogorc ricxvs, aseve maT saxeobas. ase 

magaliTad, Tu zmnis mniSvneloba aRiwereba standartul SemTxvevaSi 

rogorc erTi predikat-argument-struqtura, argumentebis raodenoba 

igive iqneba, rogorc aqtantebisa: `Tuki valentobasa da mniSvnelobas 

Soris aseTi mWidro urTierTmimarTeba arsebobs, maSin yoveli valen-

tobis aRwera aris  met-naklebad uSualod an SualobiTad mniSvnelobis 

aRwera. aqedan pirvel rigSi gamomdinareobs is Sedegebi, rom:  
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1. erTi da igive valentobis mtarebeli sityvis sxvadasxva valenturi 

aRwerilobani SeiZleba emyarebodes am valentobis mtarebeli sityvis  

mniSvnelobaTa Sesaxeb sxvadasxva gagebas. 

2. aqtantebisa da Tavisufali wevrebis gansxvavebisas aseve uSualod 

unda gaviTvaliswinoT valentobis mtarebeli sityvis mniSvneloba~ 

(nikula 1995:135).  

h. nikula Tavisi gamokvlevebis centrSi ayenebs zmnas da aRniSnavs, 

rom TavianTi uSualo predikatebis mniSvnelobidan gamomdinare argu-

mentebs SeiZleba SeeTavsos Semdegi Sinaarsebi: agensi da Tema. agensi 

iqneboda yvela predikatis mniSvenlobaTa tipis: ,,machen”, ,,verursachen”  da 

a.S. pirveli argumentis kazusis niSani. Semdeg ivaraudeba, rom yvela 

predikats erTi Tema - argumenti gaaCnia. amave dros Tema iqneboda yvela 

erTvalentiani predikatis erTaderTi kazusis niSani. 

avtoris amosavali mosazrebaa, rom valentobis mtarebeli sityvis 

aqtantebi daiyvaneba predikat-argument-struqturis, anu e.w. valentobis 

mtarebeli sityvis ,,logikur-semantikuri~ struqturis argumentebze. 

semantikur struqturaSi maTi poziciebisagan damoukideblad argumentebs 

aqvT sxvadasxva funqciebi, romelTa aRwera SesaZlebelia semantikuri 

kazusis cnebis meSveobiT~ (nikula 1995:136). 

g. helbigis ganmartebiT semantikuri kazusebi amave dros SeiZleba 

aRviqvaT rogorc indeqsebi, romelic gvaZlevs argumentebis poziciebs 

logikur-semantikur struqturaSi. `predikatebis mniSvnelobebidan 

gamomdinare kazusebs SeiZleba Semdgomi Sinaarsebi SeeTanxmos. am 

predikatebis daxmarebiT xdeba mxolod misi argumentebis konstatacia. 

(aq saqme exeba konstataciasa da presupozicias Soris gansxvavebas da 

ara metyvelebis aqts). es niSnavs, rom valentobis mtarebeli sityvis 

mier yovelTvis warmoebs misi aqtantebis konstatacia da ara Tavisufali 

wevrebisa, agreTve Tavisufali adgilebis TvalsazrisiTac~ (helbigi 

1992:19ff) 

valentobis mtarebeli sityvis mniSvnelobis ZiriTad funqciad h. 

nikula miiCnevs scenebis gansazRvruli sidideebis gamoyofas an pers-

peqtivebas. amasTan dakavSirebiT igi gvaZlevs: `cnebebis ,,scena~, ,,sce-

nari~, ,,kazusis CarCo~, ,,sqema~ ganmartebebs. scenari gadmogvcems movle-
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nebis, moqmedebebis da a.S. prototipuli Tanmimdevrobis Sesaxeb codnas, 

romlebsac aseve xSirad gaaCniaT prototipuli enobrivi realizacia. 

scena aris valentobis mtarebeli sityvis mier perspeqtivebuli scenari. 

specifikuri scenaris gaaqtiureba SesaZlebelia mxolod valentobis 

mtarebeli sityvis mravali niSnis saSualebiT. scenars miekuTvnebian 

rolebic. kazusis CarCo Sedgeba valentobis mtarebeli sityvis  

semantkuri argumentebisagan maTi semantikuri funqciebis aRniSvniT~ 

(nikula 1995:142). germanul enaSi ar SeiZleba arsebobdes magaliTad 

,,restornis scenari~, radgan aseTi scenari awarmoebs sxvadasxva, 

leqsikurad erTmaneTTan daukavSirebeli valentobis mtarebeli sityvis 

aqtualizebas, rogoricaa: Sesvla, magidis moZebna, SekveTa, angariSis 

gadaxda, wasvla da a.S. am SemTxvevaSi, aRniSnavs h. hikula saqme gvaqvs 

sqemasTan, romelic gadmogvcems codnas scenarebs Soris met-naklebad 

mZlavrad konvencionalur TanmimdevrobaTa mimarTebis Sesaxeb. msgavsi 

sqemis gaaqtiureba SesaZlebelia sityvebiT, rogoricaa ,,Restaurant“, 

,,Gaststätte“ da a.S. bunebrivia kazusis CarCos, scenas, scenarsa da sqemas 

Soris mimarTebebs mniSvnelovani gavlena aqvs teqstis struqturaze. 

valentobis mtarebeli sityvis mniSvnelobis centraluri funqcia 

aris valentobis mtarebeli sityvis mier an sxva saSualebiT 

gaaqtiurebuli scenaris aqtivizacia da gamoxatva scenad 

gadmocemisaTvis. zmna ,,toten” upirveles yovlisa gamoiyeneba gansazRvrul 

situaciaSi mkvlelis da misi msxverplis identifikaciisaTvis. zmna 

,,kaufen” ,,myidvelisa~ da  ,,saqonlis~, xolo zmna ,,verkaufen” gamyidvelisa 

da saqonlis identifikaciisaTvis. 

h. nikula mniSvnelobasa da valentobas Soris urTierTmimarTebas 

rezumes saxiT Semdegnairad ayalibebs: 

`a) valentobis mtarebeli sityvis mniSvnelobaTa niSnebis saSuale-

biT xdeba met-naklebad zustad aRniSnuli prototipuli scenaris 

gaaqtiureba.  

b). valentobis mtarebeli sityvis predikat-argument-struqturis sa-

SualebiT xdeba gaaqtiurebuli scenaris gansazRvruli rolebis kon-

statacia da amiT SesaZlebelia isini aRiniSnon rogorc aqtantebi, 

romlebSic rolebi scenis perspeqtiviT SeeTavsebian (nikula 1995:141). 
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aRweris Semdgomi sirTule mdgomareobs imaSi, rom valentobis 

wesebi, zustad iseve, rogorc sxva enobrivi wesebi mniSvnelobis 

CaTvliT, gegmiuri arian. ,,sworia Tu ara aRwera, amis dadgena mxolod 

retrospeqtulad aris SesaZlebeli, es niSnavs im TvalsazrisiT, rom igi 

gansazRvruli movlenis adekvatur aRweras gadmoscems erT korpusSi. i. 

erbeni Tavisi gamokvlevebis centrSi ayenebs zmnis valentobas, magram 

tenierisa da brinkmanisagan gansxvavebiT igi zmnis aqtantebad miiCnevs 

aramarto subieqtebs da obieqtebs, aramed agreTve predikativebs da 

struqturulad aucilebel garemoebebs. tenierisagan gansxvavebiT i. er-

benma: `Tavidanve zmnis obligatorul aqtantebad miiCnia garemoebaTa 

nawili, agreTve adieqtiuri da substanciuri predikativebi, rac 

ZiriTadad emTxveva dRevandel Sefasebas. i. erbenma bunebrivia amiT 

kopulatiuri zmnebi Seafasa rogorc valentobis mtareblebi~ (erbeni 

1995:67). 

rogorc u. engeli miiCnevs, eqsternuli regensi masze damokidebul 

wevrebs hyofs aqtantebad da Tavisufal wevrebad: `regenss amis 

ganxorcieleba Tavisi marTvis (Rektion), anu sxva elementebis marTvis 

unaris safuZvelze SeuZlia. magram ramdenadac marTva regensis mTel 

sityvaTa klasze ar vrceldeba, aramed am klasis mxolod nawilze, 

tenieridan dawyebuli laparakia sityvis valentobaze. aqedan gamomdi-

nare, `valentoba ganisazRvreba rogorc subklasebad-specifikuri reqci-

oni.  yvela wevri, romelic Tavis eqsternul agens subklasebad speci-

fikurad eqvemdebareba, aqtantebia. is, rac obligatorulia, aqtantia.  

xolo wevri, romelic yvela nebismier eqsternul regensTan 

funqcionirebs, Tavisufal wevrs warmoadgens~ (engeli 2004:16).   

Cven Tavdapirvelad erTamneTisagan gavmijnavT cnebiT dones da 

enobriv dones.  

cnebiT doneze gamovyofT cnebiT ganpirobebul wevrebs (begrifflich 

angelegte Partner (Aktanten), romlebsac enobriv doneze Seesabameba saval-

debulo, aucilebeli da fakultatiuri aqtantebi da cnebiT aragan-

pirobebul wevrebs (nicht begrifflich angelegte Partner freie Angaben), romlebsac 

enobriv doneze Seesabameba Tavisufali wevrebi. 
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damokidebuli marTuli elementi dependensia, mmarTveli elementi 

regensi. yovel elements SeiZleba ramdenime dependensi hqondes. xolo 

erT elementze damokidebuli yvela elementi SeiZleba ganvixiloT 

erTobliobaSi. maSin Cven SegviZlia vilaparakoT am elementis sate-

litebze. 

adieqtiuri frazebi Tavis umartives formaSi Sedgeba mxolod erTi 

zedsarTavi saxelisagan. satelitebis warmoqmnis SemTxvevaSi zedsarTavi 

saxeli funqcionirebs rogorc frazis birTvi. zedsarTav saxelTanac 

ganvasxvavebT aqtantebs da Tavisufal wevrebs, imis mixedviT es 

satelitebi nebismier zedsarTav saxelTan Tu mxolod gansazRrul 

adieqtiur subklasTan funqcionirebs. zedsarTavi saxelis TiTqmis yvela 

sateliti fakultaturia, mxolod Zalian cota obligatoruli aqtanti 

realizdeba.    

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis satelitebs vyofT: 

1) gamoxatvis formis mixedviT da 2) sintaqsuri funqciis mixedviT. 

zedsarTavi saxelis satelitebi gamoxatvis formis mixedviT 

SeiZleba iyos: 

1) nominaluri frazebi 

… denn persönlich war Piesecke ein scharmanter Mensch, 

voll liebenswerter Eigenschaften (hermani 1963:71). 

”Oh” machten weibliche Stimmen, voll  

erwartungsvollen Schauders (mani 1962:214). 

2) windebuliani frazebi 

Dieser junge Mann, noch von seinen Eltern abhängig,  

stieg in den gewohnten Zug (diurenmati 2000:60). 

Der erste haftete an einem frischen Hügel 

gelber Erde, voll von Kränzen und Bäumen (cvaigi 1967:421). 

Abgerissen sahen sie aus, hungrige, kleine Banditen,  

gefährlich nur in Rudeln (Suberti 1967:18).  

3) nawilakiani frazebi. 

...die Strohpuppe, so gedrückt und gequetscht,  

so widerlich ((kaSnici 2004:119).  

Ein paar Fragen in seinem Kopf, eben noch wichtig  
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genug, um ihn wachzuhalten (kaSnici 2004:157). 

4) damokidebuli winadadeba. 

Ein ruhiger Mann, wortkarg, der nicht schimpfte (cvaigi 1967:464). 

Also rein mit dem vorgelochten Stück Stahl, schön weiβwarm,  

damit er es leichter hatte, die Axtschneide auszuziehen (Suberti 1967:265). 

zedsarTavi saxelis satelitebi sintaqsuri funqciis mixedviT 

SeiZleba iyos: 1) aqtantebi, 2) Tavisufali wevrebi. 

adieqtiuri frazebi (adieqtiuri jgufebi) arian Sesityvebebi, 

romelTa birTvs warmoadgens zedsarTavi saxeli, romelsac SeiZleba 

hqondes erTi an ramdenime sateliti: `adieqtiur frazebs aqvs 

winadadebis da nominaluri frazis msgavsi semantikuri struqtura. 

birTvi-adieqtiur frazebSi _ zedsarTavi saxeli, winadadebaSi zmna qmnis 

Tavis aqtantebTan erTad erT mWidro semantikur kompleqss, romelic 

SeiZleba gafarTovdes da dazustdes Tavisufali wevrebiT: `amdenad 

mmarTveli zedsarTavi saxeli Tavis valentobas marTavs aramarto 

aqtantebis amorCevis TvalsazrisiT, aramed igi amyarebs agreTve 

zedsarTav saxelsa da aqtantebs Soris semantikur relaciebs. marTavs 

ra zedsarTavi saxeli aqtantebs, mas aqvs Sesabamisi valentoba~.  

nominalur sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav saxel-

Tan aqtantebis gamoyenebasTan dakavSirebiT ganasxvaveben: gamoxatvis 

valentobas (Ausdrucksvalenz) da Sinaarsis valentobas (Inhaltsvalenz). 

`gamoxatvis valentoba aregulirebs sityvebis da Sesityvebebis 

kombinaciebs. Sinaarsis valentoba aregulirebs sityvebis da 

Sesityvebebis mniSvnelobaTa kombinaciebs. valentoba aqedan gamomdinare 

aris yovelTvis mxolod farTo cneba gamoxatvis da Sinaarsis 

valentobisaTvis~ (engeli 1996:357). 

postnominaluri absoluturi zedsarTavi saxelebi, romlebic 

nominalur sintagmaSi funqcionireben rogorc gansazRvrebebi ZiriTadad 

erTvalentiani arian. isini gamoxataven saganTa fers, formas, Sinagan 

Tvisebebs da moiTxoven erT cnebiT ganpirobebul savaldebulo 

partniors-arsebiT saxels, romelic winadadebaSi ZiriTadad aris 

subieqti, pirdapiri damateba, iribi damateba, windebuliani damateba, 

gansazRvreba naTesaobiT brunvaSi an garemoeba. 
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Zwischen Spree und Wald blieb ein schmaler Streifen Wiese, 

links sumpfig, von Eis bedeckt (noli 1967:452). 

Jetzt tat sie es, sah einen Zug zerlumpten Männer,  

seltsam verzert, mit übergroβen Händen (vaiskopfi 1966:489). 

Frau Seelmeyer kam .. an der Seite 

eines jungeren Mannes von unverkennbarem 

Bohemetypus, kurzsichtig und kümmerlich bis  

auf die sorgsam kultivierte breite Denkerstirn (vaiskopfi 1966:382). 

Von  der Bühne her kamen… Hamlets erste Worte,  

gesprochen mit einer leisen, doch klingenden Stimme, 

so voll von lyrischer Melodik (vaiskopfi 1966:369). 

Sie saβen in einem Berliner Zimmer, hoch und dunkel,  

weil das Eckfenster zum Hof hinausging (Suberti 1967:204). 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis semantikuri 

struqturidan gamomdinare, maTi savaldebulo semantikuri partnioris-

arsebiTi saxelis semantikac SezRudulia. igi nebismier konteqstSi 

realizdeba postnominalur atributul zedsarTav saxelTa mxolod 

denotatur mniSvnelobebTan: 

Sie sah die Schläfer, alte und junge (falada 1984:780). 

Es hatte keinen Torweg, sondern ein Vestibül mit einer Marmorbank, 

hart und kalt, wie das Herz eines Wucherers (hermani 1963:12). 

Ein Denkmal früherer Gröβe, ruhmvoll (vaiskopfi 1966:41). 

Der Mann trug einen Staubmantel, schon verdächtig (zelbmani 1968:275). 

…günstige Lage, kühl, den ganzen Tag keine Sonne (Suberti 1967:38). 

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelebi ,,alt“, ,,jung“, ,,hart“, ,,kalt“, ,,kühl“ da a.S wrmodgenilni arian nebismier 

konteqstSi denotaturi mniSvnelobebiT, ris Sedegadac ar xdeba maTi   

sazRvrebis gafarToeba da savaldebulo, semantikuri partnioris-

arsebiTi saxelis farTo semantikiT gamoyeneba. am postnominalur 

atributul zedsarTav saxelebTan ar gveqneba Semdeggvari nominaluri 

sintagmebi: 

die Wohnung, alt, : 

der Wein, alt,… 
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Der Tag, jung… 

Das Jahr, jung… 

Das Obst, jung… 

Der  Kampf, hart,… 

Das Herz, hart,… 

Der Mensch, kalt, …  da a.S. 

arsebiTi saxeli, rogorc struqturis SeqmnaSi monawile mTavari 

wevri regensia, zedsarTavi saxeli, rogorc struqturis SeqmnaSi 

monawile damokidebuli wevri dependensia. magram, nominalur sintagmaSi 

zedsarTavi saxeli, rogorc valentobis mmarTveli wevri regensia, xolo 

arsebiTi saxeli dependensia. 

dependensis struqturaSi is sintaqsuri erTeulebi dominireben, 

romelTa saSualebiTac xorcieldeba struqturis Seqmna. zmna 

dominirebs arsebiT saxelze, arsebiTi saxeli dominirebs atributul 

zedsarTav saxelze. valentobis struqturaSi ki saqme exeba sintaqsuri 

erTeulebis mimarTebas TavianT obligatorul da subkategorialur 

wevrebTan. 

xSir SemTxvevaSi nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli 

zedsarTavi saxelebi moiTxoven Semdgom partniors. winadadebaSi meore 

partniori aris konstruqciuli piroba, romelic unda  Sesruldes, Tu 

saWiroa mocemuli mniSvnelobis aqtualizacia. didi raodenobis 

erTvalentiani zedsarTavi saxelebis gverdiT arseboben 2 da 

metvalentiani zedsarTavi saxelebi, romlebic aRniSnaven gansazRvrul 

mimarTebebs (relaciebs) damokidebul sidideebs Soris. 

bolo dros gavrcelda Tvalsazrisi imis Sesaxeb, rom aqtantebi 

gansxvavebuli xarisxiT ukavSirdeba valentobis mtarebel sityvas. am 

mosazrebas safuZvlad udevs is faqti, rom yvela aqtanti erTnairad 

uSualod ar ukavSirdeba valentobis mtarebel sityvas. uSualod 

valentobis mtarebel sityvas ukavSirdeba mxolod erTi aqtanti. zmnis 

jgufSi es aris subieqti.  

zedsarTavi saxeli nominalur sintagmaSi, rogorc valentobis 

mtarebeli erTeuli, uSualod mxolod erT aqtants ukavSirdeba - mis 

savaldebulo partniors arsebiT saxels da masTan qmnis koneqsias. es 

kavSiri qmnis kompleqss, romelsac uerTdeba meore wevri, romelic 



 141 

zedsarTav saxelTan ki aRar aris dakavSirebuli, aramed arsebiT 

saxelTan am zedsarTavi saxeliT miRebul koneqsiasTan. amave dros 

gaTvaliswinebuli unda iyos winavelis da bolovelis segmentebi. 

 
winaveli:  

..bis eines Tages eine alte vornehme Dame  

mich ausfindig gemacht hatte (bioli 2003:18). 

Eine alte vornehme Dame.    

 

boloveli:  

Sein Haar, feucht vom Baden, stand zu Berge (noli 1967:58). 

Sein Haar, feucht vom Baden. 

 

...und sein Gesicht, rot von Sieg und Gefecht, erblaβte (cvaigi 1966:131). 

Sein Gesicht, rot von Sieg und Gefecht. 

 

zedsarTavi saxelebi _ ,,feucht“, ,,rot“ rogorc valentobis mtarebeli 

erTeulebi uSualod ukavSirdebian erT  wevrs _ arsebiT saxels da mas-

Tan qmnis koneqsias. meore partniori, mocemul SemTxvevaSi fakulta-

tiuri partniori _ windebuliani damateba micemiT brunvaSi ukavSirdeba 

ara valentobis mtarebel zedsarTav saxels, aramed zedsarTavi saxeliT 

Seqmnil koneqsias savaldebulo partniorTan. 

ori da metvalentiani zedsarTavi saxelebi, romlebic gansazRvraven 

garkveul relaciebs damokidebul sidideebs Soris, ganapirobeben zed-

sarTavi saxelebis SesaZlo sintaqsur garemocvas _ sintaqsur distribu-

cias nominalur sintagmaSi. 

sxvadasxva avtorTan sintaqsuri distribuciis sxvadasxva ganmarte-

bebi moipoveba:  

`distribucia aris: 1) enobrivi elementebis ganawileba ufro didi, 

enobrivi erTeulebis SigniT.  

2) yvela SesaZlo garemocvaTa jami, romelSic gvxvdeba enobrivi 

elementi, imaT sapirispirod, romlebSic mas realizeba ar SeuZlia~ 

(dudeni 2007:410).    
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`distribucia (laT. distributio _ ganawileba, klasifikacia) aris faqtis, 

viTarebis arsebobis SesaZlebloba sxva enobrivi erTeulebis 

garemocvaSi~ (varigi 2002:357).  

`distribucia aris regulirebuli garemocva~ (engeli 2004:12).  

u. engelis ganmartebiT, Tu kvlevebs kargad davakvirdebiT, 

distribucia warmogvidgeba rogorc metyvelebis nawilTa ganmasxvavebeli 

meTodi. amasTan dakavSirebiT saWiroa naTlad ganvasxvavoT oTxfenovani 

garemocva: `yvelaze viwro garemocva (die engste Umgebung) sityvisa, 

romelic mxolod fleqsiur daboloebebs moicavs: viwro garemocva (die 

enge Umgebung), romelic Sesityvebis SigniT sxva danarCen sityvebs 

aRniSnavs; saSualo garemocva (die mittlere Umgebung), romelic sxva 

Sesityvebebs/winadadebis wevrebs winadadebis SigniT aRniSnavs: da bolos 

farTo distribucia (die weite Umgebung), romelic gulisxmobs sxva 

winadadebebs, Sesabamisad gamosaxulebebs (engeli 2004:13).  

distribuciuli analizi warmoadgens damatebiT mniSvnelovan 

saSualebas enobrivi elementis mniSvneloba dazustdes semantikasa da 

sintaqss Soris erTierTmimarTebis safuZvelze, radgan semantika 

gansazRvravs struqturas da ara piriqiT. 

zedsarTavi saxelis satelitebi sintaqsuri funqciis mixedviT 

SeiZleba iyos aqtantebi. cnebiT ganpirobebul wevrebSi enobriv doneze 

gamovyobT aucilebel da fakultatiur aqtantebs.  

nominalur sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav saxe-

lebTan obligatoruli aqtantebi iSviaTia. umetes SemTxvevaSi maTTan 

fakultaturi aqtantebi realizdeba. arsebobs sxvadasxva Tvalsazrisi 

imis Sesaxeb, es wevrebi romel mimarTebaSi arian aucilebelni.  

h. renike gulisxmobs komunikaciur minimums roca is wers: ,,sintaqsur 

minimunSi me vgulisxmob im sintaqsur ZiriTad fenomens, romelsac ar 

gaaCnia arc meti arc naklebi winadadebis wevrebi, vidre es aucilebelia, 

raTa SegveZlos patara, magram    srulyofili winadadebis Sesaxeb 

saubari. amave dros    ,,srulyofil~ winadadebaSi me vgulisxmob azrian 

anu situaciis Sesabamis gamosaxulebas, romelic nagulisxmev faqts 

srulyofilad gadmoscems winadadebis wevrebis minimalurad aucilebeli 

gamoyenebiT” (zomerfeldti...1983:19). 
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aucilebel da fakultatiur aqtantebs Soris gansxvavebas g. hel-

bigi, k. zomerfeldti da d. Snaideri Semdegnairad ganmartaven: 

`aucilebeli aqtantebi miekuTvneba sintaqsur minimums. mTliani 

konteqstualuri pirobebidan gamomdinare isini unda arsebobdes Tu unda 

Seiqmnas gramatikulad swori, srulyofili winadadeba~, xolo elimi-

nirebis saSualebiT dgindeba gansxvaveba, erTis mxriv, obligatorul 

aqtantebs da meores mxriv, fakultatur aqtantebs da Tavisufal wevrebs 

Soris~ (zomerfeldti... 1983:20).  

aqtantebi (centralur) zmnasTan erTad qmnian winadadebis (da misi 

msgavsi konstruqciebis) minimalur struqturas. xolo Tavisufali 

wevrebis damatebisas iqmneba winadadebis maqsimaluri struqtura. roca 

winadadebas ar gaaCnia Tavisufali wevrebi, minimaluri _ da maqsimaluri 

struqturebi identuria.  

rogorc u. engeli aRniSnavs: `aqtantebis SesaZlo klasifikacia 

semantikuri Tvisebebidan unda gamomdinareobdes. igi gamohyofs 3 jgufs:  

1. sidideTa aqtantebi an wevraqtantebi: aqtantebi, romlebic `sidi-

deebs~ aRniSnaven (cocxal arsebas da sagnebs, `nivTebs~, aseve aramate-

rialurs).    

2. garemoebaTa aqtantebi, romlebic garemoebas, viTarebas aRniSnaven.  

3. predikatuli aqtantebi, romlebic sidideTa klasifikacias axdenen. 

isini SeiZleba daiyos saxelad da adieqtiur aqtantebad~ (engeli 2004:91).  

nominalur sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav 

saxelTan aqtantebis gamoyenebis Semdeg SemTxvevebs ganvixilavT. 

1) sxvadasxva damatebebiT gamoxatuli aqtantebi. 

a) arsebiTi saxeli naTesaobiT brunvaSi _ aucilebeli aqtanti nomi-

nalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelebisa-

Tvis: ,,satt“, ,,gewahr“, ”wert”, romlebic postnominaluri atributuli zed-

sarTavi saxelis semantikuri struqturidan gamomdinare, dakavSirebulia 

mis denotatur mniSvnelobebTan. am wevris aucilebloba ganpirobebulia 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis SesaZlo semantikuri 

brunvis safuZvelze. 

Die Dorfjugend, des bloβen Drehens satt,  

ging zu Spieltanzen über (velskof-henrixi 1967:51). 
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Alexander, des errungenen Vorteils gewahr,  

fuhr fort, ihr Schmeicheleinen zu sagen (vaiskopfi 1966:327). 

Dinge nicht der Mühe wert (mani 1963:457). 

damateba naTesaobiT brunvaSi – fakultaturi aqtanti postnomina-

luri atributuli zedsarTavi saxelisTvis `mude~: 

Einige Empörer, des Stehens müde, aßen Butterbrot (mani 1963:168). 

am wevris gamotovebiT nominalur sintagmaSi SenarCundeba struqtu-

ruli da komunikaciuri minimumi. naTesaobiTi brunvis jgufi akonkretebs 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis mniSvnelobas. am 

wevris gamotovebiT icvleba mxolod nominaluri sintagmis semantikuri 

Seferiloba, sustdeba misi semantikuri konkretuloba. damatebebi 

naTesaobiT brunvaSi aRniSnaven romelime Tvisebis uqonlobas, an 

arsebobas, an piris sulier mdgomareobas.  

damatebebi naTesaobiT brunvaSi arian arqauli da nominaluri sin-

tagmis SemadgenlobaSi iSviaTad gvxvdeba. 

b) arsebiTi saxeli micemiT brunvaSi _ aucilebeli aqtanti nomina-

lur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelisaTvis 

,,ähnlich“. enobriv doneze aucilebeli aqtanti _ damateba micemiT brunvaSi 

logikur-semantikur doneze dakavSirebulia postnominaluri atribu-

tuli zedsarTavi saxelis denotatur mniSvnelobasTan.  

arsebiTi saxeli micemiT brunvaSi aRniSnavs pirs, romelzec orien-

tirebulia moqmedeba, romelic xdeba misi interesebiT an am interesebis 

sawinaaRmdegod. 

Ich  bin auf ein Amphorenfeld gestoβen,  

halslose Gefäse, ähnlich der phonizischen “Type B” (Sraieri 1968:64). 

arsebiTi saxeli micemiT brunvaSi, _ fakultaturi aqtanti postnomi-

naluri atributuli zedsarTavi saxelisTvis ,,nahe“, romelic logikur-

semantikur doneze dakavSirebulia postnominaluri atributuli zedsar-

Tavi saxelis denotatur mniSvnelobasTan. am wevris gamotovebiT nomi-

nalur sintagmaSi SenarCundeba sintaqsuri da komunikaciuri minimumi..  

… eine teure Gegend, so nahe dem Kudamm (Suberti 1967:240). 
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g) graduirebuli aqtanti-damateba braldebiT brunvaSi –fakulta-

turi aqtanti nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli 

zedsarTavi saxelebisaTvis, romelic logikur-semantikur doneze dakav-

Sirebulia maT denotatur mniSvnelobebTan. 

damatebebi braldebiT brunvaSi postnominalur atributul zed-

sarTav saxelTan mimarTebaSi gamoiyeneba wonis, moculobis, zomis, asa-

kis, an sagnis romelime zusti monacemis aRsaniSnavad. isini 

graduirebul aqtantebs warmoadgenen da emsaxurebian relaciur da 

absolutur zedsarTav saxelTa xarisxobriv gradacias. mocemuli 

aqtantebi moqmedeben relaciur pozitivTan rogorc raodenobis da zomis 

ganmsazRvrelni. 

Ein unbesiedelter Gürtel, zwanzig Kilometer breit (cvaigi 1967:204). 

Von ihnen öffnete sich ein grünes Tal, etwa  

drei Kilometer breit (noli 1967:384). 

Ein kleines Plateau, zwanzig Jards lang  

und sieben breit (Sraieri 1968:66). 

graduirebuli aqtanti-damateba braldebiT brunvaSi, aucilebeli 

aqtanti postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelisaTvis ,,alt“, 

rodesac saWiroa zusti asakobrivi monacemis dafiqsireba. 

Die beiden Schwestern, zweiundfünfzig und sechsundvierzig  

Jahre alt,unterhielten eine Pension (noli 1967:7). 

So starb Barbara Pauline Osann,  

vierundzwanzig Jahre alt (cvaigi 1967:417). 

mxolod semantikuri da ara sintaqsuri TvalsazrisiT dauSvebelia: 

Die beiden Schwestern, alt, unterhielten eine Pension. 

So starb Barbara Pouline Osann, alt. 

graduirebuli aqtanti-damateba braldebiT brunvaSi, aucilebeli 

aqtanti nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelisaTvis ,,stark“, romelic aRniSnavs konkretul zomas. 

Da lag das Vorwerk, fünf Häuser stark (Stritmateri 1979a:11). 

Sieh mal an, eine Kupferplatte, fünf Millimeter stark,  

schärzte Rebell (Suberti 1967:372). 
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enobriv doneze mocemuli enobrivi struqturebic-graduirebuli 

aucilebeli an fakultaturi aqtantebi logikur-semantikur doneze 

dakavSirebulni arian postnominalur atributul zedsarTav saxelTa 

denotatur mniSvnelobebTan.  

d) windebuliani damatebebi, fakultaturi aqtanti nominalur sinta-

gmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelebisaTvis. 

windebuliani damatebebi aRniSnavs subieqtis da niSnis mimarTebebs. 

damateba windebulis meSveobiT uCvenebs damokidebulebis sxvadasxva 

xasiaTs masa da msazRvrel sityvas Soris. igi gadmoscems Tvisobriv 

Tanaziarobas, kuTvnilebas. nominaluri sintagmebi, romlebic Seicaven 

windebulian damatebebs moculobiT ufro farToa da Sedgeba sami oTxi 

da meti wevrisagan. 

Hans, dankbar für die Gelegenheit, faβte nach der Hand des Mädchens (kaini 1962:58). 

Ihr blaues Kleid, naβ zum Auswringen (Suberti 1967:352). 

Diese Mädchen, von Hause meist arm, lebten alle  

bald von Gelegenheitsarbeit (hese 2005:76). 

Die Jacht ist ein britisches Schiff, voll von 

Leuten, denen es glanzend geht (Sraieri 1968:252). 

..grünlich das Wasser, dick von schmutzigem Öl (bioli 2003:81). 

Er müsse ihn um seinen Beistand bitten,  

sagte Diedrich, rot vor Scham (mani 1962:45). 

Nun führte die Bismarkallee, breit und von  

Linden gesäumt, hinab in die kleine Stadt (noli 1967:9). 

mocemuli enobrivi partniorebic logikur-semantikur doneze dakav-

Sirebulni arian postnominalur atributul zedsarTav saxelTa 

denotatur mniSvnelobebTan, ris Sedegac isini nominalur sintagmaSi 

SezRuduli mravalferovnebiT arian warmodgenili. Tumca windebuliani 

damatebebis procentuli gamoyeneba nominalur sintagmaSi postnominalur 

atributul zedsarTav saxelebTan yvelaze maRalia. 

Tu gavavlebT paralels nominalur sintagmaSi zedsarTav saxelTa 

prepoziciur gamoyenebasTan, enobriv doneze igive enobrivi struqturebi, 

aucilebeli da fakultaturi aqtantebi _ sxvadasxva saxis damatebebi 
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naTesaobiT, micemiT brunvaSi, graduirebuli aqtantebi braldebiT brunva-

Si, windebuliani damatebebi logikur-semantikur doneze dakavSirebulni 

arian zedsarTavi saxelis signifikatur mniSvnelobebTan (gansakuTrebu-

li mravalferovnebiT gamoirCeva windebuliani damatebebi prepoziciaSi).  

fakultaturi aqtanti damateba micemiT brunvaSi nominalur sin-

tagmaSi prenominalur atributul zedsarTav saxelTan, romelic logi-

kur-semantikur doneze dakavSirebulia zedsarTavi saxelis signifikatur 

mniSvnelobasTan. mocemuli aqtanti nominalur sintagmaSi ZiriTadad 

warmodgenilia pirisnacvalsaxelebiT da naklebad arsebiTi saxelebiT. 

… und dann vollführte sie, eine ihr eigentümliche 

Handbewegung vom Mundwinkel zur Frisur hinauf (mani 1963:6). 

Eine mir unbekannte Vögelstimme scholl  

in Pausen vom Wald herüber (Stormi 1970:24). 

fakultaturi aqtanti damateba braldebiT brunvaSi nominalur 

sintagmaSi prenominalur atributul zedsarTav saxelTan, romelic 

logikur-semantikur doneze dakavSirebulia mis signifikatur mniSvnelo-

basTan.  

Dann stand er in einer groβen, etwa drei  

Meter hohen Höhle (Stormi 1970:24). 

… eine mehrere Quadratkilometer groβe,  

unwegsame und wilde Sumpflandschaft (noli 1967:27). 

fakultaturi aqtanti-windebuliani damateba nominalur sintagmaSi 

prenominalur atributul zedsarTav saxelTan, romelic logikur-seman-

tikur doneze dakavSirebulia prenominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis signifikatur mniSvnelobasTan. (mocemul SemTxvevaSi konota-

ciur mniSvnelobasTan). 

Wunder, daβ Ihre Plantasie das Schreckbild in jene  

von Erinnerungen leere Zeit hinabschob (Stormi 1970:20). 

amrigad, enobriv doneze erTi da igive enobrivi struqturebi-

aucilebeli da fakultaturi aqtantebi, _ sxvadasxva saxis damatebebi 

naTesaobiT, micemiT brunvaSi, graduirebuli aqtantebi braldebiT 

brunvaSi, windebuliani damatebebi, logikur-semantikur doneze nominalur 

sintagmaSi zedsarTavi saxelis poziciis Sesabamisad dakavSirebulia mis 
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signifikatur an denotatur mniSvnelobebTan. nominalur sintagmaSi 

zedsarTavi saxelis prepoziciuri gamoyenebisas isini dakavSirebulia 

maT signifikatur mniSvnelobebTan, ris Sedegadac maTi gamoyeneba nomi-

nalur sintagmaSi mravalferovania. xolo nominalur sintagmaSi zed-

sarTav saxelTa postpoziciuri gamoyenebisas isini dakavSirebulia 

zedsarTav saxelTa denotatur mniSvnelobebTan, ris Sedegadac maTi 

gamoyeneba nominalur sintagmaSi sagrZnoblad SezRudulia. 

zemoTqmulidan gamomdinare, semantikuri valentoba, romelic 

warmoadgens konkretul enobriv struqturas da romelSic igulisxmeba 

is faqti, rom gansazRvruli sityvebi gansazRvrul partniorebs 

moiTxoven, romlebsac unda gaaCndeT semantika, raTa iqonion kavSirebi 

sxva sityvebTan unda ganixilebodes  logikur valentobasTan 

mimarTebaSi, romelic mJRavndeba cnebiT struqturebSi da moicavs 

cnebiT relaciebs, romlebic araenobrivi arian, ris safuZvelzec 

ganiszRvreba mocemuli enobrivi erTeulis sintaqsuri struqtura, 

konkretuli enobrivi struqtura, romelSic igulisxmeba is faqti, rom 

valentobis mtarebuli sityva misi rogorc metyvelebis nawilis 

SemosazRviT da arsebul logikur-semantikur mimarTebaTa saSualebebis 

safuZvelze adgens partniorTa rols da maT morfologiur formas. 

2. nominalur sintagmaSi fakultatur aqtantad gamovyofT wie da als 

nawilakian Sedarebas.    

`Sedarebis nawilakebi arian ucvleli sityvebi, romlebic sidideTa 

an TvisebaTa (iSviaTad momqmedebebis) aRniSvnebs Sedarebis gziT erTma-

neTTan akavSirebs~ (engeli 2004:441).  

Tanamedrove germanul enaSi mxolod wie da als Sedarebis nawilakebi 

moipoveba; moZvelebuli denn mxolod gamoTqmebSi da andazebSia SenarCu-

nebuli.  

nawilaki wie gamoxatavs msgavsebis Sedarebas, nawilaki als _ aramsgav-

sebis Sedarebas.  

rogorc g. helbigi da i. buSa miiCnevs: `Sedarebis nawikalebi wie, als 

ar miekuTvneba kavSirebis da windebulebis tradiciul klasebs, Tumca 

isini kavSiris sityvebs warmoadgens, kerZod adiunqtorebs~ 

(helbigi...2001:424).  

Sedarebis nawilakebis gamoyeneba nominalur sintagmaSi post-

nominalur atributul zedsarTav saxelebTan mravalmxrivia:  
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a) fakultaturi aqtanti postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis dadebiT xarisxTan 

anaforiT wie + arsebiTi saxeliT 

anaforiT wie + zedsarTavi saxeliT 

anaforiT wie + pirisnacvalsaxeliT 

anaforiT wie + zmnizediT gamoxatuli Sedareba. 

fakultaturi aqtanti anaforiT wie + arsebiTi saxeliT gamoxa-

tuli Sedareba. 

…und sie lieβen nur einen Mann, klein und 

breit und dickköpfig wie ein Gnom (hermani 1963:15). 

Auf einem Felβblock stand eine schöne Person,  

stolz wie eine Tochter Kapris (hermani 1963:12). 

…und sie trieben noch ein zweites Mal an den Zweigspitzen  

ein paar grüne Blättchen, matt und kümmerlich wie Greisenliebe (hermani 1963:255). 

wirklich für Siebenmonatskinder sogar wunderbar 

üppige Knäblein, rosig und rund wie Ferkelchen (hermani 1963:213). 

fakultaturi aqtanti anaforiT wie + zedsarTavi saxeliT gamoxa-

tuli Sedareba. 

Wolchow, so gut wie unversehrt, stand vor dem Hauptmann (noli 1967:213). 

…und der alte Mann, so groβ wie breit, paβte nicht an das  

Zeichenbrett unter dem schrägen Fenster (Suberti 1967:348). 

fakultaturi aqtanti anaforiT wie + pirisnacvalsaxeliT 

gamoxatuli Sedareba. 

Er ist ein schöner Mann, nicht so schön, wie Sie (cvaigi 1967:199). 

fakultaturi aqtanti anaforiT wie + zmnizediT gamoxatuli 

Sedareba. 

Kutschera, barhäuptig wie immer,  trat vor die Front (noli 1967:216). 

b) obligatoruli aqtanti postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis ufroobiT xarisxTan anaforiT als + arsebiTi saxeliT, 

anaforiT als + pirisnacvalsaxeliT, 

anaforiT als + kuTvnilebiTi nacvalsaxeliT, 
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anaforiT als + ricxviTi saxeliT, 

anaforiT als + zmnizediT, 

anaforiT als + damokidebuli winadadebiT gamoxatuli Sedareba. 

… neben den Schildern… hockte an einem groβen runden Tisch  

ein Rudel Jungen, alle junger als Rebell und die vier vorne (Suberti 1967:18). 

Du bist sehr jung, Albine, zehn Sommer  

und Winter junger als ich (velskof-henrixi 1967:90). 

Ein Sog, stärker als er selbst, hatte sich seiner bemächtigt  

und drohte ihn rücklings an ein Hindernis zu werfen (Sraieri 1968:72).  

Sie fing noch einen Barsch, wieder etwas kleiner als der zweite (Suberti 1967:315). 

…an der Hand glänzte ein Brillant, groβer und funkelnder als früher (noli 1967:466). 

Ein Rausch, höher und herrlicher als der, den das Bier vermittelt,  

hob ihn auf die Fuβspitzen, trug ihn durch die Luft (mani 1962:56). 

3. infinitiuri jgufi _ fakultaturi aqtanti nominalur sintagmaSi 

postnominaluri kvalitaturi zedsarTavi saxelisaTvis. mocemuli 

enobrivi struqturac logikur-semantikur doneze, postnominaluri atri-

butuli zedsarTavi saxelis semantikuri struqturidan gamomdinare, 

dakavSirebulia mis denotatur mniSvnelobebTan. 

…angenehme Dinge, nelt, darau zu denken,  

wenn ein scharfer Tag vorüber ist (cvaigi 1967:55). 

infinitiuri jgufi-aucilebeli aqtanti nominalur sintagmaSi im 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelebisaTvis, romlebic 

imarTeba ,,zu“ nawilakiani infinitiviT: froh bereit, geneigt,  

…so daβ denn der junge Mann, froh, einen  

Anknüpfungspunkt zu haben, dem Zugführer  

eine Brasil anbot (diurenmati 2000:67). 

Tür jedes Thrönchen findet sich ein deutscher Fürst,  

bereit, darauf zu sitzen (cvaigi 1967:72). 

Wienfried, niemals geneigt, den Herrn zu spielen,  

hatte heute nachmittag feststellen müssen,  

wie tief er sich in den Zaubergärten verloren hatte (cvaigi 1967:183). 
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rogorc g. helbigi da i. buSa miiCnevs: `sakamaToa `infinituri 

konstruqciis nawilaki~ zu, romelic ar ganekuTvneba kavSirebis da 

windebulebis arsebul klasebs, romlis Tavisebureba imaSi mdgomareobs, 

rom is ar gamoxatavs elfers, modalobas, gradacias, xarisxs (rogorc 

magaliTad, nawilakebis sami didi klasi), romelsac ar gaaCnia arc 

semantikuri Rirebuleba, rogorc graduirebul (nur, auch, sogar) da 

xarisxis (sehr, ziemlich, recht, höchst, außerordentlich) nawilakebs da arc komuni-

kaciuri Rirebuleba (rogorc modalur aber, auch, bloß, denn, doch, eben, ja 

nawilakebs), aramed warmoadgens mxolod sintaqsur signals (misi 

mimdevno infinitivisaTvis), magram (nawilakebis sxva klasebisagan 

gansaxvavebiT), sintaqsurad obligatorulebi arian. damokidebuli 

winadadebis damwyebi subiunqtorebTan siaxlovis gamo isini infinitiv-

subiunqtorebad aRiqmebian~ (helbigi... 2001:424).   

4) damokidebuli winadadebiT _ fakultaturi aqtanti nominalur 

sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelisaTvis, rome-

lic logikur-semantikur doneze aseve dakavSirebulia mis denotatur 

mniSvnelobebTan. 

Er drückte seinen Mund in ihr Haar, ziemlich tief, 

weil er sich dazu verpflichtet fühlte (mani 1962:61). 

Endlich kriegt so ein frecher Wissenschaftler,  

huck, was ihm gehört (mani 1962:143). 

Da gab es auch genug Mechaniker, so viele,  

daβ sie die meisten rausschmissen (Suberti 1967:242). 

amrigad, rogorc konkretuli enobrivi masalis analiziT dadginda, 

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelebi 

warmodgenili arian denotaturi mniSvnelobebiT, ris safuZvelzec maTi 

sintaqsuri struqtura, valenturi, distribuciuli SesaZleblobebi da 

Sesabamisad aucilebeli da fakultaturi aqtantebis (gansakuTrebiT 

windebuliani jgufebis) realizacia sagrZnoblad izRudeba. 

postnominaluri atributuli zedasrTavi saxelis sateliti 

sintaqsuri funqciis mixedviT SeiZleba iyos Tavisufali wevrebic. 

cnebiT araganpirobul wevrebSi enobriv doneze gamovyofT Tavisufal 

wevrebs. 
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j. o. askedalis ganmartebiT aqtantebad unda miviCnioT: 

1) wevrebi, romlebic mmarTveli wevris meSveobiT eqvemdebarebian 

morfosintaqsur determinacias da 

2) wevrebi, romlebic xasiaTdebian leqsikurad ganpirobebuli 

aucileblobiT Sesabamisad Seucvleli prepoziciiT. am ori tipis garda 

arseboben autokodirebuli wevrebic, romlebic zogadad Tavisufal 

wevrebad iwodebian (askedali 1995:34). 

Tavisufali wevrebi zedsarTavi saxelis valentobiT warmoqmnili 

adgilebis gegmiT ar arian ganpirobebulni, magram radgan isini 

nominalur sintagmaSi mainc arseboben, xasiaTdebian garkveuli 

semantikuri SeTavsebadobiT. 

faqtis viTarebis srulyofilad gadmocemis mizniT Tavisufali 

wevrebi nominalur sintagmaSi saWironi xdebian da SesaZloa 

komunikaciur doneze ufro mniSvnelovanni aRmoCndnen, vidre aucilebeli 

partniorebi. 

Dort lag der schöne alte Feldweg, ganz einsam (hermani 1963:7). 

g. helbigi exeba valentobis gafarToebis sakiTxebs da aRniSnavs: 

,,bolo wlebSi sruliad aSkaraa valentobis modelis gafarToeba 

sxvadasxva aspeqtebiT:  

1) yvelaze mniSvnelovania Tavidanve yuradRebis centrSi mdgomi 

sintaqsuri valentobis gafarToeba pirvel rigSi semantikuri mxareebis 

mixedviT (,,semantikuri valentoba~) da bolos komunikaciuri da 

kognitiuri mxareebis mixedviT (,,pragmatuli valentoba~). 

2) amasTan dakavSirebiT dgas valentobis gafarToebis sakiTxi 

valentobasTan dakavSirebuli aqtantebiT da valentobisgan 

damoukidebeli Tavisufali wevrebiT. amave dros warmoiSoba Zveli da 

kvlav ganaxlebuli sakiTxi _ SesaZlebelia Tu ara aqtantebisa da 

Tavisufali wevrebis dacileba da Sesabamisad ufro metic - sasurvelia 

Tu ara maTi dacileba. 

3) farTo azriT dgeba ,,valentobis gramatikis~ sakiTxi. pirvel 

rigSi imasTan dakavSirebiT, rom mizanSewonilia Tu ara miviCnioT 

valentoba ara marto leqsikonis, aramed agreTve gramatikis centralur 

Tvisebad. SesaZlebelia Tu ara da ramdenad aris SesaZlebeli 
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valentobis TvisebebiT gramatikis sruli da adekvaturi aRwera. (aRweris 

sxva inventarze, magaliTad winadadebis wevrebze uaris TqmiT~ (helbigi 

1995:259).  

g. helbigi gadmoscems semantikuri da pragmatuli valentobis gan-

martebebs: 

,,semantikuri valentoba ar warmoadgens mniSvnelobis Tvisebas da 

arc mis uSualo refleqss, arc mxolod sintaqsuri aqtantebis 

kategorialur erTobliobas. semantikuri valentoba aris mniSvnelobis 

funqcia da amiT regulacia sintaqssa da semantikas Soris~ (helbigi 

1995:260). 

aseTi interpretacia SesaZlebeli iqneboda valentobis da kazusis 

Teoriis (Tumca gansxvavebuli amosavali poziciebiT) urTierTkavSiriT. 

u. engelis interpretaciiT: `Tavisufal wevrebs warmoadgens wina-

dadebis yvela Semadgeneli nawili, romelic ar miekuTvneba arc zmnur 

kompleqss da arc aqtantebs. amiT is ar ganekuTvneba winadadebis 

minimalur struqturas, aramed sxva Semadgenel nawilebTan erTad qmnis 

mis maqsimalur struqturas~ (engeli 2004:117).  

u. engeli ganasxvavebs Tavisufali wevrebis oTx did klass: 

modifikaturs, situaciurs, eqsistimatoruls da negatiurs. es klasi-

fikacia TiTqmis yvela gramatikis saerTo monapovaria. magram zogierT 

gramatikebSi (mag., eromsTan) uaryofas aqvs gansakuTrebuli statusi.  

situaciur da eqsistimatorul Tavisufal wevrebs u. engeli hyofs 

Tavis mxriv subklasebad (qveklasebad). `situaciuri wevrebi semantikuri 

TvalsazrisiT iyofa: temporalur, lokalur, mizezis, pirobiT, daTmo-

biT, Sedegis, miznis, instrumentalur, SezRudviT da komitatur Tavi-

sufal wevrebad.  

eqsistimatoruli Tavisufali wevrebic Tavis mxriv iyofa eqvs 

subklasad: kautiur, seleqciur, ordinatur, iudikatur, verifikatur da 

modalur Tavisufal wevrebad~ (engeli 2004:117).  

unda aRiniSnos, rom SemoTavazebuli Tavisufali wevrebis subkla-

sebi ZiriTadad winadadebis struqturaSia moqmedi.  
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pragmatul valentobasTan dakavSirebiT aRvniSnavT: `rom valen-

tobis Tvisebebi diferencialdeba gansazRvruli teqstis saxeobebSi: 

moxseneba, yoveldRiuri dialogi, telegrama da a.S. amave dros konkre-

tuli komunikaciis pragmatuli aspeqtebiT (komunikaciis mizan-

dasaxulobasa da situaciasTan dakavSirebiT) mosaubres aqvs arCevani 

zedapirul doneze moaxdinos raimes realizacia an ararealizacia~ da 

bolos ,,pragmatul valentobas vgulisxmobT maSinac, roca Tavisufali 

wevrebi specifikur konteqstebSi winadadebis komunikaciurad 

mniSvnelovani Semadgeneli nawilebi da amiT ,,aucilebelni~ xdebian“ 

(helbigi 1995:262). 

 aqtantebsa da Tavisufal wevrebs Soris distinqciis sakiTma, 

romelic dasawyisSive valentobis Teoriis centraluri sakiTxi iyo da 

Sesabamisad sintaqsuri valentobidan semantikur valentobaze da Semdeg 

pragmatuli valentobisaken ganviTarebis sakiTxs warmoadgenda, moitana 

gansxvavebuli poziciebi. 

nominalur sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav 

saxelTan Tavisufal wevrebad gamovyofT: 

1) modifikatorul wevrebs, es aris patara da naklebad klasifici-

rebuli, Tumca xSirad gamoyenebadi Tavisufali wevrebis jgufi. 

gamoxatvis formaa ufleqsio zedsarTavi saxelebi, romlebic aRniSnaven 

Tvisebis xarisxs da akonkreteben postnominalur atributul zedsarTav 

saxelTa semantikas. mocemuli enobrivi struqturac logikur-semantikur 

doneze dakavSirebulia postnominaluri atributuli zedsarTavi saxe-

lis denotatur mniSvnelobebTan. 

Ich sah den Hemmel, wunderbar blau (vaiskopfi 1966:128). 

Es ist hübsches Mädchen, verdammt hübsch (zelbmani 1968:316). 

Von den Augen trieben Wolken, eintönig grau (noli 1967:538). 

Der greise General Mettelus, mächtig betrunken, 

mit seinem Adjutanten in tiefer Nacht durch die Straβe wandert (cvaigi 1967:262). 

Ihr Gesicht, merklich verändert, hat schmalere Umrisse bekommen (cvaigi 1967:401). 

2) ganusazRvrel nacvalsaxels. 

…neben den Schieldern hockte an einem groβen runden Tisch ein 
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Rudel Jungen, alle junger als Rebell und die vier vorne (Suberti 1967:18). 

,,Rebell du hast  ’ne richtige Boxenfigur,  

keine Knollenmuskeln, nichts verhärtet (Suberti 1967:166). 

3) situaciur Tavisufal wevrebs: noch, hier, noch immer, eben noch, erst dann, 

dann wieder. 

isini warmoadgenen Tavisufali wevrebis udides klass mravali 

subklasiT da xasiaTdebian maRali gamoyenebiT. situaciuri wevrebi 

winadadebaSi an winadadebis msgavs konstruqciebSi aRweril movlenas 

situaciurad ganalageben.  

nominalur sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav 

saxelTan gvxvdeba situaciuri Tavisufali wevrebis Semdegi qveklasebi:  

1. drois aRmniSvneli Tavisufali wevrebi (noch, schon, immer, eben, 

wieder), romlebic movlenas drois mixedviT aregulireben. gamoxatvis 

formaa zmnizeda, nawilaki.  

2. adgilis aRmniSvneli Tavisufali wevrebi (hier, dort, oben), romlebic 

movlenas sivrceSi aregulireben. gamoxatvis formebia zmnizedebi.  

3. pirobiTi Tavisufali wevrebi (mag: dann, erst), romlebic asaxeleben 

pirobas, winapirobas, sxva movlenis realizaciisTvis. gamoxatvis formaa 

zmnizeda, nawilaki.  

Aber gerade zur gleichen Zeit trat in die Portierloge von Peiseckes  

eine Dame, lang und schlank und noch ein weinig füllig (hermani 1963:276). 

Sein Haar, noch immer feucht vom Baden, stand zu Berge (noli 1967:58). 

Das Gesicht des Majors, eben noch rosigrund 

 und voller Genuβfreude, wurde lang und  

bekam einen Ausdrück dümmlichen Argwons (vaiskopfi 1966:397). 

Die Flut der Töne, dissonant und erregend,  

dann wieder harmonisch, verwirrte Holt (noli 1967:44). 

Auβerdem kaufen sie auf den Bahnhofen Kirschen,  

erst gelbrote, dann bordeauxfarbene, teur (cvaigi 1967:238). 

situaciur wevrebTan mimarTebaSi aRvniSnavT, rom maTi SeuzRudavi 

kombinatorika ise ar unda gavigoT, TiTqos yoveli SesaZlo wevri 

nebismier zedsarTav saxelTan SeTavsebadia. Tavisufali wevrebis 
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aspecifiuroba vrceldeba aramarto calkeul elementebze, aramed 

agreTve Sesabamis kategoriebze. raTa Sesruldes aspecifiurobis 

kriteriumi, sakmarisia Tu mocemuli klasis wevrebis Tundac erTi 

elementi SeZlebs nebismier zedsarTav saxelTan kombinirebas. 

germanul enaSi arsebobs `patara sityvebis~ mniSvnelovani 

raodenoba, romlebic iseve, rogorc sityvaTa klasebi (zmnizedebi, 

kavSirebi, subiunqtorebi, windebulebi, modaluri sityvebi, Sorisdebu-

lebi da winadadebis sxva eqvivalentebi) ufleqsioni arian, magram 

miuxedavad amisa, maTTan arian gaTanabrebuli. es sityvebi (bloß, doch, eben, 

etwas, etwa, denn, erst, ganz, ja, schon, sehr, sogar, ziemlich _ gansazRvrul 

gamoyenebaSi) Cveulebriv nawilakebia, isini ar arian sxva sityvebisagan 

srulad homogenuri (amitom saWiroeben subklasifikacias) da arc maTi 

moculoba aris erTnairad gagebuli sxvadasxva gramatikebSi. xandaxan es 

klasi ufro farTod ganixileba (vidre saerTo cneba ufleqsio 

sityvebis mTlianad), maSasadame gulisxmobs zmnizedebis, kavSirebis, 

subiunqtorebis da windebulebis CarTulobasac, xandaxan ki metismetad 

viwrod _ gulisxmobs nawilakebis qveklasebis anda sulac emociona-

luri `Zireuli sityvebis~ SemosazRvras.  

nawilakebi, upirveles yovlisa, modaluri nawilakebi, germanul 

enaSi _ sxva enebTan SedarebiT, sxvadasxva teqstebSi da gansxvavebuli 

xerxiT, gansakuTrebiT xSiria.  

isini xSirad gvxvdeba rogorc salaparako, aseve werilobiT enaSi, 

salaparako enis yoveldRiur dialogebSi da amaRlebul enaSi, 

spontanur da gegmazomier enaSi, dialogur da monologur enaSi: `maT 

maRal sixSires da komunikaciur mniSvnelobas didi xnis manZilze ar 

Seesabameboda adekvaturi lingvisturi interesi. nawilakebs xSirad 

miiCnevdnen enis periferiul elementebad, an (stilistikis mier) 

`metyvelebis sacobad~ an `sarevela sityveebad~, romlebsac umjobesia 

Tavi avaridoT. aman ki migviyvana gramatikebsa da leqsikonebSi nawilakTa 

ugulvebelyofamde: gramatikebSi isini ubralod zmnizedebs miakuTvnes, 

leqsikonebSi etikets _ `sakuTari mniSvnelobis gareSe~.  
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es situacia bolo aTwleulis manZilze radikalurad Seicvala 

nawilakTa kvlevis swrafi aRmavlobiT. nawilakTa kvlevis es uecari 

`ayvaveba~ imasTan iyo dakavSirebuli, rom enaTmecnierebis sxvadasxva 

mimarTulebebma (metyvelebis aqtis Teoria, saubris analizi, teqstis 

lingvistika) miiRes nawilakebi gansxvavebuli pasuxebiT da gansxva-

vebuli kiTxvebiT nawilakebis Sesaxeb (romlebic mxolod erTi mTlianis 

gansxvavebul aspeqtebs warmoadgenen, Tumca Zalian kompleqsuri 

fenomenis). raTa bevr SekiTxvas pasuxi gascemoda, saWiro iyo orgvari 

nabiji.  

_ nawilakebis rogorc sakuTari klasis SemosazRvra (sxva ufleq-

sio sityvaTa klasebTan mimarTebaSi);  

_ nawilakTa subklasifikacia.  

g. helbigi da i. buSa asaxeleben TvisebaTa 6 niSans, romelTa 

safuZvelze nawilakebi ganirCeva sxva sityvaTa klasebisagan:  

`1. nawilakebi ar warmoadgenen winadadebis damoukidebel wevrebs _ 

gansxvavebiT zmnizedebisagan (romlebic winadadebis wevrebi arian) da 

modaluri sityvebisagan (romlebic ufro meti arian, vidre winadadebis 

wevrebi).    

2. amitom isini, rogorc wesi, ar ikaveben pirvel adgils. es niSnavs 

TxrobiT winadadebaSi (mTavar winadadebaSi) maT ar SeuZliaT marto 

zmnis win poziciis dakaveba _ gansxvavebiT zmnizedebisa da modaluri 

sityvebisagan.  

Diese Kombination wurde allmälich zur fixen Idee → (bioli 2003:40) (zmnizeda).  

→ Allmählich wurde diese Kombination zur fixen Idee.  

Diese Kombination wurde vermutlich zur fixen Idee → (modaluri sityva).  

→ Vermutlich wurde diese Kombination zur fixen Idee. 

Diese Kombination wurde fast zur fixen Idee → (nawilaki) 

→ * Fast wurde diese Kombination zur fixen Idee. 

* winadadeba aragramatikulia.  

3. nawilakebi, ramdenadac moklebulni arian winadadebis wevrobis 

SesaZleblobas, ar SeuZliaT warmoadgendnen damoukidebel pasuxs 
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SekiTxvebze. zmnizedebi amis sapirispirod pasuxoben SekiTxvebs _ kiTx-

viTi sityviT. modaluri sityvebi _ SekiTxvebs _ kiTxviTi sityvis gareSe:  

Haben Sie sich’s notiert? (bioli 2003:227).  

Gewiß *heute *nur (modaluri sityva).  

Wann haben Sie sich’s notiert?  

heute *gewiß *nur (zmnizeda).  

*sityvebi aragramatikulia.  

4. nawilakebi semantikurad ar moqmedeben winadadebis Sinaarsis 

SenarCunebis pirobebze:  

Es könnte doch nicht wahr sein = (bioli 2003:60) (modaluri nawilaki)  

= Es könnte nicht wahr sein. 

Zunächst bestand wirklich kein Grund = (bioli 2003:153) (verifikatuli nawi-

laki). 

= Zunächst bestand kein Grund. 

5. nawilakebi sintaqsurad SeiZleba eliminirebuli iqnas ise, rom 

winadadeba amiT ar xdeba aragramatikuli.  

6. miuxedavad imisa, rom nawilakebi winadadebebis namdvilobis 

Rirebulebebs ar cvlian da sintaqsuradac eliminirebadi arian, 

gansazRvruli xerxiT axdenen gamonaTqvamis modificirebas. rogor 

axdenen isini gamonaTqvamis modificirebas (semantikurad Tu komuni-

kaciurad) da gamonaTqvamis romel nawilebs (winadadebebi, sityvebi) exeba 

es modifikacia, aris swored sakiTxi, romelSic nawilakebis subklasebi 

erTmaneTisgan gansxvavdeba (helbigi... 2001:420).  

g. helbigi da i. buSa nawilakebad miiCneven: `im morfologiurad 

ufleqsio sityvebs, romlebsac ar gaaCniaT analogiuri sintaqsuri 

niSnebi, rogorc sxva ufleqsio sityvebs: maT ar gaaCniaT winadadebis 

funqcia (gansxvavebiT winadadebis eqvivalentebisa da modaluri sityve-

bisagan), winadadebis wevris funqcia (gansxvavebiT zmnizedebisagan) da 

aseve pirveladi kavSiris funqcia (gansxvavebiT _ windebulebis, kavSi-

rebis da subiunqtorebisagan)~ (helbigi..2001:421).  

u. engelis gansazRvrebiT: `nawilakebi ucvlel sityvebs warmo-

adgenen~ (engeli 2004:384).  



 159 

gamonakliss warmoadgens xarisxis mqone zmnizedaTa mcire jgufi, 

romelsac u. engeli nawilakebs miakuTvnebs, maTTan msgavsi qcevis gamo.  

nawilakebs enaSi meorexarisxovani funqcia gaaCniaT. ZiriTadi 

funqciebi zmnisa da nominaluri sferos sityvebiT igeba. zmnebi 

aRniSnaven momxdars farTo azriT, arsebiTi saxelebi, determinantebi, 

zedsarTavi saxelebi da nacvalsaxelebi aRniSnaven da axasiaTeben 

sidideebs. nawilakebi maTTvis axlo ganmsazRvrelebs warmoadgenen, 

akavSireben sityvebs an Sesityvebebs an asruleben sxva funqcias.  

birTvTan damokidebulebis TvalsazrisiT ganasxvaveben nawilakTa 

sam klass:   

`1. ganmmartavi nawilakebi (nähr bestimmenden Partikeln), romlebic movle-

nas an sidideebs gansazRvraven. maT pirvel rigSi miekuTvneba zmnizedebi, 

romlebic konkurireben arabrunebad zedsarTav saxelTan (quitt, schade).  

.. den der Hausmeister Birgeler dorthinter klemmte (bioli 2003:62).  

..das war also ich da oben (bioli 2003:62).  

Der Clow blieb einige Sekunden dort stehen (bioli 2003:24).  

Ein paar Autos standen dort (bioli 2003:96).  

Da stand er noch (bioli 2003:63).  

am jgufSi Semodis nawilakebi, romlebic ilokucias ganmartaven an 

modificireben (allerdings, übrigens, sogar).  

Der Blick sogar schwindelte (bioli 2003:43) 

Sogar die Skatspieler in der Ecke waren verstummt (bioli 2003:43).  

Allerdings bedeutete das Sirenenzeichen 

zehn Minuten vor Feierabend (bioli 2003:88).  

sogar warmoadgens seleqciur nawilaks, romelic gvxvdeba mxolod 

konstatur da kiTxviT winadadebebSi. is faqts sxva faqtTan mimarTebaSi 

aRniSnavs, irCevs da gamohyofs ra gamonaTqvamis nawils. 

Allerdings warmoadgens ordinatul nawilaks, romelic aRniSnavs 

aqtualur gamonaTqvams sxva gamonaTqvamebTan (umetesad winare gamo-

naTqvamTan) mimarTebaSi. amave dros gamohyofs xSirad gamonaTqvamis 

nawils.  

2. SemaerTebeli nawilakebi (verbindenden Partikeln):  
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a) maT miekuTvneba, upirveles yovlisa, windebulebi. isini akavSi-

reben pirvel rigSi sidideTa aRmniSvnel elementebs:  

Die Nachtschwester stand schon an der Tur (bioli 2003:72).  

Nun wenn er an die Kleinen dachte (bioli 2003:73).  

.. sagte sie  heftig und setzte sich auf den Stuhl (bioli 2003:103).  

b) subiunqtorebi, romlebiTac iwyeba damokidebuli winadadebebi, 

Sesabamisad akavSireben movlenaTa aRwerilobebs:  

Während ich die Zigarre in der Mund nahm,  

hörte ich, wie der junge Mann fragte (bioli 2003:102).  

Ehe ich mich versehen hatte, war mein linkes Handgelenk  

mit einer dünnen Kette umschlossen (bioli 2003:83).  

g) konunqtorebi, romlebic aerTeben Tanabaruflebian elementebs:  

Hier unda da (bioli 2003:85).   

golden oder rot (bioli 2003:94).  

..mit goldenen oder silbernen Hallelujas (bioli 2003:94).  

d) analogiurad funqcionirebs Sedarebis gamomxatveli nawilakebi:  

Jene Handlungen hatten Kerzen genung gehortet,   

außerdem bessere als unsere (bioli 2003:92).  

Es war so still hier, stiller noch als der Bahnhof, der 

seltsamerweise abseits lag vom Geschäftszentrum (bioli 2003:97).  

Er war ernst wie ein Büffel (bioli 2003:82).  

Ängstlich wie eine Schwalbe, die das Umwetter ahnt (bioli 2003:81).    

3. sxva nawilakebi (die sonstigen Partikeln) (rogorc winadadebis eqviva-

lentebi) cvlian gamonaTqvamebs:  

Hast du kein Vertrauen zu mir?  (bioli 2003:23).  

 Doch 

Helfen Sie uns ein wenig, Schwester Lioba? (bioli 2003:68) 

Gewiß. 

amdenad: `gamonaTqvamebis struqturis TvalsazrisiT, nawilakebi 

mxolod Tanmxlebi gamovlinebebia. rac Seexeba semantikas, miuxedavad 

amisa, isini xSirad qmnian gamonaTqvamis ZiriTad arss. es kargad Cans 
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graduirebuli nawilakis `nicht~ magaliTze, romelsac SeuZlia gamo-

naTqvamis Sinaarsi mis dapirispirebulobaSi asaxos.  

`Verflucht”, rief der Fahrer zurück: `verdunkelt ihr schon nicht mehr?~ (bioli 2003:49).    

4) nominalur sintagmaSi Semdeg Tavisufal wevrad gamovyofT 

normirebul wevrebs. mocemul SemTxvevaSi saqme gvaqvs postnominalur 

atributul zedsarTav saxelTa dadebiT xarisxTan graduirebuli 

wevrebis gamoyenebis gansakuTrebul SemTxvevasTan, romlebic gviCveneben 

normis miRwevas an gadaWarbebas. gamoxatvis formebia: zu, genügend, genug, 

ausreichend.   

atributul zedsarTav saxelTan umetesad gamoiyeneba zu nawilaki, 

genug mxolod zmnebTan.  

Professor Osann, mager und verfallen, 

zu groβ in der niedringen Stube (cvaigi 1967:242). 

normirebuli Tavisufali wevrebi postnominalur atributul zed-

sarTav saxelTan mcire raodenobiT gvxvdeba.  

5) nominalur sintagmaSi Semdeg Tavisufal wevrad gamovyofT xaris-

xis nawilakebs (agreTve intensivobis nawilakebs, xarisxis modifi-

katorebs). maT miekuTvneba nawilakebi: sehr, ganz, höchst, recht, fast, so, überaus, 

ziemlich, viel, weit, etwas, weitaus, wenig, völlig, kaum, außerordentlich.  

xarisxis nawilakebi ar miemarTeba mTel winadadebaze da arc 

winadadebis sxvadasxva wevrebze. rogorc wesi, isini Tavsdeba zedsarTav 

saxelebTan, an adieqtiur zmnizedebTan.  

maTi funqcia ganisazRvreba ara komunikaciur, aramed semantikur 

doneze. isini zedsarTavi saxeliT aRniSnuli Tvisebebis klasifikacias 

axdenen implicituri xarisxis SkalasTan Sesabamisad, gadmoscemen ra am 

Tvisebebis xarisxs. maT ar gaaCniaT SezRudvebi winadadebis _ da metyve-

lebis tipTan dakavSirebiT da arc gansxvavebuli semantikuri mimarTe-

bebis sferosTan dakavSirebiT: `Tumca aqvT SezRudvebi zedsarTavi 

saxelis sxvadasxva xarisxis formebTan SeTanawyobis TvalsazrisiT. 

zogierTi xarisxis nawilaki dgas mxolod dadebiTi xarisxis win (mag, 

sehr, ganz, höchst, recht, so, überaus. ziemlich, sehr schön, hochst interessant, ziemlich groß), 

zogi mxolod ufroobiTi xarisxis win (viel, weit, viel interessanter), sxva dade-
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biTi da ufroobiTi xarisxis win (etwas, etwas schöner), zogic ufroobiTi da 

aRmatebiTi xarisxis win (weitaus, weitaus schönste). xarisxis nawilakebis 

adgili myaria (yovelTvis zedsarTavi saxelis win).     

mniSvnelobis mxriv ganasxvaveben:  

1. intensifikatorebs, romlebic emsaxureba Tvisebis gaZlierebas 

sehr, höchst, außerordentlich. 

2. de-intensifikatorebs, romlebic emsaxureba Tvisebis Sesustebas: 

ziemlich, fast, nahezu. 

Oder nein, es ist eine veränderte Marussja, 

sanfter und weniger bohemienhaft und mehr begehrenswert (vaiskopfi 1966:115). 

Er heiβ Günter Ziesche und war ein gedrungener 

blonder Junge, etwas dicklich, mit weiblichen Zügen (noli 1967:146). 

Aber Posnanski, völlig unbeleidigt, sah zum Himmel empor (cvaigi 1967:455). 

Ein junger Mann, kaum weniger massiv, 

der durch einen Totenkopfring gezogen war (hermani 1963:153). 

62-er Chrysler – Kombi, sehr geräumig,  

mit Sprechfunk und Telefon versehen (Sraieri 1968:61). 

Das Gesicht des Generals Clauβ, ganz bartlos und einförmig,  

nahm einen Ausdruck an, den man selten bei ihm bemerkte (cvaigi 1967:272). 

Er kaufte auch am nächsten Abend mit Pauline  

beim Uhrmacher zwei Trauringe, sehr schön blank,  

sehr schön breit, ganz neu und blitzend (hermani 1963:222). 

Felsbrocken, so groβ wie ein Haus, lagen hier umher (kaini 1962:80). 

…eine zarte Frau, fast mädchenhaft, ging an seinem Arm (Stormi 1970:10). 

rogorc konkretuli enobrivi masalis analizi gviCvenebs, zogierT 

SemTxvevaSi nominalur sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav 

saxelTan erTdroulad Tanaarsebobs ramdenime zmnizeda da nawilaki. 

maSin maTi Tanmimdevroba gansazRvrul poziciur klasebSi SeiZleba 

Semdeggvari iyos:  

noch immer, eben noch, erst dann, dann wieder, kaum weniger. 

Sein Haar, noch immer feucht, stand zu Berge (noli 1967:58). 

Das Gesicht des Majors, eben noch rosigrund (vaiskopfi 1966:397). 
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Die Flut der Töne, dissonant und erregend,  

dann wieder harmonisch (noli 1967:44). 

Ein junger Mann, kaum weniger massiv,  

der durch einen Totenkopfring gezogen war” (hermani 1963:153).  

nawilakebis arsi sxvadasxva aspeqtebis mixedviT ganisazRvreba: g. hel-

bigi da i. buSa gamohyofen oTx aspeqts:  

`1. morfologiuri aspeqtis TvalsazrisiT nawilakebi ar ubrunvis, 

ar iuRvlis, ar gaaCniaT xarisxi.   

2. sintaqsuri aspeqtis TvalsazrisiT nawilakebi ar warmoadgens 

winadadebis wevrebs, amitom winadadebaSi ara damoukideblad, aramed 

Tavis birTvTan erTad gadaadgildeba, ar gamoiyeneba winadadebaze an 

winadadebis wevrze damoukidebeli pasuxis funqciaSi. garemoebebisagan 

gansxvavebiT uunaroni arian damoukideblad daikavon pirveli adgili 

winadadebaSi. am TvalsazrisiT isini gansazRvrebebs emsgavsebian, magram 

gansxvavdebian misgan imiT, rom ar gamoiyenebian (enobriv) predikaciebSi.  

3. semantikuri aspeqtis TvalsazrisiT.   

semantikuri aspeqtis dominirebis dros nawilakebi sityvebs 

sintagmaSi an winadadebaSi ufro zustad gansazRvraven, cal-calke, 

saTiTaod ganmartaven, maT graduirebas awarmoeben.  

arsebobs nawilakebi, romelTa semantikuri Sinaarsi Zalian mcirea 

da sakuTari denotaturi mniSvneloba TiTqmis ar gaaCniaT. isini ufro 

mTqmelis monawileobis Sesabamisad sametyvelo moqmedebis tipis 

signalizebas axdenen. aqedan gamomdinare, ufro metad komunikaciuri, 

vidre semantikuri Rirebuleba gaaCniaT.  

4. komunikaciuri aspeqtis TvalsazrisiT.  

nawilakebi komunikaciuri aspeqtis dominirebis dros xSirad 

gamoxataven natif, daxvewil niuansebs da warmoadgenen indikatorebs 

gansazRvruli sametyvelo moqmedebebisaTvis, an emsaxurebian gamo-

naTqvamis konversacionalur konteqstSi dafiqsirebas, sametyvelo aqtis 

mosaubris TvalTaxedvis mixedviT modificirebas, msmenelis interpre-

tirebis procesis interaqciul marTvas, zogadad isini emsaxurebian 

gamonaTqvamis da sametyvelo aqtis warmarTvas interaqciis monacemebis, 

pirobebis Sesabamisad. swored am komunikaciur funqciaSi arian 
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nawilakebi Znelad aRsawerni (ucxoelTaTvis) da Sesaswavlni. miT ufro, 

rom germanuli ena zogierT sxva enasTan SedarebiT nawilakTa 

simravliT mdidari enaa. nawilakTa simravle miT ufro maRalia, rac 

ufro uaxlovdeba teqsti salaparako enas. gansakuTrebiT maRalia 

nawilakTa simravle samuSao dRis dialogebSi, romlebSic isini mraval 

Zalian arsebiT komunikaciur niuansebsac gamoxataven.  

semantikuri da komunikaciuri funqciis dominirebis mixedviT gana-

sxvaveben:   

`1) nawilakebs, romlebSic dominirebs semantikuri funqcia; 

2) nawilakebs, romlebSic dominirebs komunikaciuri funqcia. 

nawilakebSi: aber, also, auch, bloβ, denn, doch, eigentlich, einfach, etwa, gerade, 

halt, ja, mal, noch, nun, nur, schon, überhaupt, vielleicht, wohl dominirebs komunikaciuri 

funqcia~ (helbigi 1988:477).   

komunikaciuri nawilakebis udides birTvs qmnis modaluri 

nawilakebi, nawilakis `gerade~ gamoklebiT, romelic seleqciur nawi-

lakebs miekuTvneba: seleqciuri Tavisufali wevrebi erT faqts sxva 

faqtTan mimarTebaSi aRniSnaven, irCeven da gamohyofen ra gamonaTqvamis 

nawils. gamoxatvis formebia ufleqsio zedsarTavi saxelebi, nawilakebi, 

windebuliani frazebi.     

6. nominalur sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav 

saxelTan Semdeg Tavisufal wevrad gamovyofT modalur nawilakebs.  

modaluri nawilakebi, mciredi gamonaklisis garda, zemoqmedeben 

gamonaTqvamis ilokuciaze, aZliereben an asusteben mas, an axdenen maT 

modificirebas sxva xerxiT: isini gamoxataven mTqmelis damokidebulebas, 

an uqvemdebareben partniors garkveul regulirebebs.  

saqme exeba or aTeul nawilaks, romlebsac ar daesmis SekiTxva, 

maTTan ar dgeba uaryofa, ar warmoadgenen pasuxebs SekiTxvebze. isini ar 

Tavsdeba winavelSi. modaluri nawilakebis umravlesoba umaxviloa. 

gamoxatvis formebia gamonaklisis gareSe nawilakebi.  

modalur nawilakebs aqvT sxvadasxvagvari funqciebi, romlebic ara 

semantikur, aramed komunikaciur doneze realizdeba. modaluri 
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nawilakebis centraluri jgufi (mag: aber, auch, bloß, denn, doch, eben, etwa, halt, 

ja, mal, nur, schon, vielleicht) ar Tavsdeba pirvel adgilze da gaaCniaT 

omonimebi sxva sityvaTa klasebSi. denn aris agreTve kavSiri, eben _ 

zmnizeda, ja _ winadadebis eqvivalenti, vielleicht _ modaluri sityva.  

amave dros arsebobs farTo azriT modaluri nawilakebis 

periferiuli jgufi, romlebic SeiZleba pirvel adgilze ganTavsdes 

(amave dros isini ar gadadian sxva sityvaTa klasebSi) da ar gaaCniaT 

omonimebi sxva sityvaTa jgufebSi (aseTebia nawilakebi: allerdings, immerhin, 

eigentlich, jedenfalls, überhaupt).  

modaluri nawilakebi ZiriTadad sxvadasxva saxis winadadebebSi 

(TxrobiTi, brZanebiTi, kiTxviTi) funqcionireben da maTi meSveobiT 

gansazRvrul intenciebs, Sesabamisad metyvelebis tipebs (brZaneba, 

SekiTxva, survili, muqara, gafrTxileba) ukavSirdeba. modaluri 

nawilakebi funqcionireben nominalur sintagmaSic postnominalur 

zedsarTav saxelebTan:  

…gute Deckung, aber ungünstig für Flüchtlinge auβer Atem (Suberti 1967:26). 

Sieht es allerdings als klinischen Fall,  

rätselhaft auch so, aber für die Auβewelt ohne jede Folge (friSi 2000:22). 

Es war eine Flut, unwiderstehlich und doch reguliert (vaiskopfi 1966:336). 

…dachte Rebell, ein biβchen freudig überrascht,  

ein biβchen enttäuscht und doch durch und durch zufrieden (Suberti 1967:161). 

…aber ein wirklicher Freund, eigentlich der einzige,  

wenn auch die Freundschaft etwas einseitig ist (friSi 2000:39). 

Die hohe Stirn gebuckter Schädel, an den Schläfen noch blond (cvaigi 1966:112). 

Von ihnen öffnete sich ein grünes Tal, etwa drei Kilometer breit (noli 1967:384). 

warmodgenil magaliTebSi: modaluri nawilaki aber gamoxatavs 

moulodnelobas, gaocebas; nawilaki auch _ axasiaTebs gamonaTqvams ro-

gorc cxad, TvalsaCino ganmartebas an damarwmunebel, damajerebel 

winaswar ganmartebas.   

modaluri nawilaki doch _ iTxovs partnioris daTanxmebas. is yovel-

Tvis umaxviloa.  
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nawilaki eigentlich _ zemoqmedebs reliefurad. Cveulebriv SekiTx-

vebSi Tavazianad an uceremoniod JRers.  

modaluri nawilaki noch _ axasiaTebs SekiTxvebs gakvriT, sxvaTa 

Soris, pasuxobs bunebrivad garkveviT. naklebad dislocirebadia.  

modaluri nawilaki etwa _ umetesad SekiTxvebSi gamosaxavs uar-

yofas, skeptikur moulodnelobas, amiT iwvevs negatiuri pasuxis STa-

gonebas.   

`nawilakebSi: beinahe, bereits, etwas, ganz, höchst, eben, immer, ziemlich, fast, 

nahezu, außerordentlich, recht, sehr, so, überaus, viel, durchaus, weit, weitaus, zu dominirebs 

semantikuri funqcia~ (helbigi...1988:477).  

semantikuri funqciis mqone nawilakebs warmoadgenen xarisxis 

nawilakebi, romlebic yovelTvis zedsarTav saxelebTan funqcionireben 

da maT mier aRniSnuli Tvisebebis xarisxs gadmoscemen:  

Eine zierliche Angestellte, sehr Schmuck in weiβen Häubschen,  

nahm in der Diele Wichmans Visitenkarte entgegen (velskof-henrixi 1967:465). 

Und wieder kamen andere Tage, träumerische,  

blau, ganz windstille und brütend warme (mani 1963:564). 

Eisschollen, so groβ wie Fuβballplätze,  

mit einer hohen Schneeschicht bedeckt (bioli 1968:226). 

Statt dessen erblickte er einen Mann von Mitte vierzig,  

so wuchtig und ehrbar wie Commandor Scott,  

anscheinend etwas fett (Sraieri 1968:21). 

Sie fing noch einen Barsch, allerdings etwas kleiner (Suberti 1967:315). 

Und seine Hose, durchaus sauber, entstammt  

einem dicklichen und kurzbeinigen Trainfahrer (cvaigi 1966:126). 

Bitte, sagte er heiser, gab Geld hin,  

empfang ein schlecht riechendes Blatt, ziemlich dick (cvaigi 1967:348). 

…den das kleine kugelrunde Männlein,  

weit über sechzig Jahre alt, war schwerhörig, fast taub (noli 1967:40). 

rogorc enobrivi masalis analizi gviCvenebs, xarisxis da moda-

luri nawilakebi postnominalur atributul zedsarTav saxelebTan 

yvelaze didi raodenobiT gvxvdeba. 
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rogorc enobrivi masalis analizi gviCvenebs, erT nominalur 

sintagmaSi SesaZloa erTdroulad ganTavsdes komunikaciuri funqciis 

mqone nawilakebi (mag: aber, noch, nur) da semantikuri funqciis mqone nawi-

lakebi (eben, immer, beinahe, etwas, ganz, ziemlich).  

Hin und wieder hört man auch das Hupen  

von Wagen, aber ziemlich ferne (friSi 2000:54). 

Sein Haar, noch immer feucht vom Baden, stand zu Berge (noli 1967:58). 

Das Gesicht des Majors, eben noch rosigrund, wurde lang (vaiskopfi 1966:397). 

Im ersten Augenblick will sie etwas sagen oder tun,  

um  das Geschehne ungeschehen zu machen,  

die Ohrfeige, diese, kleine beinahe nur  

symbolische, zurücknehmen (zelbmani 1968:287). 

Ein anstelliger Bursche, nur etwas aufdringlich (vaiskopfi 1966:420). 

Stümpfe, zum Teil noch ganz frisch,  

wiesen die Arbeit der Bandsäge (cvaigi 1966:62). 

7) nominalur sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav 

saxelTan Semdeg Tavisufal wevrad gamovyofT nawilaks ”nicht”, romelsac 

mocemul SemTxvevebSi modalur nawilakebs mivakuTvnebT da ara 

negators.   

Eine Fraunenperson mit blondierten Haaren,  

zierlich, nicht mehr jung, hatte den Eimer  

eben unter den Strahl gestellt und pumpte (velskof-henrixi 1967:581). 

Der Knüppel rutschte von Rebells Unterarm ab und landete  

doch noch auf  seiner Stirn, nicht schlimmer  

als ein mäβiger Kinntreffer (Suberti 1967:238). 

Er ist ein schöner Mann, nicht so schön wie Sie (cvaigi 1967:199). 

8) mimReobas. 

Schon summten am Himmel die Bomberpulks  

und nahe im Osten fielen Leuchtzeichen, glieβend hell (noli 1967:270). 

…unterstützt durch die anderen alles normale Esser,  

nicht auffalend dick und nicht auffalend dünn (Smidli 2000:244). 

Und wieder kamen andere Tage,  
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träumerische…und brütend warme (mani 1963:264). 

nominalur sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav 

saxelTan SeiZleba Segvxvdes ramdenime Tavisufali wevri, romelTa 

eliminireba Tavisuflad xdeba. 

Ihre Begleifer, meistens so jung wie ihr Sohn,  

trugen abwechselnd ihren Handkoffer (zegersi 1979:224). 

Ihre Begleiter, jung, trugen abwechselnd ihren Handkoffer. 

Eisschollen, so groβ wie Fuβallplätze,  

mit einer hohen Schneeschicht bedeckt (bioli 1968:226). 

Eisschollen, groβ, mit einer hohen Schneeschicht bedeckt. 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis semantikuri 

struqturidan gamomdinare, Cvens mier ganxiluli Tavisufali wevrebic 

logikur-semantikur doneze dakavSirebulni arian maT denotatur 

mniSvnelobebTan, ris Sedegadac isini nominalur sintagmaSi SezRuduli 

mravalferovnebiT arian warmodgenili. (sapirispirod prenominalur 

atributul zedsarTav saxelTa signifikaturi mniSvnelobebisa, romleb-

Tanac Tavisufali wevrebis gamoyeneba metad mravalferovania). 

Tumca postnominalur atributul zedsarTav saxelebTan Tavisu-

fali wevrebis gamoyenebis procenti mainc yvelaze maRalia.  

saerTo jamSi gaanalizebul postnominalur atributul zedsarTav 

saxelebTan Tavisufali wevrebis _ zedsarTavi saxelebis da nawilakebis, 

gansakuTrebiT xarisxis da modaluri nawilakebis gamoyeneba Seadgens 

74%, xolo postnominalur atributul zedsarTav saxelebTan arsebiTi 

saxelebis gamoyeneba, gansakuTrebiT windebuliani jgufebisa, Seadgens 

26%. es niSnavs, rom nominalur sintagmaSi postnominalur atributul 

zedsarTav saxelebTan Tavisufali wevrebi ufro xSirad gamoiyeneba, 

vidre obligatoruli da fakultaturi aqtantebi. 

nominalur sintagmaSi Tavisufali wevrebis gamoyenebasTan dakav-

SirebiT adgili aqvs modifikacias, anu sawyisi cnebis farglebSi sub-

kategorizacias. 

sityvaTwarmoebis produqti motivirebul erTeulTan SedarebiT 

damatebiT Seicavs cnebiT niSans, romelic gvaZlevs subkategorizaciis 

SesaZleblobas sawyisi cnebis farglebSi. sityvaTwarmoebis produqti ar 
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miekuTvneba axal cnebiT klass. sawyisi erTeulis rogorc metyvelebis 

nawilis saxe ucvleli rCeba. 

Cvens mier ganxilul nominalur sintagmaSi sityvaTwarmoebis 

produqti damatebiT Seicavs cnebiT niSans, rac gvaZlevs erTi cnebis 

farglebSi subkategorizaciis SesaZleblobas. postnominaluri atribu-

tuli zedsarTavi saxeli advilad kombinirebadia Tavisufali wevrebis 

mocemuli klasis – gansakuTrebiT xarisxis da modaluri nawilakebis 

TiTqmis nebismier warmomadgenelTan. 

amrigad, rogorc enobrivi masalis kvlevis safuZvelze dadginda, 

nominalur sintagmaSi enobriv doneze mocemuli enobrivi struqturebi _ 

savaldebulo, aucilebeli, fakultatiuri aqtantebi da Tavisufali 

wevrebi, logikur-semantikur doneze dakavSirebulia postnominalur 

atributul zedsarTav saxelTa denotatur mniSvnelobebTan, ris 

Sedegadac isini nominalur sintagmaSi SezRuduli mravalferovnebiT 

arian warmodgenili. 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis semantikuri 

struqtura gansazRvravs mis sintaqsur struqturas, Sesabamisad valen-

tur da  distribuciul SesaZleblobebs da mis komunikaciur efeqts, 

romelic zedapirul struqturebSi ganisazRvreba rogorc gamonaTqvami 

(teqsti), romlisKyoveli Semadgeneli enis verbalur produqts qmnis, 

romelic emsaxureba komunikantebis Sinaarsebis ideebis, interesebis 

interpretirebas da romlebic postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis semantikuri aspeqtebidan gamomdinare sagrZnoblad SezRudulia. 

amave dros nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zed-

sarTavi saxelis garegan, sintaqsur, vizualur da Sinagan, logikur-

semantikuri aspeqtebidan gamomdinare komunikaciur efeqts Soris miviReT 

opozicia. garegan, sintaqsur, vizualur doneze postnominaluri 

atributuli zedsarTavi saxelis, rogorc ganyenebuli wevris, komuni-

kaciuri efeqti da semantikuri wona aris Zalian maRali. magram Sinagan, 

logikur-semantikur doneze, (detonaturi mniSvnelobebis aqtualizacia) 

misi komunikaciuri efeqti, anu komunikantebis Sinaarsebis, ideebis, 

interesebis interpretirebis xarisxi aris dabali, aseve komunikaciis 

kavSiri valentobasTan, romelic gulisxmobs semantikuri valentobis 
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cnebiTi inventaris anu semantikuri kazusebis pragmatuli gamoyenebis 

SesaZleblobebs, aris sagrZnoblad SezRuduli. 

enobrivi masalis analizi gvaZlevs Semdegi daskvnebis gakeTebis 

SesaZleblobas: 

1. upirveles yovlisa erTmaneTisgan gavmijnavT cnebiT dones da 

enobriv dones. cnebiT doneze gamovyofT cnebiT ganpirobebul wevrebs, 

romlebsac enobriv doneze Seesabameba savaldebulo, aucilebeli da 

fakultaturi aqtantebi da cnebiT araganpirobebul wevrebs, romlebsac 

enobriv doneze Seesabameba Tavisufali wevrebi. 

2. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis satelitebs vyofT: 1) gamoxatvis formis mixedviT da 2) sintaq-

suri funqciis mixedviT.  

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis satelitebi gamoxatvis formis mixedviT arian: 

1) nominaluri frazebi.  

2) windebuliani frazebi. 

3) nawilakiani frazebi. 

4) damokidebuli winadadeba. 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis satelitebi sin-

taqsuri funqciis mixedviT SeiZleba iyos: 1) aqtantebi, 2) Tavisufali 

wevrebi. 

3. nominalur sintagmaSi, enobriv doneze, postnominaluri atribu-

tuli zedsarTavi saxelis obligatoruli da fakultaturi aqtantebi 

SeiZleba warmodgenili iyos:  

1) sxvadasxva saxis damatebebiT:  

   a) naTesaobiT brunvaSi;  

   b) micemiT brunvaSi;  

   g) graduirebuli aqtantebiT braldebiT brunvaSi;  

   d) windebuliani damatebebiT.  

2) wie an als nawilakiani SedarebiT:  

a) fakultaturi aqtanti postnominaluri atributuli zedsar-

Tavi saxelis dadebiT xarisxTan 

anaforiT wie  + arsebiTi saxeliT 



 171 

anaforiT wie  + zedsarTavi saxeliT 

anaforiT wie  + piris nacvalsaxeliT 

anaforiT wie  + zmnizediT gamoxatuli Sedareba.  

   b) oibligatoruli aqtanti postnominaluri atributuli 

zedsarTavi saxelis ufroobiT xarisxTan 

anaforiT als + arsebiTi saxeliT  

anaforiT als + piris nacvalsaxeliT  

anaforiT als + kuTvnilebiTi nacvalsaxeliT  

anaforiT als + ricxviTi saxeliT  

anaforiT als + zmnizediT 

anaforiT als + damokidebuli winadadebiT gamoxatuli Sedareba.  

nawilaki wie  _ gamoxatavs msgavsebis Sedarebas, nawilaki als  _ 

aramsgavsebis Sedarebas.  

Sedarebis nawilakebi wie da als ar miekuTvneba kavSirebis da win-

debulebis tradiciul klasebs, Tumca isini kavSiris sityvebs 

warmoadgens, kerZod adiunqtorebs.  

3) infinitiuri jgufiT _  fakultaturi aqtanti postnominaluri 

kvalitaturi zedsarTavi saxelebisTvis da aucilebeli aqtanti im 

zedsarTavi saxelebisaTvis, romlebic imarTebian `zu~ nawilakiani 

infinitiviT (bereit, geneigt, froh).  

am SemTxvevaSi `zu~ nawilakis Tavisebureba imaSi mdgomareobs, 

rom is ar gamoxatavs elfers, modalobas, gradacias, xarisxs. mas 

ar gaaCnia semantikuri da komunikaciuri Rirebuleba, aramed 

warmoadgens mxolod sintaqsur signals misi momdevno 

infinitivisaTvis, magram nawilakebis sxva klasebisgan gansxvavebiT 

sintaqsurad obligatorulebi arian.  

4) damokidebuli winadadebiT _ fakultaturi aqtanti nominalur 

sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav saxelTan.  

4. sintaqsuri funqciis mixedviT postnominaluri atributuli zed-

sarTavi saxelis satelitebi arian Tavisufali wevrebic. nominalur 

sintagmaSi Tavisufal wevrebad gamovyofT:  
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1) modifikatorul wevrebs _ maT warmoadgens ufleqsio zed-

sarTavi saxelebi, romlebic qmnian patara da naklebad 

klasificirebul, Tumca xSirad gamoyenebadi Tavisufali wevrebis 

jgufs.  

2) ganusazRvrel nacvalsaxelebs.  

3) situaciur Tavisufal wevrebs: noch, hier, noch immer, eben noch, erst, 

dann, dann wieder, romelTa qveklasebia: drois (noch, schon, immer, eben, 

wieder), zmnizedebi da nawilakebi, adgilis (hier, dort, oben) zmnizedebi, 

pirobiTi (dann, erst) zmnizedebi da nawilakebi.  

4) normirebul Tavisufal wevrebs, romlebic gviCveneben normis 

miRwevas an gadaWarbebas. gamoxatvis formebia: zu genugend, genug, 

ausreichend. 

atributul zedsarTav saxelebTan umetesad gamoiyeneba zu  

nawilaki, genug  mxolod zmnebTan.  

5) xarisxis nawilakebs (intensiur nawilakebs, xarisxis modifi-

katorebs): sehr, ganz, höchst, recht, fast, so, überaus, ziemlich, viel, weit, weitaus, 

außerordentlich. isini ar miemarTeba mTel winadadebaze da winadadebis 

sxvadasxva wevrebze, aramed, rogorc wesi, Tavsdeba zedsarTav 

saxelebTan an adieqtiur zmnizedebTan. xarisxis nawilakebis 

funqciebi realizdeba semantikur doneze.   

6) modalur nawilakebs: aber, auch, bloß, denn, doch, eben, etwa, halt, ja, 

mal, nur, schon, vielleicht. 

modaluri nawilakebi, mcire gamonaklisis garda, zemoqmedeben 

gamonaTqvamis ilokuciaze, aZliereben an asusteben mas, an axdenen 

maT modificirebas sxva xerxiT.  

isini gamoxataven mTqmelis damokidebulebas an uqvemdebareben 

partniors garkveul regulirebebs. modalur nawilakebs ar daesmis 

SekiTxva, ar Tavsdeba pirvel adgilze, maTTan ar dgeba uaryofa, 

ar warmoadgenen pasuxebs SekiTxvaze. maTi umravlesoba umaxviloa. 

modalur nawilakebs aqvT sxvadasxva funqciebi, romlebic ara 

semantikur, aramed komunikaciur doneze realizdeba. maT gaaCniaT 
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homonimebi sxva sityvaTa klasebSi: denn aris agreTve kavSiri, eben 

_zmnizeda, ja _winadadebis eqvivalenti, vielleicht _ modaluri sityva.  

nominalur sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav 

saxelTan modaluri da xarisxis nawilakebi yvelaze xSirad 

gvxvdeba.  

7) nawilaks nicht, romelic mocemul SemTxvevebSi modalur 

nawilaks miekuTvneba da ara negators.  

8) mimReobas. 

5. rig SemTxvevaSi nominalur sintagmaSi postnominalur atributul 

zedsarTav saxelTan erTdroulad  SeiZleba ganTavsdes ramdenime 

zmnizeda da nawilaki. am SemTxvevaSi maTi Tanmimdevroba (ganlageba) 

gansazRvrul poziciur klasebSi SeiZleba Semdeggvari iyos: 

noch immer, eben noch, erst dann, dann wieder, kaum weniger, beinahe nur. 

6. nominalur sintagmaSi semantikuri da komunikaciuri funqciis 

dominirebis mixedviT ganvasxvavebT: 

1) nawilakebs, romlebSic dominirebs semantikuri funqcia: beinahe, 

bereits, ganz, höchst, eben, immer, ziemlich, recht, so überaus, viel, durchaus weit, 

weitaus, zu.  

semantikuri nawilakebis ZiriTad birTvs qmnis xarisxis nawi-

lakebi.    

2) nawilakebs, romlebSic dominirebs komunikaciuri funqcia: 

aber, also, auch, bloβ, denn, doch, eigentlich, einfach, etwa, gerade, halt, ja, mal, noch, 

nun, nur, schon, überhaupt, vielleicht, wohl. 

komunikaciuri nawilakebis ZiriTad birTvs qmnis modaluri nawi-

lakebi. 

rig SemTxvevebSi, rogorc enobrivi masalis analizi gviCvenebs, 

nominalur sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav saxel-

Tan SesaZloa erTdroulad ganTavsdes komunikaciuri funqciis 

mqone (mag: aber, noch, nur) da semantikuri funqciis mqone (mag: eben, immer, 

ganz, etwas, beinahe, ziemlich) nawilakebi. 

7. nominalur sintagmaSi enobriv doneze postnominaluri atribu-

tuli zedsarTavi saxelis savaldebulo sateliti _ arsebiTi saxeli, 
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aucilebeli da fakultaturi aqtantebi da Tavisufali wevrebi logikur-

semantikur doneze dakavSirebulia postnominaluri atributuli zedsar-

Tavi saxelis denotatur mniSvnelobebTan, ris Sedegadac isini SezRu-

duli mravalferovnebiT arian warmodgenili (gansakuTrebiT windebu-

liani jgufebi da nawilakebi), (sapirispirod nominalur sintagmaSi pre-

nominaluri atributuli zedsarTavi saxelebisa, romlebSic signifi-

katuri mniSvnelobebis aqtualizaciis safuZvelze, aqtantebis (gansakuT-

rebiT windebuliani jgufebis) da Tavisufali wevrebis realizacia 

gansakuTrebiT mravalferovania.  

Tumca postnominalur atributul zedsarTav saxelTan Tavisufali 

wevrebis _ gansakuTrebiT xarisxis  da modaluri nawilakebis gamoye-

nebis procenti mainc yvelaze maRalia (74%). postnominalur atributul 

zedsarTav saxelTan arsebiTi saxelebis gamoyeneba _ gansakuTrebiT 

windebuliani jgufebisa Seadgens 26%. es niSnavs, rom nominalur 

sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav saxelTan Tavisufali 

wevrebi ufro xSirad gamoiyeneba, vidre aucilebeli an fakultaturi 

aqtantebi. 

nominalur sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav saxel-

Tan obligatoruli aqtantebi iSviaTia, umetesad masTan fakultaturi 

aqtantebi gamoiyeneba. 

8. semantikuri valentoba, romelic warmoadgens konkretul enobriv 

struqturas da igulisxmeba is faqti, rom gansazRvruli sityvebi 

gansazRvrul partniorebs moiTxoven, romlebsac unda gaaCndeT semantika, 

raTa iqonion kavSirebi sxva sityvebTan unda ganixilebodes logikur 

valentobasTan mimarTebaSi, romelic mJRavndeba cnebiT struqturebSi da 

moicavs cnebiT relaciebs, romlebic araenobrivi arian, ris 

safuZvelzec ganisazRvreba mocemuli enobrivi erTeulis sintaqsuri 

struqtura _ konkretuli enobrivi struqtura, romelic gulisxmobs, 

rom valentobis mtarebeli sityva misi rogorc metyvelebis nawilis 

SemofargvliT da arsebul logikur – semantikur mimarTebaTa saSuale-

bebis safuZvelze adgens partniorTa rolsa da maT morfologiur 

formas.  
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9. nominalur sintagmaSi Tavisufali wevrebis gamoyenebasTan dakav-

SirebiT adgili aqvs modifikacias, anu sawyisi cnebis farglebSi 

subkategorizacias. sityvaTwarmoebis produqti motivirebul erTeulTan 

SedarebiT damatebiT Seicavs cnebiT niSans, romelic gvaZlevs sub-

kategorizaciis SesaZleblobas sawyisi cnebis farglebSi. 

sityvaTwarmoebis produqti ar miekuTvneba axal cnebiT klass. 

sawyisi erTeulis rogorc metyvelebis nawilis saxe ucvleli rCeba. 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxeli advilad kombinirebadia 

Tavisufali wevrebis mocemuli klasis (gansakuTrebiT xarisxis da 

modaluri  nawilakebis) TiTqmis nebismier warmomadgenelTan. 

10. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis semantikuri struqtura gansazRvravs mis sintaqsur struqturas, 

valentur da distribuciul SesaZleblobebs, mis komunikaciur efeqts, 

romelic zedapirul struqturebSi ganisazRvreba rogorc gamonaTqvami 

(teqsti), romlis yoveli Semadgeneli enis verbalur produqts qmnis, 

romelic emsaxureba komunikantebis Sinaarsebis, ideebis,   interesebis 

interpretirebas da romlebic postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis semantikuri aspeqtebidan gamomdinare sagrZnoblad SezRudulia. 

11. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis garegan, sintaqsur, da Sinagan, logikur-semantikuri aspeqte-

bidan gamomdinare, komunikaciur efeqts Soris miviReT opozicia. garegan, 

sintaqsur, vizualur doneze, postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis, rogorc ganyenebuli wevris, semantikuri wona da komunikaciuri 

efeqti aris Zalian maRali. magram Sinagan, logikur-semantikur doneze, 

(denotaturi mniSvnelobebis aqtualizacia), postnominaluri atributuli 

zedsarTavi saxelis komunikaciuri efeqti, anu komunikantebis Sina-

arsebis, ideebis, interesebis interpretirebis xarisxi aris dabali, aseve 

komunikaciis kavSiri valentobasTan, romelic gulisxmobs semantikuri 

valentobis cnebiTi inventaris, anu semantikuri kazusebis pragmatuli 

gamoyenebis SesaZleblobebs, aris sagrZnoblad SezRuduli. 
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 d a s k v n e b i 

 

1. nominaluri frazis wrfivi struqtura ordinaluri da myaria. 

arsebiTi saxelis SesaZlo satelitebis gaTvaliswinebiT TvalsaCino 

xdeba nominaluri frazis mdidari struqtura. nominalur elementebs 

miekuTvneba arsebiTi saxelis da nacvalsaxelebis yvela sateliti, 

upirveles yovlisa determinantebi da zedsarTavi saxelebi.  

marcxena velSi obligatorulad Tavsdeba determinanti, romelic 

saxelidan nominalur frazaSi gadasvlis markirebas axdens da 

zedsarTavi saxeli. aqve fakultaturad ganlagdeba naTesaobiTi brunvis 

gansazRvrebebi (kuTvnilebiTi, subieqturi, obieqturi damokidebulebiT), 

arsebiTi saxeli invariansi, arsebiTi saxeli variansi da okazionalurad 

disiunqtebi, romlebic SesaZloa moscildnen saxelad birTvs.  

2. determinanti da zedsarTavi saxeli, iqidan gamomdinare, rom yvela 

arsebiTi saxelis Tanmxlebi elementebia, Tavisufal wevrebs warmo-

adgenen. arsebiTi saxeli invariansi da arsebiTi saxeli variansi subspe-

cifikuri elementebia, amdenad arsebiTi saxelis aqtantebs warmoadgenen. 

naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi arian nawilobriv aqtantebi, nawi-

lobriv Tavisufali wevrebi. disiunqtebi gamonaklisis gareSe Tavis-

ufali wevrebia.  

3. nominalur frazaSi marjvena velis satelitebi gacilebiT meti 

mravalferovnebiT gamoirCeva, vidre marcxena velis satelitebi. marjvena 

velSi obligatorulad Tavsdeba:  

tipurad prepoziciuri determinantebi da zedsarTavi saxelebi 

windebuliani gansazRvrebebi 

direqtiuli gansazRvrebebi  

eqspansiuri gansazRvrebebi 

nominaluri gansazRvrebebi 

verbatuli gansazRvrebebi  

kvalitaturi wevrebi 

situaciuri wevrebi 

komitaturi wevrebi 

mimarTebiTi gansazRvrebiTi damokidebuli winadadebebi 
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danarTi 

aqve fakultaturad Tavsdeba:  

naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi 

arsebiTi saxeli variansi  

arsebiTi saxeli invariansi 

CamonaTvalSi pirveli xuTi gansazRvreba aqtantia. gansazRvrebiTi 

damokidebuli winadadebebi da naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi 

(kuTvnilebiTi, subieqturi, obieqturi, eqsplikatoruli naTesaobiTi) 

funqcionireben rogorc aqtantebi da Tavisufali wevrebi. eqspli-

katoruli naTesaobiTi gamonaklisis gareSe marjvena velis satelitia 

da is arasodes Tavsdeba marcxena velSi. danarCeni gansazRvrebebi 

Tavisufal wevrebs warmoadgenen.  

4. ganxiluli gansazRvrebebidan variabuli poziciiT (ganTavsdeba 

rogorc marcxena, ise marjvena velSi) xasiaTdeba: determinantebi da 

zedsarTavi saxelebi, romlebic gamonaklisis saxiT Tavsdeba marjvena 

velSi. windebuliani da direqtiuli aqtantebi, romlebic principulad 

marjvena velis satelitebia, gamonaklisis saxiT marcxena velSic Cndeba. 

gansazRvrebiTi damokidebuli winadadebebi, romelTa prepoziciac 

amaRlebul enaSia dasaSvebi. naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi, Tu 

isini adamians aRniSnaven, Tavsdeba rogorc marcxena, ise marjvena velSi. 

naTesaobiTi brunvis gansazRvrebebi sxva mniSvnelobebiT mxolod poetur 

enaSi ganTavsdeba marcxena velSi pirvel adgilze.  

arsebiTi saxeli invariansi da arsebiTi saxeli variansi orive 

velSi Tavsdeba, magram am SemTxvevaSi isini semantikurad da sintaqsurad 

imdenad gansxvavdebian erTmaneTisagan, rom mizanSewonilic aRar aris  

gansazRvrebaTa am ori klasis variabul poziciaze saubari. variabuli 

poziciiT gamoirCeva dislocirebadi elementebic: kvantorebi _ deter-

minantebi: all-, einig-, kein-, ricxviTi zedsarTavi saxelebi: beid-, viel-, wenig- da 

zedsarTavi saxelebi, windebuliani gansazRvrebebi da disiunqtebi 

(dasabamieri mimReobebi, als-iani nominaluri frazebi, zmnizedebi: allein, 

blindings, selbst), romlebsac SeuZliaT moscildnen nominalur frazas da 

winadadebaSi sxva adgili daikavon. amave dros maTi dislocireba 

fakultaturia da SesaZloa isini uSualod nominaluri birTvis gverdiT 

ganTavsdes (misgan marjvniv an marcxniv).   



 178 

enobrivi elementebi, romlebic variabuli poziciiT gamoirCeva, ar 

warmoadgens sinonimur konstruqciebs. sxvadasxva poziciaSi maT 

sruliad gansxvavebuli semantikuri da sintaqsuri damokidebulebebi 

gaaCnia da aqedan gamomdinare arseboben imisTvis, rom gamoxaton 

obieqturi sinamdvilis sxvadasxva kanonzomierebani.  

5. arsebiTi saxeli, rogorc saxeladi frazis birTvi, adgens or 

moments. kategorialuri mniSvnelobiT karnaxobs aqtantebs aucilebel 

minimalur semantikur niSnebs da relatorebis saSualebiT gamoxatavs 

semantikur mimarTebas saxelad birTvsa da aqtants Soris.  

calkeuli Tavisufali wevrebi gansxvavebulad axlo damokidebu-

lebaSi imyofebian birTvTan. am specifikuri distanciis mixedviT 

gamoiyofa 3 subklasi:  

1) damazustebeli Tavisufali wevrebi, sadac Semodis zedsarTavi 

saxelebi, situaciuri da komitaturi Tavisufali wevrebi da gansaz-

RvrebiTi damokidebuli winadadeba.  

2) identificirebadi Tavisufali wevrebi, maT miekuTvneba upirveles 

yovlisa determinantebi, prepozituri naTesaobiTi brunvis gansazRv-

rebebi, arsebiTi saxeli invariansi, arsebiTi saxeli variansi marcxena 

velSi. maTi funqciaa moaxdinos sididis, rogorc `sinamdvileze 

pretenziis mqones~ identificireba, isini arsebiT saxels saxelad 

frazad aqceven.  

3) informirebadi Tavisufali wevrebi, romlebsac arc damazustebeli 

da arc identificitebadi funqcia ar gaaCniaT da saerTodac Tavidanve 

nominalur frazebs ar ganekuTvneba, aramed maT mxolod ganmarteblebad 

Tan axlavan. am Tavisufal wevrebs miekuTvneba danarTebi.  

6. determinanti nominalur birTvTan erTad icvleba sqesis, brunvis 

da ricxvis mixedviT. determinanti emsaxureba nominaluri fraziT 

aRniSnul sidideTa identifikacias. determinantis subklasebi marTaven 

zedsarTavi saxelis fleqsias (das schöne Mädchen, ein schönes Mädchen, die 

schönen Mädchen, schöne Mädchen). aqedan gamomdinare, zedsarTavi saxeli 

determinantis dependensia.  

7. germanul enaSi nominaluri frazisTvis saxeladi CarCo warmo-

adgens topologiur maxasiaTebels. saxeladi CarCo warmoiSoba Tavsa da 
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birTvs Soris, prototipurad artiklsa da arsebiT saxels Soris. 

germanul enaSi nominaluri frazis SigniT amgvari CarCo ar arsebobs, 

radgan SeTanxmeba vrceldeba artiklsa da birTvs Soris mdgar zed-

sarTav saxelzec. zedsarTavi saxeli CarCoSi ar Tavsdeba, aramed 

warmoiSoba `SeTanxmebis xazi~, romelic yvela samive erTeuls moicavs, 

ufro metic, CarCo warmoiqmneba ara artiklsa da arsebiT saxels, aramed 

artiklsa da zedsarTav saxels Soris, roca zedsarTavi saxeli 

nominalur frazaSi mocemulia.  

rogorc gansazRvreba zedsarTavi saxeli, rogorc wesi, dgas 

arsebiTi saxelis win da masTan erTad icvleba. fleqsiuria zedsarTavi 

saxeli egreTwodebul distanciur poziciazec.  

8. teqstSi gamoyenebis SesaZleblobebis mixedviT yvela zedsarTavi 

saxeli gamoyenebadia gansazRvrebis funqciaSi (amas moiTxovs maTi 

definicia).  

zedsarTavi saxelebi SesaZloa funqcionirebdnen winadadebis ro-

gorc obligatoruli aqtantebi an winadadebis Tavisufali wevrebi.  

yvela zedsarTav saxels ar SeuZlia yvela sintaqsuri funqciis 

realizeba:  

1) arian zedsarTavi saxelebi, romlebic funqcionireben samive _ 

gansazRvrebis, predikativis, garemoebis funqciaSi.  

2) mxolod gansazRvrebis funqciaSi gamoiyeneba zedsarTav saxelTa 

mcire jgufi, romlebic adgilis an drois monacems gamoxataven: 

bischöflich, dortig, heutig, andere, ober, mittler. 

3) mxolod predikatulad gamoiyeneba: quitt, leid, schade, angst, schuld (mir ist 

bang, er ist schuld, wir sind quitt), Tumca isini ara zedsarTav saxelebs, aramed 

ufro `kopulatur nawilakebs~ miekuTvneba, radgan iTvleba, rom ar 

arsebobs mxolod predikativis funqciaSi gamoyenebadi zedsarTavi 

saxelebi.  

4) mxolod atributulad da garemoebis funqciaSi gamoiyeneba: 

wöchentlich, täglich. 

9. nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxeliT gamoxatul gankerZoe-

bul gansazRvrebas axasiaTebs riTmul-melodiuri da semantikuri 

damoukidebloba. zedsarTavi saxeli iRebs maxvils, misi kavSiri arsebiT 
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saxelTan Tavisufalia. gankerZoebuli gansazRvreba, romelic winada-

debaSi gamoyofilia intonaciurad da sasveni niSnebiT, azrobrivadac 

ufro damoukidebelia, igi gansxvavdeba Cveulebrivi gansazRvrebisagan 

funqciis mixedviTac. gankerZoebul gansazRvrebas axlavs damatebiTi 

cnobis elferi da advilad transformirdeba gansazRvrebiT damoki-

debul winadadebad. igi TiTqos gansazRvrebiTi damokidebuli winada-

debis SekumSuli saxea. 

10. Tanamedrove germanul enaSi zedsarTavi saxelebi pirvel rigSi 

arian winavelis elementebi. gansazRvrul pirobebSi isini Tavsdeba 

bolovelSi. 

saxeladi CarCodan wevris gatana xorcieldeba stilisturi da 

riTmuli safuZvlebidan gamomdinare. atributuli zedsarTavi saxeli 

winavelidan gadadis bolovelSi, rac Semdegi mizniT xorcieldeba: 

1) am wevris ufro gamoyofis mizniT: 

2) gamonaTqvamis calkeuli nawilebis riTmuli ganawilebis mizniT 

zogierTi adieqtiuri gansazRvreba Tavsdeba winavelSi, zogi bolovelSi. 

xSirad postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelebi gamoxa-

taven antonimur niSnebs. 

11. Tanamedrove germanul enaSi zedsarTavi saxeliT gamoxatuli 

gankerZoebuli gansazRvreba gvxvdeba ufleqsio wyviladi formiT _ ori 

zedsarTavi saxeliT (tyupi forma _ Zwillingsformen), romelTa Soris dgas 

ZiriTadad `und~ kavSiri, aseve SesaZlebelia kavSirebi: oder, ob..., oder, nicht... 

sondern. 

nominaluri sintagma SesaZloa warmodgenili iyos mxolod erTi 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxeliT. 

nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoe-

buli gansazRvrebebi SesaZloa asindeturad dakavSirdnen.  

nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoe-

buli gansazRvreba SeiZleba warmodgenili iyos zedsarTavi saxelis 

seriuli formiT, sami da meti zedsarTavi saxeliT, romlebic erTmaneTs 

ukavSirdeba ZiriTadad `und~ kavSiriT, an asindeturad.  

fleqsiuri zedsarTavi saxelebis ufleqsio gamoyenebis gverdiT 

arsebobs zedsarTavi saxelebi, romlebic gamoiyeneba rogorc prepozi-
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ciaSi, aseve postpoziciaSi. zedsarTavi saxelebis am naklebad mraval-

ricxovan jgufs miekuTvneba zogierTi zedsarTavi saxeli, romelic 

bolovdeba a-ze: extra, prima, lila, rosa. 

12. yoveli sityva rogorc enis elementi, rogorc formatiuli saxiT, 

aseve Tavisi mniSvnelobiT, paradigmatur doneze dakavSirebulia sxva 

leqsikur erTeulebTan. sityvis paradigmaturi formebi, gramatikuli 

SemosazRvra, rac gamoixateba misi kuTvnilebiT romelime metyvelebis 

nawilTan da leqsikuri mniSvneloba qmnian SesaZleblobebs sityvaTa 

kavSirebSi da winadadebebSi sintagmatikuri mimarTebebisaTvis. nomina-

lur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi saxeli 

gadmoscems gramatikul informacias (sqesi, brunva, ricxvi, xarisxi).  

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxeli SesaZloa oTxive 

brunvaSi Seewyos nominalur birTvs. nominalur sintagmaSi zedsarTavi 

saxeliT gamoxatuli gankerZoebuli gansazRvreba SeiZleba warmodgenili 

iyos gansazRvruli an ganusazRvreli artikliT. zedsarTavi saxeliT 

gamoxatuli gankerZoebuli gansazRvreba fleqsiur formaSi naklebad 

gamoiyeneba.  

13. nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoe-

buli gansazRvreba dakavSirebulia winadadebis gaformebis zogierT 

gansakuTrebul saxesTan, kerZod CanarTTan.    

CanarTs warmoadgens parenteturi xasiaTis SenaerTebi, romlebic 

xasiaTdeba sazRvrul wevrTan SeTanxmebis uqonlobiT. zedsarTavi 

saxelisTvis da mimReobisTvis Cveulebriv damaxasiaTebelia sawyisi 

forma. es jgufebi formalurad gankerZovdeba winadadebaSi, Tumca 

Sinaarsobrivi mimarTebebi winadadebis sxva wevrebTan Tavisuflad 

myardeba. am saxis SenaerTebi warmoadgens sityvaTa Tavisufal rigebs, 

romlebic TavianT erTobliobaSi garkveul suraTs qmnian. daqvem-

debarebis formaluri niSnebi xSirad ar aris gamoxatuli, CanarTebi 

qmnian CanarTs wrfiv struqturaSi, romelSic funqcionalurad ar aris 

integrirebuli. CanarTebi xSirad warmoadgenen damoukidebel winada-

debebs, an isini aormageben winadadebis wevris pozicias.   

14. zedsarTavi saxeliT gamoxatul gankerZoebul gansazRvrebas 

ganvixilavT winadadebis donezec, veyrdnobiT ra aqtualur dayofas, anu 
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viTvaliswinebT gamonaTqvamis gavlenas winadadebis struqturaze. 

Sesabamisad, gamoiyofa winadadebis ori mxare:  

1) gramatikuli modeli _ winadadeba rogorc formalur-gramatikuli 

struqtura gansazRvruli sityvaTawyobiT.  

2) winadadeba rogorc azrobrivi struqtura _ gramatikuli mode-

lebis realizacia metyvelebaSi.  

winadadeba rogorc azrobrivi erTeuli, warmoadgens erTdroulad 

sintaqsuri da azrobrivi daZabulobis warmoqmnas, romelic did 

gavlenas axdens rogorc zmnuri, aseve arazmnuri wevrebis adgilmdeba-

reobaze.  

15. winadadebaSi sityvaTarigi asrulebs ramdenime funqcias:  

1) struqturis mawarmoebeli an gramatikuli funqcia winadadebis 

saxeebis formirebis procesSi. winadadebis formirebisas gadamwyveti 

mniSvneloba aqvs mTavari wevrebis adgils. is miekuTvneba winadadebis 

modelebis niSnebs.  

2) komunikaciuri funqcia. Tema-rematuli dayofis gadmocema. 

aqtualuri dayofis variantebi ZiriTadad gansxvavdeba sityvaTarigiT. 

sityvaTarigis cvlilebiT icvleba aqtualuri dayofa. sityvaTa sxva-

dasxva wyobis dros winadadebis azri, misi komunikaciuri daniSnuleba 

sxvadasxvaa. aqtualuri dayofis doneze sityvaTa rigs aqvs azris 

ganmasxvavebeli funqcia, igi ganasxvavebs Temas da remas. sityvaTawyoba 

sintaqsuri struqturis doneze ar warmoadgens azris ganmasxvavebel 

saSualebas. e.i. is ar emsaxureba gramatikuli modelebis gansxvavebas.  

sityvaTawyoba ararelevanturia, ar gaaCnia azris ganmasxvavebeli 

funqcia winadadebis sintaqsuri struqturis doneze da relevanturia _ 

aqvs azris ganmasxvavebeli funqcia misi aqtualuri dayofis doneze.  

3) stilisturi funqcia, romelic mWidrod aris dakavSirebuli 

komunikaciur funqciasTan. stilisturi moqmedebebisas sityvaTarigi 

emsaxureba winadadebis calkeuli nawilebis eqspresiul gamoyofas da 

gansazRvruli stilisturi efeqtebis gamowvevas.  

16. yovel gamonaTqvamSi gamoiyofa propozicia da ilokucia. 

propozicia gadmoscems gamonaTqvamis mniSvnelobas viwro azriT, imas, 

rac ucvleli rCeba, maSin roca gamonaTqvamis moqmedebis tipi icvleba.  
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ilokucia gamoxatavs gamonaTqvamis moqmedebis tips (`metyvelebis 

aqtis tipizacia~) anu ra aris gadmocemuli: Txroba, SekiTxva, brZaneba, 

muqara, winaaRmdegoba. komunikaciaSi misi gamoyeneba iseve mniSvnelovania, 

rogorc propoziciis. 

ilokuciis gamoxatvis saSualebebia:  

1) umetesad intonacia (tonis mrudi Txrobis bolos dabldeba, Se-

kiTxvis bolos maRldeba).  

2) bgeris siZliere (brZanebebi xmamaRla warmoiTqmis, vidre Txro-

biTi xasiaTis Setyobinebebi).  

3) sxva paralingvisturi saSualebebi _ mimika da Jestikulacia.  

miuxedavad imisa, rom SeuZlebelia am saSualebebis iseTi zusti 

aRwera, rogorc winadadebis wevrebis da fleqsiis formebis, mTliano-

baSi isini kargad funqcionirebs. sazogadod, Tanamosaubre piri upro-

blemod Seicnobs Sesabamis ilokucias.  

17. propoziciis da ilokuciis gverdiT arsebobs mesame elementi 

pema, romelic damatebiT informaciebs awarmoebs. pema warmoadgens 

nawilTa kompleqss, romelic ar awarmoebs ZiriTad informaciebs, aramed 

maT mxolod afasebs. igi aseve ar emsaxureba ilokuciis gamoxatvas, 

aramed masac mxolod afasebs. pema SeiZleba Tema-rematul dayofas 

daematos. is, rasac pema gadmoscems arc Temaa da arc rema, arc cnoba da 

funqcionaluri komponentebis nawili, Tumca is orive sferosTvis 

gansazRvrul rols TamaSobs, akavSirebs Tema-rematul sferos 

funqcionalur sferosTan. pemas Cveulebriv miekuTvneba zmnis uRlebadi 

morfema da eqsistimatoruli gamonaTqvamebis didi nawili. komutato-

ruli zmnizedebi: wahrscheinlich, vermutlich, vielleicht, modaluri nawilakebi: 

aber, also, auch, bitte, bloß, denn, doch  da uaryofa, romlebic uSveben calkeuli 

winadadebebis Tema-rematuli sferos gancalkevebas. amave dros 

winadadeba gadadis funqcionalurad neitraluri damokidebuli winada-

debis sityvaTawyobaSi zmnis poziciiT bolo adgilze; xolo Sesabamisi 

sityva orive sferos Soris Tavsdeba.  

18. aqtualuri dayofis doneze nominalur sintagmaSic sityvaTarigs 

aqvs azris ganmasxvavebeli funqcia. igi ganasxvavebs Temas da remas.  
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nominalur sintagmaSi atributuli zedsarTavi saxelis postpozicia 

dakavSirebulia remis gamoxatvasTan (prepozicia Temis gamoxatvasTan).  

nominalur sintagmaSi Tema-rematuli mimarTebebi dakavSirebulia 

aramarto enis swor logikur aRnagobasTan, romelic moiTxovs, rom Tema 

mocemuli, nacnobi moTavsdes remis _ axlis, ucnobis, ganusazRvrelis 

win, aramed igi pirvel rigSi dakavSirebulia atributuli zedsarTavi 

saxelis semantikur aspeqtebTan, mis funqciasa da mniSvnelobasTan.  

nominalur sintagmaSi statikuria prenominaluri atributuli zed-

sarTavi saxeli (Tema), dinamiuria arsebiTi saxeli (rema). nominalur 

sintagmaSi zedsarTavi da arsebiTi saxelis aseT ganlagebas ewodeba 

`subieqturi sityvaTawyoba~.  

nominalur sintagmaSi statikuria arsebiTi saxeli (Tema), dinamiuria 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxeli (rema), nominalur 

sintagmaSi arsebiTi da zedsarTavi saxelis aseT ganlagebas ewodeba 

`obieqturi sityvaTawyoba~.  

19. nominaluri sintagma, romelSic zedsarTavi saxelebi funqcio-

nireben rogorc gansazRvrebebi, winadadebaSi SeiZleba Sevides Temis 

SemadgenlobaSi da moTavsdes zmnis win winavelSi, an SeiZleba Sevides 

remis SemadgenlobaSi da moTavsdes zmnis Semdeg bolovelSi.  

poziciuri velis cneba SeiZleba gamoyenebuli iyos agreTve 

nominalur sintagmasTan mimarTebaSi.  

ZiriTad sityvas (arsebiT saxels) ganvixilavT rogorc velis 

Suaguls. mis win mdgomi yvela ganmmartavi qmnis winavels, xolo yvela 

momdevno ganmmartavi bolovels. winavelis wevrebi ganlagebulni arian 

saxeladi CarCos principis mixedviT. atributuli zedsarTavi saxelebi 

ganlagdebian semantikuri principis mixedviT:  

1) kvantifikaciuri zedsarTavi saxelebi: viel, einige.  

2) situaciuri (referencialuri) zedsarTavi saxelebi: dortig, damalig, obig. 

3) kvalifikaciuri zedsarTavi saxelebi: alt, blond, frisch, zäh. aqve 

Semodian mimReobebis umravlesoba da nivTierebaTa saxelebi: hölzern, irden. 

4) klasifikaciuri zedsarTavi saxelebi: ärztlich, kommunal, parlamentarisch. 

5) warmomavlobis aRmniSvneli zedsarTavi saxelebi: norwegisch, sibirisch, 

Hildburghausener, Stuttgarter. 
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zedsarTav saxelTa mniSvnelobaTa klasebi gansakuTrebul rols 

iZens, rodesac ramdenime atributuli zedsarTavi saxelis Tanmimdevroba 

gvaqvs. maSin zedsarTavi saxelebi Semdegi TanmimdevrobiT ganlagdeba: 

 kvantifikaciuri _ situaciuri (referencialuri) _ kvalifikaciuri 

_ klasifikaciuri _ warmomavlobis aRmniSvneli zedsarTavi saxelebi. 

20. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis semantikuri struqtura gamovikvilieT zedsarTavi saxelis 

leqsikuri mniSvnelobis da misi Sesabamisi cnebis  logikuri kategoriis 

urTierTmimarTebis safuZvelze. 

cnebisa da leqsikuri mniSvnelobis Tanafardoba sxvadasxva mimarTe-

baSi gansxvavebulia. orive maTgans damaxasiaTebeli niSan-Tvisebebi da 

rTuli struqtura gaaCnia. zedsarTavi saxelis leqsikuri mniSvnelobis 

struqtura ganisazRvreba misi semantikiT, pragmatikiT, sintaqtikiT. cne-

bis struqturaSi mis Semadgenel struqturul nawilebad gamoiyofa:     

1. signifikati, 2. intensionali, 3. denotati, 4. komprehensia. 

cnebis struqturuli nawilebi signifikati da intensionali, 

denotati da komprehensia erTiandeba da cnebis struqturaSi ZiriTad 

cnebiT komponentebad gamoiyofa: 1) signifikati, 2) denotati.  

21. cneba da leqsikuri mniSvneloba azrovnebis sxvadasxva rigis 

kategorias warmoadgens da gamijnulia erTmaneTisgan, magram maT Soris 

arsebobs mudmivi erTierTmimarTeba. cneba arsebobs enobriv formaSi, 

sityva aris cnebis arsebobis forma. leqsikuri mniSvneloba aris masala 

cnebis formirebisaTvis. xolo cneba, romelic Tavis mxriv safuZvlad 

udevs leqsikur mniSvnelobas xasiaTdeba sazRvrebis aramkafiurobiT da 

,,waSliT“. cnebas erTi mxriv gaaCnia mtkice, mkafio gansazRvruli 

cnebiTi birTvi, romlis saSualebiTac  miiRweva leqsikuri mniSvnelobis 

simtkice da gansazRvruloba, da cnebas aqvs ganusazRvreli ,,bundovani“ 

periferia. cnebis sazRvrebis aseTi gadarecxvis Sedegad leqsikuri 

mniSvneloba SeiZleba gafarTovdes da man moicvas ufro meti. 

22. enobrivi masalis analizis safuzvelze vTvliT, rom nominalur 

sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis leqsikur 

mniSvnelobaSi warmoebs denotaturi aspeqtis, mniSvnelobis cnebiTi 
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birTvis, azris nominaciuri, faqtiuri, diqtaluri, arasituaciuri, 

reprezentaciuri, sagnobriv-relaciuri komponentis aqtualizacia, 

romelic abstrahirebulia pragmatuli, modaluri subieqtur-emociuri, 

komunikaciuri datvirTvisagan. 

23. sityvis mowyobiloba enaSi aris urTierTobaTa rTuli kompleqsi. 

sityva pirvel rigSi gamodis rogorc azris niSani (signifikati) da 

meore, sityva gamodis rogorc sagnis niSani (denotati). denotati, 

rogorc sagnis niSani, nebismier konteqstSi gansazRvrulia. is ver 

CairTavs nebismier niSans (sapirispirod signifikatis-azris niSnisa, ro-

melic intensionalis mraval niSans aerTianebs da nominalur sintagmaSi 

prenominaluri atributuli zedsarTavi saxelis mniSvnelobaTa reali-

zaciis safuZvelia). nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli 

zedsarTavi saxelebi nebismier konteqstSi warmodgenili arian 

denotaturi mniSvnelobebiT (ar iwarmoeba semuri ierarqia, ar gamoiyofa 

konotaciuri mniSvnelobebi) da Sesabamisad gamoxataven sagnis 

damaxasiaTebel realur, bunebriv Tvisebebs, romlebic yvelaze xSirad 

saganTa garegnuli, fizikuri monacemia: asaki, feri, sidide da a.S. 

ein Tüllkleid, golddürchwirkt. Brillengläser, rund und dick. 

Onkel August, braungebrannt. 

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelebi aRniSnaven integralur, arasituaciur, faqtiur, diqtalur 

niSans, romelic Tavidanve cnobili da ucvlelia yvela konteqstSi.  

24. nominalur sintagmaSi gamonaTqvamis calkeuli nawilebis 

riTmuli ganawilebis mizniT zogi adieqtiuri gansazRvreba Tavsdeba 

winavelSi, zogi bolovelSi. winavelSi Tavsdeba atributuli zedsarTavi 

saxelebi signifikaturi mniSvnelobebiT, xolo bolovelSi adgils 

ikavebs atributuli zedsarTavi saxelebi denotaturi mniSvnelobebiT. 

ein schlechtes Foto, aber deutlich. 

der junge Mann, froh. 

bittere Geschichten, aber schön. 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis leqsikuri mniSvne-

lobis enobrivi gamoxatulebis formas nominalur sintagmaSi warmo-

adgens denotati (cnebiTi birTvi). (prenominaluri atributuli zedsar-
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Tavi saxelis leqsikuri mniSvnelobis enobrivi gamoxatulebis formas 

nominalur sintagmaSi warmoadgens signifikati (cnebiTi Sinaarsi). 

25. integraluri (denotati) da diferencialuri (signifikati) niSnebi 

zedsarTavi saxelis leqsikur mniSvnelobaSi sxvadasxva rols asrulebs. 

es pirvel rigSi aisaxa maT semantikur struqturaSi. sityvis funqcio-

nirebasa da ganviTarebaSi xSirad swored integraluri niSnebiT 

gadmoicema yvela Tavisebureba enis cnebis gamoxatulebisa, amave dros 

cnebis ganviTarebaSi ganmsazRvrel rols asrulebs signifikati. 

26. nominalur sintagmaSi zedsarTavi saxelis semantikuri aspeqtebi 

dakavSirebulia mis Sinagan formasTan, anu sityvis morfemis Semadgenel 

semantikur da struqturul niSanTan, romelic warmoadgens nominaciis 

safuZvels. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli 

zedsarTavi saxelis semantikuri aspeqtebidan gamomdinare, nebismier 

konteqstSi SenarCundeba postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis Sinagani forma, anu sityvis morfemis Semadgeneli semantikuri 

da struqturuli niSani, romelic warmoadgens nominaciis safuZvels. 

aqedan gamomdinare, nebismier konteqstSi xorcieldeba postnominaluri 

atributuli zedsarTavi saxelis pirveladi nominaciebis realizacia, 

pirveladi nominaciebi gansazRvravs mis semantikas. SenarCundeba postno-

minaluri atributuli zedsarTavi saxelis semantikuri mniSvneloba da 

materialuri saxe: eine Gasse, so eng und düster. Gedanken und Gefühle, gute und böse. 

die Zeit, furchtbar. 

27. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxeli arsebiT saxels ukavSirdeba or doneze: garegan, sintaqsur 

doneze, zedsarTavi saxeli aRniSnavs arsebiTi saxelis Tvisebas da 

asrulebs gansazRvrebis sintaqsur funqcias, xolo Sinagan-logikur 

semantikur doneze (denotaturi mniSvnelobebis, sagnis niSnis 

aqtualizaciis safuZvelze), maT Soris ar arsebobs iseTi mWidro 

urTierTmimarTebebi, romlebic damaxasiaTebelia nominalur sintagmaSi 

prenominaluri atributuli zedsarTavi saxelebisTvis, romlebic 

arsebiT saxels ukavSirdeba maTi semantikuri struqturidan gamomdinare 

(signifikaturi mniSvnelobebis, azris niSnis modificirebis safuZvelze), 



 188 

rogorc garegan, sintaqsur, aseve Zalian mravalferovan Sinagan 

logikur-semantikur doneze. 

28. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxeli misi logikur-semantikuri struqturidan gamomdinare emsaxureba 

arsebulis dadasturebas, faqtis aRniSvnas, dafiqsirebas da naklebad 

daxasiaTebas. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zed-

sarTavi saxeli gadmoscems `obieqtur Sefasebas~ da axdens sazRvruli 

sityvis Tvisebebis obieqtur aRniSvna-dafiqsirebas, romelic 

Tavisufalia pragmatuli, modaluri, subieqtur-emociuri, komunikaciuri 

datvirTvisagan. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zed-

sarTavi saxelis Sinagani logikur-semantikuri aspeqtebidan gamomdi-

nareobs misi arsebiT saxelTan kavSiris rogorc `obieqturi 

sityvaTawyobis~ forma. 

enobrivi masalis analizis safuZvelze, gamovyofT nominalur sin-

tagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis Semdeg 

leqsikur-semantikur jgufebs: 

1) zedsarTavi saxelebi, romlebic aRniSnaven adamianis garegnul 

fizikur da Sinagan Tvisebebs. 

2) zedsarTavi saxelebi, romlebic aRniSnaven adamianis fizikur 

mdgomareobas. müde, all, krank. 

3) zedsarTavi saxelebi, romlebic aRniSnaven saganTa garegan fi-

zikur Tvisebebs. 

4) zedsarTavi saxelebi, romlebic nominalur sintagmaSi abstraq-

tul arsebiT saxelebTan realizdeba. 

5). zedsarTavi saxelebi, romlebic aRniSnaven bunebis movlenebis da 

cxovelTa samyaros ama Tu im Tvisebebs. 

nominalur sintagmaSi gansakuTrebiT didi raodenobiT realizdeba 

I da III jgufis zedsarTavi saxelebi, SedarebiT naklebad  IV da V 

jgufis zedsarTavi saxelebi. 

29. semantikuri TvalsazrisiT zedsarTavi saxeliT gamoxatuli ganker-

Zoebuli gansazRvreba aragankerZoebulisagan gansxvavdeba imiTac, rom:  
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  1) igi aRniSnavs ara mxolod sagnis aqtiur, an pasiur niSans 

atributuli mniSvnelobiT, aramed niSans, romelic miewereba sagans, 

e.i. aqvs predikacia. 

predikacia gankerZoebul gansazRvrebaSi warmoiSoba:  

     a) amxsneli intonaciiT da pauzebiT warmoqmnis dros, rac 

werilobiT aRiniSneba sasveni niSnebiT da romlis saSualebiTac 

miiRweva qvemdebaris jgufis danawevreba.  

     b) damatebiTi logikuri maxviliT warmoTqmis dros.  

     g) sityvaTa Cveuli wyobis SecvliT anu inversiiT.  

  2) zedsarTavi saxeliT gamoxatuli gankerZoebuli gansazRvreba 

iZens droiTi mniSvnelobis elfers, iwvevs niSnis mimarTebis 

warmodgenas drois ama Tu im momentTan da ara saerTod drosTan, 

e.i. gamoxatavs ara mtkice niSans, aramed SemosazRvruls droSi, 

romelic dakavSirebulia drois gansazRvrul monakveTTan, rac mas 

aaxloebs SemasmenelTan. 

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxeli axasiaTebs, gansazRvravs sagans zmniT gamoxatuli moqmedebis 

Sesrulebis momentTan mimarTebiT. 

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelebi xasiaTdeba: 1) predikaciiT, 2) droiTi mniSvnelobis momentiT. 

30. atributuli zedsarTavi saxelis prepozicia nominalur sintag-

maSi dakavSirebulia signifikaturi mniSvnelobebis aqtualizaciasTan, 

didi moculobis gadmocemul informaciasTan, subieqtur SefasebasTan, 

meoradi nominaciis araavtonomiuri tipis realizebasTan, mudmivi (droSi 

SemousazRvreli) niSnis gamoxatvasTan. amis sapirispirod atributuli 

zedsarTavi saxelis postpozicia dakavSirebulia denotaturi mniSvne-

lobebis aqtualizaciasTan, mcire moculobis gadmocemul informa-

ciasTan, obieqtur SefasebasTan, pirveladi nominaciebis realizebasTan, 

predikaciisa da droSi SemosazRvruli niSnis gamoxatvasTan.  

31. upirveles yovlisa erTmaneTisgan gavmijnavT cnebiT dones da 

enobriv dones. cnebiT doneze gamovyofT cnebiT ganpirobebul wevrebs, 

romlebsac enobriv doneze Seesabameba savaldebulo, aucilebeli da 
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fakultaturi aqtantebi da cnebiT araganpirobebul wevrebs, romlebsac 

enobriv doneze Seesabameba Tavisufali wevrebi. 

32. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis satelitebs vyofT: 1) gamoxatvis formis mixedviT da 2) sintaq-

suri funqciis mixedviT.  

nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis satelitebi gamoxatvis formis mixedviT arian: 

1) nominaluri frazebi.  

2) windebuliani frazebi. 

3) nawilakiani frazebi. 

4) damokidebuli winadadeba. 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxelis satelitebi sin-

taqsuri funqciis mixedviT SeiZleba iyos: 1) aqtantebi, 2) Tavisufali 

wevrebi. 

33. nominalur sintagmaSi, enobriv doneze, postnominaluri atribu-

tuli zedsarTavi saxelis obligatoruli da fakultaturi aqtantebi 

SeiZleba warmodgenili iyos:  

1) sxvadasxva saxis damatebebiT:  

   a) naTesaobiT brunvaSi;  

   b) micemiT brunvaSi;  

   g) graduirebuli aqtantebiT braldebiT brunvaSi;  

   d) windebuliani damatebebiT.  

2) wie an als nawilakiani SedarebiT:  

a) fakultaturi aqtanti postnominaluri atributuli zedsar-

Tavi saxelis dadebiT xarisxTan 

anaforiT wie  + arsebiTi saxeliT 

anaforiT wie  + zedsarTavi saxeliT 

anaforiT wie  + piris nacvalsaxeliT 

anaforiT wie  + zmnizediT gamoxatuli Sedareba.  

   b) oibligatoruli aqtanti postnominaluri atributuli 

zedsarTavi saxelis ufroobiT xarisxTan 

anaforiT als + arsebiTi saxeliT  

anaforiT als + piris nacvalsaxeliT  
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anaforiT als + kuTvnilebiTi nacvalsaxeliT  

anaforiT als + ricxviTi saxeliT  

anaforiT als + zmnizediT 

anaforiT als + damokidebuli winadadebiT gamoxatuli Sedareba.  

nawilaki wie  _ gamoxatavs msgavsebis Sedarebas, nawilaki als  _ 

aramsgavsebis Sedarebas.  

Sedarebis nawilakebi wie da als ar miekuTvneba kavSirebis da win-

debulebis tradiciul klasebs, Tumca isini kavSiris sityvebs 

warmoadgens, kerZod adiunqtorebs.  

3) infinitiuri jgufiT _  fakultaturi aqtanti postnominaluri 

kvalitaturi zedsarTavi saxelebisTvis da aucilebeli aqtanti im 

zedsarTavi saxelebisaTvis, romlebic imarTebian `zu~ nawilakiani 

infinitiviT (bereit, geneigt, froh).  

am SemTxvevaSi `zu~ nawilakis Tavisebureba imaSi mdgomareobs, 

rom is ar gamoxatavs elfers, modalobas, gradacias, xarisxs. mas 

ar gaaCnia semantikuri da komunikaciuri Rirebuleba, aramed 

warmoadgens mxolod sintaqsur signals misi momdevno 

infinitivisaTvis, magram nawilakebis sxva klasebisgan gansxvavebiT 

sintaqsurad obligatorulebi arian.  

4) damokidebuli winadadebiT _ fakultaturi aqtanti nominalur 

sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav saxelTan.  

34. sintaqsuri funqciis mixedviT postnominaluri atributuli zed-

sarTavi saxelis satelitebi arian Tavisufali wevrebic. nominalur 

sintagmaSi Tavisufal wevrebad gamovyofT:  

1) modifikatorul wevrebs _ maT warmoadgens ufleqsio zed-

sarTavi saxelebi, romlebic qmnian patara da naklebad 

klasificirebul, Tumca xSirad gamoyenebadi Tavisufali wevrebis 

jgufs.  

2) ganusazRvrel nacvalsaxelebs.  

3) situaciur Tavisufal wevrebs: noch, hier, noch immer, eben noch, erst, 

dann, dann wieder, romelTa qveklasebia: drois (noch, schon, immer, eben, 



 192 

wieder), zmnizedebi da nawilakebi, adgilis (hier, dort, oben) zmnizedebi, 

pirobiTi (dann, erst) zmnizedebi da nawilakebi.  

4) normirebul Tavisufal wevrebs, romlebic gviCveneben normis 

miRwevas an gadaWarbebas. gamoxatvis formebia: zu genugend, genug, 

ausreichend. 

atributul zedsarTav saxelebTan umetesad gamoiyeneba zu  

nawilaki, genug  mxolod zmnebTan.  

5) xarisxis nawilakebs (intensiur nawilakebs, xarisxis modifi-

katorebs): sehr, ganz, höchst, recht, fast, so, überaus, ziemlich, viel, weit, weitaus, 

außerordentlich. isini ar miemarTeba mTel winadadebaze da winadadebis 

sxvadasxva wevrebze, aramed, rogorc wesi, Tavsdeba zedsarTav 

saxelebTan an adieqtiur zmnizedebTan. xarisxis nawilakebis 

funqciebi realizdeba semantikur doneze.   

6) modalur nawilakebs: aber, auch, bloß, denn, doch, eben, etwa, halt, ja, 

mal, nur, schon, vielleicht. 

modaluri nawilakebi, mcire gamonaklisis garda, zemoqmedeben 

gamonaTqvamis ilokuciaze, aZliereben an asusteben mas, an axdenen 

maT modificirebas sxva xerxiT.  

isini gamoxataven mTqmelis damokidebulebas an uqvemdebareben 

partniors garkveul regulirebebs. modalur nawilakebs ar daesmis 

SekiTxva, ar Tavsdeba pirvel adgilze, maTTan ar dgeba uaryofa, 

ar warmoadgenen pasuxebs SekiTxvaze. maTi umravlesoba umaxviloa. 

modalur nawilakebs aqvT sxvadasxva funqciebi, romlebic ara 

semantikur, aramed komunikaciur doneze realizdeba. maT gaaCniaT 

homonimebi sxva sityvaTa klasebSi: denn aris agreTve kavSiri, eben 

_zmnizeda, ja _winadadebis eqvivalenti, vielleicht _ modaluri sityva.  

nominalur sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav 

saxelTan modaluri da xarisxis nawilakebi yvelaze xSirad 

gvxvdeba.  

7) nawilaks nicht, romelic modalur nawilaks miekuTvneba da 

ara negators.  

8) mimReobas. 
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35. rig SemTxvevaSi nominalur sintagmaSi postnominalur 

atributul zedsarTav saxelTan erTdroulad  SeiZleba ganTavsdes 

ramdenime zmnizeda da nawilaki. am SemTxvevaSi maTi Tanmimdevroba 

(ganlageba) gansazRvrul poziciur klasebSi SeiZleba Semdeggvari iyos: 

noch immer, eben noch, erst dann, dann wieder, kaum weniger, beinahe nur. 

36. nominalur sintagmaSi semantikuri da komunikaciuri funqciis 

dominirebis mixedviT ganvasxvavebT: 

1) nawilakebs, romlebSic dominirebs semantikuri funqcia: beinahe, 

bereits, ganz, höchst, eben, immer, ziemlich, recht, so überaus, viel, durchaus weit, 

weitaus, zu.  

semantikuri nawilakebis ZiriTad birTvs qmnis xarisxis nawi-

lakebi.    

2) nawilakebs, romlebSic dominirebs komunikaciuri funqcia: 

aber, also, auch, bloβ, denn, doch, eigentlich, einfach, etwa, gerade, halt, ja, mal, noch, 

nun, nur, schon, überhaupt, vielleicht, wohl. 

komunikaciuri nawilakebis ZiriTad birTvs qmnis modaluri nawi-

lakebi. 

rig SemTxvevebSi, rogorc enobrivi masalis analizi gviCvenebs, 

nominalur sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav saxel-

Tan SesaZloa erTdroulad ganTavsdes komunikaciuri funqciis 

mqone (mag: aber, noch, nur) da semantikuri funqciis mqone (mag: eben, immer, 

ganz, etwas, beinahe, ziemlich) nawilakebi. 

37. nominalur sintagmaSi enobriv doneze postnominaluri atribu-

tuli zedsarTavi saxelis savaldebulo sateliti _ arsebiTi saxeli, 

aucilebeli da fakultaturi aqtantebi da Tavisufali wevrebi logikur-

semantikur doneze dakavSirebulia postnominaluri atributuli zedsar-

Tavi saxelis denotatur mniSvnelobebTan, ris Sedegadac isini SezRu-

duli mravalferovnebiT arian warmodgenili (gansakuTrebiT windebu-

liani jgufebi da nawilakebi), (sapirispirod nominalur sintagmaSi pre-

nominaluri atributuli zedsarTavi saxelebisa, romlebSic signifi-

katuri mniSvnelobebis aqtualizaciis safuZvelze, aqtantebis (gansakuT-

rebiT windebuliani jgufebis) da Tavisufali wevrebis realizacia 

gansakuTrebiT mravalferovania.  
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Tumca postnominalur atributul zedsarTav saxelTan Tavisufali 

wevrebis _ gansakuTrebiT xarisxis  da modaluri nawilakebis gamoye-

nebis procenti mainc yvelaze maRalia (74%). postnominalur atributul 

zedsarTav saxelTan arsebiTi saxelebis gamoyeneba _ gansakuTrebiT 

windebuliani jgufebisa Seadgens 26%. es niSnavs, rom nominalur 

sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav saxelTan Tavisufali 

wevrebi ufro xSirad gamoiyeneba, vidre aucilebeli an fakultaturi 

aqtantebi. 

nominalur sintagmaSi postnominalur atributul zedsarTav saxel-

Tan obligatoruli aqtantebi iSviaTia, umetesad masTan fakultaturi 

aqtantebi gamoiyeneba. 

38. semantikuri valentoba, romelic warmoadgens konkretul enobriv 

struqturas da igulisxmeba is faqti, rom gansazRvruli sityvebi 

gansazRvrul partniorebs moiTxoven, romlebsac unda gaaCndeT semantika, 

raTa iqonion kavSirebi sxva sityvebTan unda ganixilebodes logikur 

valentobasTan mimarTebaSi, romelic mJRavndeba cnebiT struqturebSi da 

moicavs cnebiT relaciebs, romlebic araenobrivi arian, ris 

safuZvelzec ganisazRvreba mocemuli enobrivi erTeulis sintaqsuri 

struqtura _ konkretuli enobrivi struqtura, romelic gulisxmobs, 

rom valentobis mtarebeli sityva misi rogorc metyvelebis nawilis 

SemofargvliT da arsebul logikur – semantikur mimarTebaTa saSuale-

bebis safuZvelze adgens partniorTa rolsa da maT morfologiur 

formas.  

39. nominalur sintagmaSi Tavisufali wevrebis gamoyenebasTan dakav-

SirebiT adgili aqvs modifikacias, anu sawyisi cnebis farglebSi 

subkategorizacias. sityvaTwarmoebis produqti motivirebul erTeulTan 

SedarebiT damatebiT Seicavs cnebiT niSans, romelic gvaZlevs sub-

kategorizaciis SesaZleblobas sawyisi cnebis farglebSi. 

sityvaTwarmoebis produqti ar miekuTvneba axal cnebiT klass. 

sawyisi erTeulis rogorc metyvelebis nawilis saxe ucvleli rCeba. 

postnominaluri atributuli zedsarTavi saxeli advilad kombinirebadia 

Tavisufali wevrebis mocemuli klasis (gansakuTrebiT xarisxis da 

modaluri  nawilakebis) TiTqmis nebismier warmomadgenelTan. 
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40. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis semantikuri struqtura gansazRvravs mis sintaqsur struqturas, 

valentur da distribuciul SesaZleblobebs, mis komunikaciur efeqts, 

romelic zedapirul struqturebSi ganisazRvreba rogorc gamonaTqvami 

(teqsti), romlis yoveli Semadgeneli enis verbalur produqts qmnis, 

romelic emsaxureba komunikantebis Sinaarsebis, ideebis,   interesebis 

interpretirebas da romlebic postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis semantikuri aspeqtebidan gamomdinare sagrZnoblad SezRudulia. 

41. nominalur sintagmaSi postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis garegan, sintaqsur, da Sinagan, logikur-semantikuri aspeqte-

bidan gamomdinare, komunikaciur efeqts Soris miviReT opozicia. garegan, 

sintaqsur, vizualur doneze, postnominaluri atributuli zedsarTavi 

saxelis, rogorc ganyenebuli wevris, semantikuri wona da komunikaciuri 

efeqti aris Zalian maRali. magram Sinagan, logikur-semantikur doneze, 

(denotaturi mniSvnelobebis aqtualizacia), postnominaluri atributuli 

zedsarTavi saxelis komunikaciuri efeqti, anu komunikantebis Sina-

arsebis, ideebis, interesebis interpretirebis xarisxi aris dabali, aseve 

komunikaciis kavSiri valentobasTan, romelic gulisxmobs semantikuri 

valentobis cnebiTi inventaris, anu semantikuri kazusebis pragmatuli 

gamoyenebis SesaZleblobebs, aris sagrZnoblad SezRuduli. 
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